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1. Gallia est omnis divisa in partés trēs, quārum ūnam 
incolunt Belgae, aliam Āguītānī, tertiam qui ipsorum 
lingua Celtae, nostra Galli appellantur. Hi omnes lingua, 
Institutis, legibus inter sé differunt. Gallos ab Description of 


the divisions 


: , " M 4- and inhabit- 
Aquitànis Garumna flūmen, à Belgis MātronaetSē- thts of Gaul. 
quana dividit. Horum omnium fortissimi sunt Belgae, 


proptereà quod ā cultü atque hiimanitate provinciae longis- 


simé absunt, minimeque ad eos mercatorés saepe commeant , 


atque ea, quae ad effēminandēs animos pertinent, important, 
proximique sunt Germanis, qui trans Rhénum incolunt, qui- 
buscum continenter bellum gerunt. Qua dé causa Helvetii 
quoque reliquos Gallos virtüte praecedunt, quod feré cotidi- 
anis proeliis cum Germānīs contendunt, cum aut su- 
is finibus eds prohibent, aut ipstin eorum finibus bellum gerunt. 
Korum tna pars, quam Gallēs obtinere dictum est, initium 
capit à flumine Rhodano; continetur Garumna flümine, 
Oceanē, finibus Belgarum; attingit etiam ab Sequanis et 
Helvétiis flümen Rhenum; vergit ad septentriones. Belgae 
ab extrémis Galliae finibus oriuntur; pertinent ad inferiorem 
partem flüminis Rhéni; spectant in septentrionem et orien- 
tem solem. Aquitania à Garumnā flūmine ad Pyrénaeos 
montés et eam partem Oceani, quae est ad Hispaniam, 


», pertinet; spectat inter occasum solis et septentriones. 
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Oryetorix per- 2, Apud Helvetios longe nobilissimus fuit et dī- 


suades the 


mateca tissimus Orgetorix. Is, M. Messālāet M. Pisone cón- 
sulibus, régni cupiditate inductus coniür&tionem nēbili- 
tatis fecit et civitati persuasit, ut dé finibus suis cum omni- 
bus copiis exirent: perfacile esse, cum virtūte omnibus 
praestarent, totius Galliae imperio potiri. Id hoc facilius 
eis persuasit, quod undique loci natura Helvetii continentur: 
ūnā ex parte flumine Rheno lātissimē atque altissimo, qui 
agrum Helvétium à Germanis dividit, alterà ex parte monte 
Tura altissimo, qui est inter Sequanos et Helvētiēs, tertia 
lacü Lemanno et flūmine Rhodano, qui próvinciam nostram 
ab Helvetüs dividit. His rebus fiebat, ut et minus late 
vagarentur et minus facile finitimis bellum inferre possent; 
qua ex parte homines bellandi cupidi magno dolore afficie- 
bantur. Pro multitüdine autem hominum et pro gloria belli 
atque fortitūdīnis angustos se finis habére arbitrabantur, qui 
in longitüdinem milia passuum CCxL, in latitudinem CLXXX 
patebant. | 

Preparations 3. His rebus adducti et auctoritate Orgetorigis 
tians e permoti constituerunt ea, quae ad proficiscendum 
pertinerent, comparare, iümentorum et carrorum quam māx- 
imum numerum coémere, sementés quam maximas facere, ut 
in itinere copia frūmentī suppeteret, cum proximis cīvitāti- 
bus pácem et amicitiam confirmare. Ad eas rés conficiendas 
biennium sibi satis esse düxerunt; in tertium annum pro- 
fectionem lége confirmant. Ad eās rēs cēnficiendās Orge- 
torix deligitur. Is sibi legationem ad cīvitātēs suscepit. 
Orgetoriz con. Ln eð itinere persuādet Castico, Catamantaloedis 
chiefs af other filio, Séquano, eüius pater regnum in Séquanis 
premacy. — multos annos obtinuerat et à senatü populi Rö- 


mani amicus appellatus erat, ut regnum in civitate sua occu- 
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paret, quod pater ante habuerat; itemque Dumnori- 
vī Aeduo, fratri Diviciaci, quied tempore principatum in cīvitā- 
te obtinebat ac maxime plēbī acceptuserat, ut idem cónàretur, 
persuadet eique filiam suam in matrimoaium dat. Perfacile 
facta esse illis probat conata perficere, propterea quod ipse 
suae civitatis imperium obtentūrus esset: nón esse dubium, 
qum tētīus Galliae plūrīmum Helvetii possent; se suis copiis 
suoque exercitü illis regna conciliatürum confirmat. Hac 
Gratidne adducti inter sé fidem et ius iürandum dant et, 
regno occupato, per trés potentissimos ac firmissimos populēs 
totius Galliae sésé potiri posse sperant. 
4. Ha rēs est Helvetiis per indicium énüntiáta. oygetoric is 


tried for con- 


Moribus suis Orgetorigem ex vinclis causam dicere ati M 
coēgērunt; damnātum poenam seguī oportēbat, ut sudden death. 
īgnī cremārētur. Diē constitūtā causae dictionis Orgetorix 
ad iūdicium omnem suam familiam, ad hominum milia decem, 
undique coēgit et omnes clientes obaerātēsgue suds, quorum 
magnum numerum habebat, eodem condūxit; per eos, nē 
causam diceret, sé éripuit. Cum civitàs ob eam rem incitata 
armis iis suum exsequi conàretur, multitudinemque homi- 
num ex agris magistrātūs cogerent, Orgetorix mortuus est; 
neque abest suspicio, ut Helvetii arbitrantur, quin ipse sibi 
mortem consciverit. 

5. Post éius mortem nihiló minus Helvetii id, T^e Helvetians 


complete their 
preparations 


quod cēnstituerant, facere conantur, ut ē finibus "na depar 
suis exeant. Ubi iam sé ad eam rem parátos esse arbitrati 
sunt, oppida sua omnia, numero ad duodecim. vicds ad quad- 
ringentos, reliqua privata aedificia incendunt, frūmentum 
omne, praeterquam quod secum portātūrī erant, combürunt. 
ut, domum reditionisspé sublātā, paratiorés ad omnia pericula 
subeunda essent, trium mensum molita cibaria sibi quemque 
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domo efferre iubent. Persuādent Rauricis et Tulingis et La- 
tovicis finitimis, uti eodem ūsī consilio oppidis suis vicisque 
exūstīs, ina cum iis proficiscantur, Boiosque, qui trans Rhé- 
num incoluerant et in agrum Norieum transierant Noréiam- 
que oppūgnārant, receptēs ad sé socios sibi adscīscunt. 

Theyarrange 6, Erant omnino itiuera duo, quibus itineribus 


to cross the 
Rhone and 
march through 
the Roman 


Province. tum et difficile, inter montem lūram et flümen 


domo exire possent: ünum per Sequanos, angus- 


Rhodanum, vix quà singuli carri dücerentur; mons autem 
altissimus impendebat, ut facile perpauci prohibere possent; 
alterum per provinciam nostram, multo facilius atque expedī- 
tius, propterea quod inter fines Helvetiorum et Allobrogum, 
qui nüper pacati erant, Rhodanus fluit, isque nonnullis locis 
vado trānsītur. Extrémum oppidum Allobrogum est prox- 
imumque Helvétiorum finibus Genāva. Ex eo oppido pous 
ad Helvetios pertinet. Allobrogibus sésé vel persuāsūrēs, 
quod nóndum bonó animē in populum Rēmānum vidēren- 
tur, existimabant, vel vi coactüros ut per suos fines eos īre pate- 
rentur. Omnibus rebus ad profectionem comparatis, diem 
dicunt, quà dié ad ripam Rhodani omnes conveniant: is dies 
erat a. d. v. Kal. Apr., L. Pisone, A. Gabinio consulibus. 

Caesar delays 7. Caesari cum id nüntiatum esset, eos per 
tests. provinciam nostram iter facere conari, mātūrat ab 
urbe proficīscī et, quam maximis potest itineribus, in Galliam 
ülteriorem contendit et ad Genavam pervenit. — Provinciae 
toti quam maximum potest militum numerum imperat (erat 
omnino in Gallia ulteriore legio ina), pontem, qui erat ad 
Genāvam, iubet rescindi. Ubi dé éius adventu Helvetii 
certiores facti sunt, legatos ad eum mittunt nobilissimos 
cīvitātis, cüius legationis Nammeius et Verucloetius princi- 


pem locum obtinebant, qui dicerent, sibi esse in animo sine 
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üllo maleficio iter per provinciam facere, proptereā quod 
aliud iter haberent nullum: rogāre, ut eius voluntāte 1d sibi 
facere liceat. Caesar, quod memoria tenébat, L. Cassium 
consulem occisum exercitumque éius ab Helvétiis pulsum et 
sub iugum missum, concedendum non putabat; neque 
hominés inimico animo, data facultate per provinciam itineris 
faciundi, temperātūrēs ab iniūriā et maleficio existimabat. 
Tamen, ut spatium intercedere posset, dum milites, quos im- 
perāverat, convenirent, légatis respondit, diem se ad dēlī- 
berandum sümptürum: si quid vellent, ad Id. April re- 
verterentur. 
8. Interea ea legione, quam sécum habebat, xe prevents 
their crossing 
militibusque, qui ex provincia convenerant, à lacū te Rhone. 
Lemanno, qui in flümen Rhodanum influit, ad montem Iüram. 
qui finés Séquanorum ab Helvétiis dividit, milia passuum 
decem novem mürum in altitüdinem pedum sédecim 
fossamque perdücit. Eo opere perfecto, praesidia disponit, 
castella commūnit, quo facilius, si sé invito trānsīre cona- 
rentur, prohibere possit. Ubi ea diés, quam constituerat 
cum legatis, venit, et lēgātī ad eum reverterant, negat se 
more et exemplo populi Romani posse iter ülli per pro- 
vinciam dare et, si vim facere conentur, prohibitūrum 
ostendit. Helvētiī ea spe deiecti, navibus iünctis ratibusque 
complüribus factis, alii vadis Rhodani, qua minima altitudo 
fliminis erat, nonnumquam interdiü, saepius noctū, sī 
perrumpere possent, conati, operis mūnītione et militum 
concursu et telis repulsi hoc conatu destiterunt. 


9. Relinquébatur ina per Séquands via, qua The Helvetians 


obtain per- 
Séquanis invitis propter angustiās īre nón poterant. 52 Somani te 
pass through 


His cum sua sponte persuādēre non possent, their country. 
legatos ad Dumnorigem Aeduum mittunt, ut, eo déprecatore, 
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a Sequanis impetrarent. Dumnorix gratia et largitione apud 
Sequanos plurimum poterat et Helvetiis erat amicus, quod 


ex ea civitate Orgetorigis filiam in matrimonium dūxerat, et 


cupiditate regni adductus novis rebus studebat et quam 


plūrimās civitatés suo beneficio habere obstrietās volebat. 
Itaque rem suscipit et à Sequanis impetrat, ut per fines suos 
Helvetios ire patiantur, obsidesque uti inter sese dent, per- 
ficit: Sequani, né itinere Helvetios prohibeant, Helvétii, ut 
sine maleficio et iniuria transeant. 

aor br igs 10. Caesari renüntiatur, Helvetiis esse in 


up his forces 
t 2 thei: e = = = = D 
passae. AMIMO, per agrum Sequanorum et Aeduorum iter 


in Santonum fines facere, qui non longe a Tolosatium finibus 
absunt, quae civitas est in provincia. Id sī fieret, intellegebat 
magno cum periculo provinciae futūrum, ut homines belli- 
cósos, populi Romani inimicos, locis patentibus maximeque 
frimentariis finitimos haberet. Ob eas causās ei mūnītionī, 
quam fecerat, T. Labienum legatum praefecit; ipse in Italiam 
magnis itineribus contendit duasque ibi legiones conscribit 
et tres, quae circum Aquileiam hiemabant, ex hibernis edücit 
et, qua proximum iter in ülteriorem Galliam per Alpes erat, 
cum his quinque legionibus ire contendit. Ibi Ceutrones et 
Graioceli et Caturigés, locis superioribus occupatis, itinere 
exercitum prohibere conantur. Compliribus his proeliis 
pulsis, ab Ocelo, quod est citerioris provinciae extremum, in 
fines Vocontiorum ülterioris provinciae die septimo pervenit: 
inde in Allobrogum fines, ab Allobrogibus in Segusiavos 
exercitum dücit. Hi sunt extra provinciam trans Rhodanum 
primi. 


Ds aerians 11. Helvētiī iam per angustias et finés Se- 
invade the = 


i ee quauorum suas copias trādūxerant et in Aeduorum 
lore Caesar's p- — i = us = 
protection. fines pervenerant eorumque agros populābantur, 
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Aedui, cum sē suaque ab iis defendere non possent, legatos 
ad Caesarem mittunt rogatum auxilium: Ita se omni tempore 
dé populo Romano meritos esse, ut paene in conspectü exer- 
citūs nostri agri vastari liberi eorum in servitutem abdici, 
oppida expūgnārī non debuerint. | Eodem tempore Ambarri, 
necessarii et consanguinei Aeduorum, Caesarem certiorem 
faciunt, sese, dēpopulātīs agris, adn facile ab oppidis vim 
hostium prohibēre. Item Allobroges, qui trans Rhodanum 
vicos possessionesque habēbant, fuga sé ad Caesarem 
recipiunt et démonstrant, sibi praeter agri solum nihil esse 
reliqui. Quibus rebus adductus Caesar non exspectandum 
sibi statuit, dum omnibus fortünis sociorum consumptis in 
Santonos Helvetii pervenirent. 

12. Flümen est Arar, quod per fines Aeduo- 


RE crossing 
I = . = . . us of the Arar 
rum et Sequanorum in Rhodanum influit, incredi- caesar destroys 


the Tigurini 


bili lénitate, ita ut oculis, in utram partem fluat, a 2: 
iūdicārī non possit. Id Helvetii ratibus ac lintribus *^* tfetvetians. 
iūnetīs transibant. Ubi per exploratores Caesar certior 
factus est, trés iam partes copiarum Helvetios id flumen 
trādūxisse, quartam fere partem citra flumen Ararim reliquam 
esse, de tertia vigilia cum legionibus tribus e eastris profectus 
ad eam partem pervenit, quae nondum flumen transierat. 
Eos impeditos et inopinantés aggressus magnam partem 
eorum concidit: reliqui sese fugae mandarunt atque in 
proximas silvās abdidérunt. Is pāgus appellabatur Tigurimus: 
nam omnis civitas Helvetia in quattuor pāgēs divisa est. 
Hie pāgus ünus, cum domo exisset patrum nostrorum 
memoria, L. Cassium consulem interfecerat et eius exercitum 
sub iugum miserat. Ita sive cāsū sive consilio deorum im- 
mortàlium, quae pars civitatis Helvetiae insignem calamitā- 
tem populo Romano intulerat, ea princeps poenās persolvit. 
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Qua in ré Caesar non solum pūblicās, sed etiam prīvātās 


iniūriās ultus est, guod ēius socerī L. Pīsēnis avum, L. 
Pisonem legatum, Tigurini eodem proelio, quo Cassium, 
interfécerant. 

The Helve- 13. Hoe proelio facto, reliquas copias Helvé- 
tians, headed M = a a o 
by Divico, torum ut consequi posset, pontem in Arare faci- 
haughtily ask n R E . TR 
Jar peace, endum curat atque ita exercitum trādūcit. Helvetii 


repentino éius adventu commoti, cum id, quod ipsi diébus xx 
aegerrime confecerant, ut flumen transirent, illum tind die 
fecisse intellegerent, lēgātēs ad eum mittunt, cuius legationis 
Divieo princeps fuit, qui bello Cassiano dix Helvetiorum 
fuerat. Is ita cum Caesare ēgit: Si pācem populus Roman- 
us cum Helvetiis faceret, in eam partem itüros atque ibi fu- 
tūros Helvetios, ubi eos Caesar constituisset atque esse volu- 
isset: sin bello persequi perseveraret, reminīscerētur et veter- 
is incommodi populi Romani et pristinae virtutis Helvéti- 
orum. Quod improviso ünum pagum adortus esset, cum ii, 
qui flumen transissent, suis auxilium ferre nón possent, nē 
ob eam rem aut suae màgno opere virtūtī tribuerit aut ipsos 
despiceret. Sé ita à patribus maioribusque suis didicisse, ut 
magis virtute quam dolo contenderent aut insidiis niteren- 
tur. Quārē nē committeret ut is locus, ubi cēnstitissent, ex 
calamitate populi Romani et internecione exercitūs nomen 
caperet, aut memoriam proderet. 

C LU AUR 14. His Caesar ita respondit: Eo sibi minus 


poses terms, 


hich they re- eymys- E = = = = ome = 
fue. Te dubitationis dari, quod eas rés, quas legati Helvē- 


til commemorāssent, memoria teneret, atque eo gravius ferre, 
quo minus merito populi Romani accidissent: qui sī alicuius 
iniüriae sibi conscius fuisset, non fuisse difficile cavere; sed 
eo deceptum, quod neque commissum a sé intellegeret, quare 
timeret, neque sine causa timendum putàret. Quod si veter- 
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is contuméliae oblivisci vellet, num etiam recentium iniūri- 
arum, quod eó invito iter per provinciam per vim temptās- 
sent, quod Aeduēs, quod Anibarros, quod Allobrogas véxas- 
sent, memoriam déponere posse? Quod sua victoria tam in- 
solenter gloriarentur quodque tam diü sé impūne iniurias tu- 
lisse admirarentur, eodem pertinere. Consuésse enim deos 
immortales quo gravius homines ex commütatione rerum dol- 
eant, quos pro scelere eorum ulcisci velint, his secundiores in- 
terdum res et diuturniorem impunitatem concedere. Cum ea 
ita sint, tamen, sī obsides ab iis sibi dentur, uti ea, quae pol- 
liceantur, factüros intellegat, et si Aeduis dē iniüriis, quas 
ipsis sociisque eorum intulerint, item sī Allobrogibus satis- 
faciant, sese cum iis pacem esse factürum. — Divico respondit; 
Ita Helvetios à maioribus suis institütos esse, uti obsides ac- 
cipere, non dare consuerint: eius rer populum Romanum 
esse testem. . Hoc responso dato discessit. 

15. Postero die castra ex eo loeo movent. caesar fotows 


. DES the Helvetians 
Idem facit Caesar equitatumque omnem ad nu-ana is defeated 


in a cavalry 

merum quattuor milium, quem ex omni provincia *tmish. 

et Aeduis atque eorum sociis coactum habebat, praemittit, 
qui videant, quàs in partes hostés iter faciant. Qui cupidius 
novissimum āgmen īnsecūtī alieno loco cum equitatü Helve- 
tiorum proelium committunt; et pauci dē nostris cadunt. 
Quo proelio sublati Helvetii, quod quingentis equitibus tan- 
tam multitudinem equitum propulerant, audacius subsistere 
nonnunquam et novissimo agmine proelio nostros lacessere 
coeperunt. Caesar suds à proelio continebat ac satis habe- 
bat in praesentia hostem rapinis, pabulatidnibus population- 
ibusque prohibere. Ita diés circiter quindecim iter fecerunt, 
uti inter novissimum hostium agmen et nostrum primum 
non amplius quinis aut senis milibus passuum interesset. 


15 


20 


10 


15 


10 


ex 


12 DE BELLO GALLICO A. U. C. 696. 


The Aeduans 1 tidia : à n 
šu 16. Interim cotīdiē Caesar Aeduēs frūmentum, 
C = ES "T E Ac EN. 

sed supplies Quod essent publicé polliciti, flāgitāre. Nam 


propter frigora, quod Gallia sub septentrionibus, ut ante dic- 
tum est, posita est, non modo frumenta in agris mātūra non 
erant, sed né pabuli quidem satis magna copia suppetebat: 
eo autem frümento, quod flimine Arare navibus subvéxerat, 
proptereā minus iti poterat, quod iter ab Arare Helvetii aver- 
terant, à quibus discedere nolebat. Diem ex die dücere Aed- 
ul: conferri, comportari, adesse dicere. Ubi se diutius duct 
intellexit et diem īnstāre, quo die frumentum militibus mē- 
tiri oportéret, convocatis eorum principibus, quorum māg- 
nam copiam in castris habébat, in his Diviciaco et Lisco, qui 
summo magistratui praeerat, quem vergobretum appellant 
Aedui, qui creātur annuus et vitae necisque in suos habet 
potestatem, graviter eos accüsat, quod, cum neque emi neque 
ex agris sūmī posset, tam necessario tempore, tam propinquis 
hostibus ab iis non sublevetur; praesertim cum magna ex 
parte eorum precibus adductus bellum suscéperit, multo eti- 
am gravius, quod sit destitutus, queritur. 

E 17. Tum demum Liscus oratione Caesaris ad- 


the bad faith E) mas = 
ofan Aeduan ductus, quod antea tacuerat, proponit: Esse non- 


faction headed 

by Dumnoriæ. nullos, quorum auctoritas apud plēbem plūrimum 
valeat, qui privatim plüs possint quam ipsi magistratus. 
Hos seditiosa atque improbà oratione multitüdinem deterrere 
nē frümentum conferant, quod débeant: praestare, si iam 
principatum Galliae obtinere non possint, Galloram quam 
Rēmānērum imperia perferre; neque dubitāre quin, sī Hel- 
vétios superāverint Romani, ina cum reliqua Gallia Aeduis 
lībertātem sint ēreptūrī. Ab eisdem nostra consilia, quaeque 
in castris gerantur, hostibus ēnūntiārī: hos à sé coērcērī non 
posse Guin etiam, quod necessariam rem coactus Caesari 
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enüntiarit, intellegere sese, quanto id cum periculo fecerit, et 
ob eam causam, quam diü potuerit, tacuisse. 

18. Caesar hac oratione Lisci Dumnorigem, tests. 
Diviciaci fratrem, dēsīgnārī sentiébat, sed, quod dna potion — 
plüribus praesentibus eas res iactari nolebat, celeriter concil- 
ium dimittit, Liscum retinet. Quaerit ex solo ea, quae in 
conventü dixerat. Dicit liberius atque audacius. Eadem 
secreto ab aliis quaerit; reperit esse vera: Ipsum esse Dum- 
norigem, summā audacia, magna apud plebem propter liber- 
alitatem gratia, cupidum rérum novarum. Compltris annos 
portoria reliquaque omnia Aeduorum vectigalia parvo pretio 


redempta habere, propterea quod illo licente contra licéri au- 10 


deat nemo. His rebus et suam rem familiarem auxisse et 
facultates ad largiendum māgnās comparāsse; magnum nu. 
merum equitatüs suo sūmptū semper alere et circum sé 
habere, neque solum domi, sed etiam apud finitimas civitates 


largiter posse, atque hüius potentiae causa matrem in Bituri- 15 


gibus homini illic nobilissimo āc potentissimo collocasse, ip- 
sum ex Helvetiis uxorum habére, sorērem ex mātre et pro- 
pinquas suas nüptum in alias civitates collocasse. Favére et 
cupere Helvetiis propter eam affinitatem, odisse etiam suo 


nomine Caesarem et Rēūmānēs, quod eorum adventü potentia 20 


eius deminüta et Diviciacus frater in antiquum locum gratiae 
atque honoris sit restitutus. Šī quid accidat Romanis, sum- 
mam in spem per Helvetios regnt obtinendi venire; imperio 
populi Romani non modo dé régno, sed etiam dé ea, quam 


habeat, gratia desperare. Reperiébat etiam in quaerendo 25 


Caesar, quod proelium equestre adversum paucis ante diébus 
esset factum, initium éius fugae factum à Dumnorige atque 
eius equitibus (nam eguitātuī, quem auxilio Caesari Aedui 
miserant, Dumnorix praeerat): eorum fuga reliquum esse 


squitatum perterritum 80 


ws 


10 


on 
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Care 19. Quibus rébus cognitis, cum ad has suspici- 
sels with Divi- 


M ones certissimae rés accederent, quod per fines 
er Dumnoric. Séequanorum Helvetios trādūxisset, quod obsides 
inter eos dandēs cūrāsset, quod ea omnia non modo iniüssü 
suo et civitatis, sed etiam Inscientibus ipsis fecisset, quod à 
magistrati Aeduorum accüsaretur, satis esse causae arbitra- 
batur, quare in eum aut ipse animadverteret aut civitatem 
animadvertere iuberet. His omnibus rebus inum repügnabat, 
quod Diviciaci fratris summum in populum Romanum studi- 
um,summam in se voluntatem, egregiam fidem, iustitiam, 
temperantiam cognoverat: nam, né ēius supplicio Diviciaci 
animum offenderet, verebatur. Itaque prius quam quicquam 
conarétur, Diviciacum ad sé vocārī iubet et cotidianis inter- 
pretibus remotis per C. Valerium Troucillum, principem 
Galliae provinciae, familiarem suum, cul summam omnium 
rerum fidem habébat, cum eo colloquitur: simul commonefac- 
it, quae ipso praesente in concilio Gallorum de Dumnorige 
sint dicta, et ostendit, quae separütim quisque de eo apud se 
dixerit. Petit atque hortātur, ut sine éius offensione animi 
vel ipse de eo, causa cognita, statuat, vel civitatem statuere 
iubeat. 

Caesar spares = 20. Diviciacus multis cum lacrimis Caesarem 


Dumnorix but 


laces hi = . A c : 
under guara, COmplexus obsecrare coepit, ne quid gravius 


in fratrem statueret: Scire se illa esse vēra, nec quemquam 
ex eo plüs quam sé doloris capere, proptereà quod, cum 
ipse gratia plurimum domi atque in reliqua Gallia, ille 
minimum propter adolescentiam posset, per se crevisset; 
quibus opibus àc nervis non solum ad minuendam gratiam, 
sed paene ad perniciem suam üterétur. Sésé tamen et amore 
fraterno et existimatidne vulgi commovērī. Quod si quid ei 


10 à Caesare gravius accidisset, cum ipse eum locum amicitiae 
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apud eum tenéret, neminem exīstimātūrum non sua voluntate 
factum; qua ex re futūrum, uti totius Galliae animi à se āver- 
terentur. Haec cum plüribus verbis flens a Caesare peteret, 
Caesar eius dextram préndit; consolatus rogat, finem orandi 


faciat; tanti eius apud sé gratiam esse ostendit, uti et rei 15 


publicae iniüriam et suum dolorem eius voluntati ac precibus 
condonet. Dumnorigem ad sé vocat, fratrem adhibet; quae in 
eo reprehendat, ostendit; quae ipse intellegat, quae civitas 
queratur, proponit; monet, ut in reliquum tempus omnes sus- 
picionés vitet; praeterita se Diviciaco fratri condonare dicit. 
Dumnorigi custodes ponit, ut, quae agat, quibuscum loguātur, 
Scire possit. 

21. Eodem dié ab exploratoribus certior factus caesar arran- 
hostes sub monte consedisse milia passuum ab the Hetcetians 
ipsius castris octo, qualis esset natura montis et andin front. 
qualis in circuitu ascensus, qui cognoscerent, misit. Renūn- 
tiātum est facilem esse. Dé tertia vigilia T. Labiénum, léga- 
tum pro praetore cum duabus legionibus et iis ducibus, qui 
iter cognoverant, summum iugum montis ascendere iubet; 
quid sui consilii sit, ostendit. Ipse de quarta vigilia eodem 
itinere, quo hostes ierant, ad eos contendit equitatumque om- 
nem ante se mittit. P. Considius, qui rei militaris peritissi- 
mus habebatur et in exercitu L. Sullae et postea in M. Crassi 
fuerat, cum exploratoribus praemittitur. 


22. Prima lice, cum summus mons à Labieno His plans are 
frustrated by 


= : : c . 2 the mistak 
tenērētur, ipse ab hostium castris nón longius mille (emake f 


et quingentis passibus abesset, neque, ut posteā ex captivis 
comperit, aut ipsius adventus aut Labieni cognitus esset, 
Considius equo admisso ad eum accurrit, dicit, montem, quem 
à Labieno occupari voluerit, ab hostibus teneri: id sé a Gal- 
licis armis atque 1nsignibus cognovisse. Caesar suas cēpiās 
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in proximum collem subdücit, aciem instruit. Labienus, ut 
erat el praeceptum à Caesare, nē proelium committeret, nisi 
ipsius copiae prope hostium castra visae essent, ut undique 
uno tempore in hostes impetus fieret, monte occupato nostros 
exspectabat proelioque abstinebat. Multo denique die per 
exploratores Caesar cognovit, et montem à suis teneri et 
Helvétios castra movisse et Considium timore perterritum, 
quod non vidisset, pro viso sibi renūntiāsse. Eo die, quo 
consuerat intervallo, hostés sequitur et milia passuum tria ab 
eorum castris castra ponit. 

THE Romans, 23. Postridie eius diei, quod omnino biduum 
marching 


toward Bib- Supererat, cum exercitui frūmentum metiri oportē- 
racte, are fol- 


lowed and B - AE Eos = oa 
mēs ret, et quod à Bibracte, oppido Aeduorum longe 


the Helvetians. maximo et copiosissimo, non amplius milibus pas- 


suum XVIII aberat, rei frūmentāriae prospielendum existima- 
vit: iter ab Helvetiis avertit ac Bibracte ire contendit. Ea 
res per fugitivos L. Aemilii, decurionis equitum Gallorum 
hostibus nuntiatur. Helvetii, seu quod timore perterritos 
Romanos discédere à sé exīstimārent, eo magis, quod pridie, 
superioribus locis oecupatis, proelium nón commisissent, sive 
eo, quod re frümentaria interclūdī posse confiderent, com- 
mütaüto consilio atque itinere converso nostros a novissimo 
agmine insequi ac lacessere coeperunt. 


Caesar pre- 24. Postquam id animum advertit, cēpiās suas 
pares for bat- 


le. 7 3 : : uo messo tcs 
lian die’ Caesarin proximum collem subdūcit equitatum- 


vance to the = Does . : M 

attack. que, qui sustineret hostium impetum, misit. Ipse 
interim in colle medio triplicem aciem instrüxit legionum 
quattuor veteránarum, [ita uti supra] sed in summo iugo 
duas legiones, quàs in Gallia citeriore proxime eonseripserat, 
et omnia auxilia collocari, ac totum montem hominibus com- 
pleri intereà sarcinas in ünum locum conferri, et eum ab 
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his, qui in superiore acié constiterant, mūnīrī iūssit. Helvé- 
tii cum omnibus suis carrīs secūtī, impedimenta in ünum 
locum contulérunt; ipsi confertissima acie, rēiecto nostro 
equitatü, phalange facta, sub primam nostram aciem succes- 
serunt, 
25. Caesar primum suo, deinde omnium ex ceOn- ze battīe. 
spectū remotis equis, ut aeguāto omnium periculo tians are 
spem fugae tolleret, cohortatus suos proelium com- treet 
misit. Milites e loco superiore pilis missis facile hostium 
phalangem perfrégérunt. Ea disiecta, gladiis déstrictis in eos 
impetum fecerunt. Gallis māgnē ad pügnam erat impedi- 
mento, quod plüribus eorum seütis ino 1ctü pilorum trāns- 
fixis et colligātīs, cum ferrum sé īnflēxisset, neque évellere 
neque sinistra impedita satis commode pūgnāre poterant, 
multi ut diü iactātē brachio praeoptārent scütum manū émit- 
tere et nūdē eorpore pūgnāre. Tandem vulneribus defessi 
et pedem referre et, quod mons suberat circiter mille passuum 
spatio, eo sé recipere coeperunt. Capto monte et succédent- 
ibus nostris, Boii et Tulingi, qui hominum milibus circiter 
Xv agmen hostium claudebant et novissimis praesidio erant, 
ex itinere nostrós à latere aperto aggressi circumvenire et id 
conspicati Helvetii; qui in montem sése receperant, rürsus 
īnstāre et proelium redintegrāre coepérunt. Romani conver- 
sa signa bipertito intulérunt: prima et secunda acies, ut vic- 
tis ac submotis resisteret, tertia, ut venientes sustineret. 

26. Ita ancipiti proelio dia atque ācriter püg- rey are 


routed and 


natum est.  Diūtius cum sustinēre nostrorum im- fee north- 
ward, Caesar 
petüs non possent, alteri se, ut coeperant, in mon- Pursues. 
tem receperunt, alteri ad impedimenta et carros suds sé con- 
tulerunt. Nam hoc toto proelio, cum ab hora septimà ad 


vesperum pūgnātum sit, àversum hostem videre nemo potuit. 
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Ad multam noctem etiam ad impedimenta pügnatum est, 
propterea quod pro vāllē carros obiēcerant et ē loco superiore 
in nostros venientes tela coniciēbant, et nonnulli inter carrēs 
rotasque matarās ac trágulas subiciebant, nostrosque vulner- 
abant. Diü cum esset pügnatum, impedimentis castrisque 
nostri potiti sunt. Ibi Orgetorigis filia atque ünus e filiis 
captus est. Ex eo proelio circiter milia hominum CXXX 
superfuerunt eaque tōtā nocte continenter ierunt: nüllam 
partem noctis itinere intermisso in fines Lingonum die quar- 
to pervenerunt, cum et propter vulnera militum et propter 
sepultüram occisorum nostri triduum morati eos sequi non 
potuissent. Caesar ad Lingonas litteras nüntiosque misit, ne 
eos frümento nëve alia re iuvarent: qui si iüvissent, se eodem 
loco, quo Helvetios, habitürum. Ipse, triduo intermisso, 
cum omnibus coplis eos sequi coepit. 


Surrender of 2'7. MHelvetii omnium rérum inopià adducti 
the Helve- 


tians, Six légatos dē deditione ad eum miserunt. Qui cum 
LOUSANC 
cape. eum in itinere convenissent séque ad pedes pro- 


iecissent suppliciterque locuti flentes pacem petissent, atque 
eos in eo loco, qué tum essent, suum adventum exspectare 
iussisset, paruerunt. Eo postquam Caesar pervenit, obsides, 
arma, servos, qui ad eds perfügissent, poposcit. Dum ea 
conquiruntur et conferuntur, nocte intermissa, circiter hom- 
inum milia v1 éius pági, qui Verbigenus appellatur, sive tim- 
ore perterriti, néarmis traditis, supplicio afficerentur, sive 
spe salütis inducti, quod in tantà multitüdine déditiciorum 
suam fugam aut occultari aut omnīnē ignorari posse existi. 
mārent, prima nocte e eastris Helvetiorum egressi ad Rhenum 
finésque Germānērum contenderunt. 


Ņ 


I. CAMPAIGN OF 58. 


alu 


LUTTA 


L 


AU 


e 


u 


osa. 
SINE IE. m 
“GS. Spins yi, 


Pat fala 
we i 4 At 


d ag 
d > * 
zn 


ch 


RU 


beliard? " 
fi psg ^ Lot 


Puesto el 


of Waa, 
hl s. 


billontm 


E (C a onv-(5ur-S ačne) 


Ka) a 

RS S7 

3k ag 

E " 
5 5 3 


PAZIN 


ST 


TIN 


ga Da, 
us Ka 277 
u^ 


Vu 
. ta 


Mu, 


RI 


X D 


nh 


d MS 


E NA A eT 


4 


SS 


Me 


E 


+9 


ROMAN MILES 
RS) conte. 


wt 


id 


ry 


20 DE BELLO GALLICO A. U. C. 696. 


thesearere. 28. Quod ubi Caesar resciit, quorum per fines 
taken and put . 


todeath. The ierant, his, uti conquirerent et redücerent, sī sib: 
are compelled pūrgātī esse vellent, imperavit: reductēs in hos- 
E tium numero habuit; reliquos omnes, obsidibus, 
armis, perfugīs traditis, in deditionem accepit. Helvetios 
Tulingos, Latovīcēs in finés suos, unde erant profecti, reverti 
iüssit et, quod omnibus frügibus amissis, domi nihil erat, 
quo famem tolerarent, Allobrogibus imperavit, ut iis frūmen- 
ti copiam facerent; ipsos oppida vicosque, quos incenderant, 
restituere iūssīt. Id ea māximē ratione fecit, quod noluit 
eum locum, unde Helvetii discesserant, vacare, nē propter 
bonitátem agrorum Germani, qui trans Rhenum incolunt, ē 
suis finibus in Helvetiorum finés trānsīrent et finitimi Gal. 
liae provinciae Allobrogibusque essent. Boios petentibus 
Aeduis, quod egregia virtüte erant cogniti, ut in finibus suis 
collocārent, concessit; quibus illi agros dederunt quosque 
postea in parem iuris libertatisque condicionem, atque ipsi 
erant, receperunt. 

Enumeration — 29. In castris Helvetiorum tabulae repertae 
mem aties. sunt litteris Graecis confectae et ad Caesarem re- 
latae, quibus in tabulis nominatum ratio confecta erat, qui 
numerus domo exisset eorum, qui arma ferre possent, et 
item separatim pueri, senés, mulierésque. Quarum omnium 
rerum summa erat capitum Helvetiorum milia corxir, Tu- 
lingērum milia xxxvi, Latovieorum xiv, Rauricērum XXIII, 
Boiorum xxxu; ex his, qui arma ferre possent, ad milia 
nonaginta duo. Summa omnium fuerunt ad milia CCCLXVIIL 


:0 Eorum, qui domum redierunt, censu habito. ut Caesar im- 


perāverat, repertus est numerus milium € et x. 
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30. Bello Helvetiorum confecto, totius ferē Perutations 
from the Gal- 


lie states con- 


Galliae lēgātī, principes cīvitātum, ad Caesarem Jj. coc 
grātulātum convenerunt: Intellegere sese, tametsi for acs 
;pro veteribus Helvetiorum initriis populi Romani ab his 
poenas bello repetisset, tamen eam rem non minus ex tsi 
terrae Galliae quam popuh Romani accidisse, propterea quod 
ed consilio florentissimis rebus domos suas Helvetii reliquis- 
sent, uti toti Galliae bellum inferrent imperioque potirentur 
locumque domicilio ex magna copia deligerent, quem ex 
omni Gallia opportūnissimum ac frictudsissimum iūdicās- 
sent, reliquasque cīvitātēs stipendiarias haberent. Petierunt, 
ut sibi concilium tētīus Galliae in diem certam indicere id- 
que Caesaris voluntate facere liceret: sese habere quasdam 
rés, quas ex commūnī consēnsū ab eo petere vellent. Ea re 
permissa, diem concilio constituérunt et iūreiūrandē, ne quis 
ēnūntiāret, nisi quibus commūnī consilio mandatum esset, 
inter sé sanxerunt. 

31. Eo concilio dimisso, idem principes civita- Trey implore 


him to aid 
them against 


tum, qui ante fuerant, ad Caesarem reverterunt 5 Gekan 
petieruntque, uti sibi secreto dé sua omniumque oe 
salute cum ed agere liceret. Ea re impetrātā sese omnes 
flentes Caesari ad pedes proiecerunt: Non minus se id con- 
tendere et laborare, ne ea, quae dixissent, enüntiarentur, 
quam uti ea, quae vellent, impetrarent, proptereà quod, si 
ēnūntiātum esset, summum in cruciātum sé ventüros vidē- 
rent. Locütus est pro his Diviciacus Aeduus: Galliae. totius 
factiones esse duās: harum alterius principátum tenere Aedu- 
6s, alterius Arvernos. Hicum tantopere dé potentatu inter 
se multos annos contenderent, factum esse uti Arvernis Sé- 
quanisque Germānī mercede arcesserentur. Horum primo 
circiter milia xv Rhenum transisse: posteüáquam agros et cul- 
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tum et copias Gallorum homines feri ac barbari adāmās- 
sent, tráductos plūrēs: nunc esse in Gallia ad centum et xx 
milium numerum. Cum his Aeduos eorumque clientes se- 


mel atque iterum armis contendisse; màgnam calamitatem 


20 


80 


95 


10 


45 


pulsos accepisse, omnem nobilitàtem, omnem senatum, om- 
nem equitatum āmīsisse. Quibus proeliis calamitatibusque 
fractos, quiet sua virtūte et populi Romani hospitio atque 
amicitia plürimum ante in Gallia potuissent, coāctēs esse Sē- 
quanis obsidés dare nobilissimos civitatis et iūre iūrandē cīvi- 
tatem obstrinzere, sese neque obsides repetitüros neque aux- 
ilium à populo Rómàno imploratüros neque recüsatüros, quo 
minus perpetuo sub illorum dicione atque imperio essent. 
Unum sé esse ex omni civitate Aeduorum, qui adduci nón 
potuerit, ut iūrāret aut liberos suds obsides daret. Ob eam 
rem se ex civitate profagisse et Romam ad senatum venisse 
auxilium postulatum, quod solus neque iüreiürando neque 
obsidibus tenérétur. Sed péius victoribus Séquanis quam 
Aeduis victis accidisse, propterea quod Ariovistus, rex Ger- 
manorum, in eorum finibus consedisset tertiamque partem 
agri Sequani, qui esset optimus totius Galliae, occupavisset 
et nunc de altera parte tertia Sequanos decedere iuberet, 
propterea quod paucis mensibus ante Harüdum milia homi- 
num XXIV ad eum venissent, quibus locus ac sedes parāren- 
tur. Futürum esse paucis annis, uti omnes ex Galliae fini- 
bus pellerentur atque omnés Germani Rhénum transirent: 
neque enim conferendum esse Gallicum. cum Germanorum 
agro, neque hane consuétüdinem vīctūs cum illa comparan- 
dam. Ariovistum autem, ut semel Gallorum cēpiās proelio 
vicerit, quod proelium factum sit Admagetobrigae, superbe 
et crüdeliter imperare, obsides nobilissimi cuiusque liberos 
poscere et in eos omnia exempla eruciatüsque edere, sī qua 
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res non ad nütum aut ad voluntatem éius facta sit. Homi- 
nem esse barbarum, iracundum, temerarium; non posse eius 
imperia diutius sustinere. Nisi si quid in Caesare populē- 
que Romano sit auxilit, omnibus Gallis idem esse faciendum, 
quod Helvetii fecerint, ut domo émigrent, aliud domicilium, 
alias sedes, remotas a Germānīs, petant fortünamque, quae- 
cumque accidat, experiantur. Haee si ēnūntiāta Ariovisto 
sint, non dubitare, quin de omnibus obsidibus, qui apud eum 
sint, gravissimum supplicium sumat. Caesarem vel auctori- 
tate sua atque exercitus vel recenti victoria vel nomine populi 
Romani déterrére posse, né maior multitudo Germanorum 
Rhenum trādūcātur, Galliamque omnem ab Ariovisti iniūriā 
posse defendere. 


32. Hac oratione ab Diviciaco habita, omnes, Z% bearing 


s Nr S Ld the Sequa- 
qui aderant, māgnē flētū auxilium à Caesare pete- 94% Sema 


re coeperunt. Animadvertit Caesar ünos ex omnibus Sē- 
quanos nihil eārum rerum facere, quas ceteri facerent, sed 
tristes, capite demisso, terram intueri. Eius rei quae causa 
esset, miratus ex ipsis quaesiit. Nihil Sequani respondere, 
sed in eadem tristitia taciti permanere. Cum ab his saepius 
quaereret neque üllam omnino vocem exprimere posset, idem 
Diviciacus Aeduus respondit: Hoe esse miseriorem et gravi- 
orem fortunam Séquanorum quam reliquorum, quod soli, nē 
in occulto quidem, queri neque auxilium implorare audérent 
absentisque Ariovisti crudelitatem, velut sī coram adesset, 
horrérent, propterea, quod reliquis tamen fugae facultas daré- 
tur, Sequanis vero, qui intra finés suos Ariovistum recépissent, 
quorum oppida omnia in potestate čius essent, omnes crucia- 
tūs essent perferendi. 


10 


15 


10 


15 


20 


24. DE BELLO GALLICO A. U. C. 696. 


a TS nA = 143 D O 1 
35 His rébus cognitis, Caesar Gallorum ani- EU e 


- - - fae ge . LI . . . j t d = 
mēs verbis confirmàvit pollicitusque est, sibi take their de- 


= = = fence. His red» 
eam rem cūrae futūram: māgnam sē habēre spem, sons. 
et beneficid sud et auctoritate adductum Ariovistum fīnem 
iniūriīs factūrum. Hac oratione habità, concilium dimisit. 
Et secundum ea multae res eum hortabantur, quaré sibi eam 
rem cógitandam et suscipiendam putaret, imprimis, quod 
Aeduos, fratres consanguineosque saepenumero à senatu 
appellatos, in servitüte atque in dicione vidébat Germanorum 
teneri, eorumque obsides esse apud Ariovistum ac Sequanos 
intellegébat; quod in tanto imperio populi Romani turpissi- 
mum sibi et rei püblieae esse arbitrabatur. Paulatim autem 
Germānēs cēnsuēscere Rhēnum transire, et in Galliam māg- 
nam eorum multitüdinem venire, populo Romano periculo- 
sum videbat, neque sibi homines feros ac barbaros tempera- 
tūrēs existimabat, quin, cum omnem Galliam occupavissent, 
ut ante Cimbri Teutonique fecissent, in provinciam exirent 
atque inde in Italiam contenderent, praesertim cum Sēguanēs 
à provincia nostra Rhodanus divideret; quibus rebus quam 
mātūrrimē occurrendum putabat. Ipse autem Ariovistus 
tantos sibi spiritus, tantam arrogantiam sumpserat, ut feren- 
dus non videretur. 

34. Quamobrem placuit ei, ut ad Ariovistum 4riovistus 


haughtily re- 


legatos mitteret, qui ab eo postularent, uti ali. ici emere 


o e aci 10 confer with 
quem locum medium utriusque colloquio dēlige- ni». 


ret: velle sese dé re publica et summis utriusque rébus cum 
eoagere. Eilegationi Ariovistus respondit: Si quid ipsi à 
Caesare opus esset, sese ad eum ventürum fuisse; si quid ille 
sé velit, illum ad sé venire oportere.  Praetereā se neque 
sine exercitū in eās partes Galliae venire audere, quàs Cae- 
sar possideret, neque exercitum sine magno commeātū atque 
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molimento in ūnum locum contrahere posse. Sibi autem mi- 
rum vidéri, quid in sua Gallia, quam bello vicisset, aut Cae- 
sari aut omnino populo Romano negotii esset. 

35. His responsis ad Caesarem relatis, iterum caesar sends 
ad eum Caesar legatos cum his mandatis mittit: matum: 
Quoniam tanto suo populique Romani beneficio affectus, 
cum in consulatu suo rex atque amicus à senātū appellatus 
esset, hanc sibi populoque Romano gratiam referret, ut in 
colloquium venire invitatus gravarétur neque dé commūnī re 
dicendum sibi et cognoscendum putàret, haec esse, quae ab 
eo postularet: primum, ne quam multitudinem hominum am- 
plius trans Rhenum in Galliam tradüceret: deinde obsides, 
quos haberet ab Aeduis, redderet Sequanisque permitteret, 
ut, quos illa. haberent, voluntate éius reddere ills liceret; 


10 


10 


neve Aeduos iniūriā lacesseret, neve his sociisque eorum bel. | 


lum inferret. Si id ita fecisset, sibi populoque Romano per- 
petuam gratiam atque amicitiam cum eo futüram; si non 
impetraret, sese, quoniam M. Messālā, M. Pisone consulibus, 
senātus cénsuisset, uti, quicumque Galliam provinciam obtin- 
eret, quod commodo rei pūblīcae facere posset, Aeduos cēter- 
osque amicos populi Romani defenderet, sé Aeduorum iniü- 
riās non neglēctūrum. 

36. Ad haec Ariovistus respondit: Its esse Ariovistus 
belli, ut, qui vicissent, iis, quos vicissent, quemad- dekanti: 
modum vellent, imperārent: item populum Romanum victis 
non ad alterius praescriptum, sed ad suum arbitrium im- 
perare consuesse. Si ipse populo Romano nön praescriberet, 
quemadmodum suð iure ūterētur, non oportére sese à populo 
Romano in suo iüre impediri.  Aedvos sibi, quoniam belli 
fortunam temptāssent et armis congressi ac superati essent, 
stīpendiāriēs esse factos. Māsnam Caesarem iniüriam facere, 
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qui sud adventü véctigalia sibi déteriora faceret. Aeduīs 
sé obsidés redditürum non esse, neque tīs neque eorum sociis 
iniūriā bellum illātūrum, sī in e6 manerent, quod convenisset, 
stipendiumque quotannis penderent; si id nōn fēcissent, 
longé iis frāternum nomen populi Romani āfutūrum. Quod 
sibi Caesar dēnūntiāret, sé Aeduorum iniurias non neglectu- 
rum, nēminem secum sine sua pernicie contendisse. Cum 
vellet, congrederētur: intellēctūrum, quid invicti Germani 
exercitātissimī in armis, qui inter annos XIV tēctum non 
subissent, virtüte possent. 

Caesar, urged 3T. Haec eodem tempore Caesari mandāta 


by his Gallic 2 apa eed = m a E 
allies, march- referebantur, et legati ab Aeduis et à "Treveris 


Ariovistus. veniebant: Aedui questum, quod Harüdes, qui 
nūper in Galliam transportati essent, fines eorum popularen- 
tur: sese, ne obsidibus quidem datis, pacem Ariovisti redi- 
mere potuisse; Treveri autem, pagos centum Suéborum ad 
ripas Rheni consedisse, qui Rhénum transire conarentur; his 
praeesse Nasuam et Cimberium fratres. Quibus rébus Caesar 
vehementer commotus mātūrandum sibi exīstimāvit, nē, sī 
nova manus Sueborum eum veteribus cēplīs Ariovisti sēsē 
coniūnxisset, minus facile resistī posset. Itaque, rē frūmen- 
tāriā quam celerrimē potuit comparata, māgnīs itineribus ad 
Ariovistum contendit. 


He i = - . = . = ge 
7 PA 38. Cum trīduī viam prēcessisset, nūntiātum 


est ei, Ariovistum cum suis omnibus copiis ad oceupandum 
Vesontionem, quod est oppidum maximum Sequanorum, 
contendere, triduique viam à suis finibus processisse. Id nē 
accideret, magnoperé sibi praecavendum Caesar exīstimābat. 
Namque omnium rerum, quae ad bellum ūsuī erant, summa 
erat in eo oppido facultas, idque natura loci sie mūniēbātur, 
ut magnam ad ducendum bellum daret facultatem, propterea 
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quod flümen Dūbis ut circinē circumductum paene totum 
oppidum cingit; reliquum spatium, quod est non amplius 
pedum mille sexcentorum, quà flūmen intermittit, mons 
continet magna altitüdine, ita, ut radicés montis ex utraque 
parte ripae flüminis contingant. Hunc mūrus circumdatus 


arcem efficit et cum oppido coniungit.  Hūc Caesar māgnīs 


10 


nocturnīs diurnisque itineribus contendit, occupatoque 15 


oppido, ibi praesidium collocat. 
39. Dum paucos diés ad Vesontidnem rel panic in 
frūmentāriae commeatiisque causa moratur, ex aidā 
fear of the 

percontātione nostrorum vēcibusgue Gallorum ac Germans. 
mercátorum, qui ingenti māgnitūdine corporum Germanos, 
incredibili virtüte atque exercitatione in armis esse praedicà- 
bant (saepenumero sésé cum his congressos nē vultum quidem 
atque aciem oculorum dicebant ferre potuisse), tantus subito 
timor omnem exercitum occupavit, ut nón mediocriter omnium 
mentes animosque perturbāret. Hic primum ortus est a 
tribunis militum, praefectis reliquisque, qui ex urbe amicitiae 
causa Caesarem secüti non magnum in re militàri usum habe- 
bant: quorum alius alia causa illātā, quam sibi ad proficiscen- 
dum necessāriam esse diceret, petēbat, ut éius voluntate 
discēdere licēret; nonnülli pudēre adducti, ut timoris suspi- 
cionem vitarent, remanēbant. Hi neque vultum fingere neque 
interdum lacrimās tenere poterant; abditī in tabernaculis aut 
suum fatum querébantur aut cum familiaribus suis commune 
periculum miserabantur. Volgd totis castris testamenta 
obsīgnābantur. Horum vocibus ac timore paulatim etiam ii, 
qui magnum in castris üsum habebant, milites centurionesque 
quique eguitātuī praeerant, perturbabantur. Quī sē ex his 
minus timidēs exīstimārī volebant, nón se hostem veréri, sed 
angustias itineris et māgnitūdinem silvarum, quae intercéde- 
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rent inter ipsēs atque Ariovistum, aut rem frūmentāriam, ut sa- 
tis commodé supportàri posset, timére dicebant, Nonnülli etiam 


Caesari nūntiārant, cum castra moveri ac signa ferri iussisset, 


- non fore dicts audientes milites neque propter timorem signa 
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15 


25 


latüros. 

Caesar en- 4O. Haec cum animadvertisset, convocato con- 

eourages his P us e , =. ene RO 
troops. silio omniumque ordinum ad id consilium adhibitis 


centürionibus, vehementer eos incūsāvit: primum quod, aut 
quam in partem aut quo consilio dücerentur, sibi quaerendum 
aut cozitandum putàrent. Ariovistum se consule cupidissimé 
populi Romani amicitiam appetisse: cür hunc tam temere 
quisquam ab officio discessūrum iudicaret? Sibi quidem 
persuādērī, cognitis suis postulatis atque .aequitate con- 
dicionum perspectā, eum neque suam neque populi Romani 
gratiam repudiatürum. Quod si furore atque āmentiā im- 
pulsus bellum intulisset, quid tandem verérentur? aut cur de 
sua virtüte aut de ipsius diligentia desperarent? Factum 
eius hostis periculum patrum nostrorum memoria, cum 
Cimbris et Teutonis à C. Mario pulsis nón. minorem laudem 
exercitus quam ipse imperàtor meritus vidēbātur; factum 
etiam nüper in Italia servili tumultü, quos tamen aliquid 
üsus ac discipliua, quae à nobis accépissent, sublevarent. Ex 
quo iūdicārī posse, quantum haberet in sé boni constantia, 
proptereà quod, quos aliquamdiu inermós sine causa timuis- 
sent, hos postea armatos ac victores superassent. Denique hos 
esse eosdem, quibuscum saepenumero Helvetii congressi non 
solum in suis, sed etiam in illorum finibus plerumque super- 
ārint, qui tamen pares esse nostro exercitui non potuerint 
Si quos adversum proelium et fuga Gallērum commovēret, 
hos, si quaererent, reperire posse, diūturnitāte belli défatigatis 
Gallis Ariovistum, cum multos ménsés castris sé ac palüdibus 


B. C. 58. LIB. I. CAP. XLI. 29 


tenuisset neque sui potestátem fecisset, désperantés iam dé 
pügnà et dispersos subito adortum magis ratione et consilio 
quam virtüte vicisse. Cui rationi contrà hominés barbaros 
atque imperitos locus. fuisset, hac nē ipsum quidem spērāre 
nostros exercitūs capī posse. Qui suum timorem in rel 
framentariae simulātiēnem angustiasque itineris conferrent, 
facere arroganter, cum aut de officid imperatoris desperare 
aut praescribere viderentur. Haee sibi esse cürae: frumen- 
tum Sequanos, Leucēs, Lingones subministrare, iamque esse 
in agris frümenta mātūra; dē itinere ipsos brevī tempore 
iüdicatüros. Quod nón fore dicto audientes neque signa 
lātūrī dieantur, nihil sé ea ré commoveri: scire enim, quibus- 
cumque exercitus dicto audiens non fuerit, aut male ré gestà 
fórtünam défuisse aut aliquo facinore comperto ava ritiam 
esse convictam: suam innocentiam perpetua vita, felicitatem 
Helvetiorum belló esse perspectam. Itaque sé, quod in 
longiorem diem collaturus fuisset, repraesentātūrum et 
proximā nocte dē quarta vigiliā castra motūrum, ut guam 
primum intellegere posset, utrum apud eos pudor atque 
officium, an timor plüs valeret. Quod si practereà nemo 
sequatur, tamen se cum sola decimā legione iturum, de quà 
nón dubitüret,sibique eam praetorium cohortem futūram. 
Hure lezioni Caesar et indulserat praecipue et propter virtu- 
tem confidebat maxime. 
41. Hac oratione habitā, mirum in modum They respond 
to his rallying 
conversae sunt omnium mentes summaque alacritas end advance 
et cupiditàs belli gerendi innata est, princepsque decima 
legió per tribünos militum ei grātiās égit, quod de sé optimum 
iüdicium fécisset, séque esse ad bellum gerendum paratissi- 
mam confirmavit. Deinde reliquae legiones cum tribünis 
militum et primorum órdinum centurionibus égérunt, uti 
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Caesari satisfacerent: sé nec umquam  dubitasse neque 
timuisse, neque de summa belli suum iūdicium, sed impera- 
toris esse existimavisse. Eorum satisfactione accepta et 
itinere exquisito per Diviciacum, quod ex aliis ei māximam 
fidem habébat, ut milium amplius quinquaginta circuitü locis 
apertis exercitum düceret, dé quarta vigilia, ut dixerat, pro- 
fectus est.  Septino die, cum iter non intermitteret, ab 
exploratoribus certior factus est, Ariovisti copias à nostris 
milibus passuum quattuor et Xx abesse. 

42. Cognito Caesaris adventü, Ariovistus 1é- 


Ariovistus 

ks fi cmd VOTES a z - 
conference gatos ad eum mittit: quod antea dē colloquio pos- 
and stipulates 


p tulasset, id perse fieri licere, quoniam propius 
Grants accessisset, sēque id sine perīculō facere posse 
existimare. Non respuit condicionem Caesar iamque eum ad 
sānitātem reverti arbitrabatur, cum id, quod anteà petenti 
dēnegāsset, ūltrē pollicērētur, māgnamgue in spem veniébat, 
pro suis tantis populique Romani in eum beneficiis cognitis 
suis postulatis fore, uti pertinacia désisteret. Diés colloquio 
dictus est ex eo die quintus. Interim saepe ültro citroque 
cum legati inter eds mitterentur, Ariovistus postulavit, ne 
quem peditem ad colloquium Caesar addüceret: vereri se, nē 
per īnsidiās ab eo circumveniretur: uterque cum eguitātū 
veniret; alia ratione sésé nón esse ventürum. Caesar, quod 
neque colloquium interposità causa tolli volebat neque salūtem 
suam Gallorum equitatui committere audébat, commodissi- 
mum esse statuit, omnibus equis Gallis equitibus detractis, 
eolegionarios milites legionis decimae, cui quam māximē 
confidebat, imponere, ut praesidium quam amicissimum, sī 
quid opus facto esset, haberet. Quod cum fieret, non irridi- 
eule quidam ex militibus decimae legionis dixit: plüs quam 
pollicitus esset, Caesarem facere: pollicitum sé in cohortis 
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praetoriae locē decimam legionem habitürum, ad equum re- 
scribere. 
43. Planiciés erat magna et in ea tumulus prace of the 
terrenus satis grandis. Hic locus aequo fere Gas a 
dress and de- 
spatio à castris utriusque aberat. Eo, ut erat "ds 
dictum, ad colloquium vénérunt. Legionem Caesar, quam 
equis vexerat, passibus ducentis ab eo tumulo constituit. 5 
Item equites Ariovisti pari intervallo constiterunt. ^ Āriovis- 
tus, ex equis ut colloquerentur et praeter se denos ut ad 
colloquium addücerent, postulavit. Ubi eo ventum est, Caesar 
initio orationis sua senatüsque in eum beneficia commemo- 
ravit, quod rex appellatus esset à senatü, quod amicus, quod 19 
niünera amplissimé missa; quam rem et paucis contigisse et 
pro māgnīs hominum officiis cOnsuēsse tribui docebat; illum 
cum neque aditum neque causam postulandi iüstam haberet, 
beneficio ac liberalitate sua àc senatus ea praemia consecutum. 
Docébat etiam, quam veteres quamque iūstae causae neces- 15 
sitüdinis ipsis cum Aeduis intercéderent, quae senatüs consulta 
quotiens quamque honorifica in eos facta essent, ut omni 
tempore totius Galliae principatum Aedui tenuissent, prius 
etiam, quam nostram amicitiam appetissent. Populi Romani 
hane esse consuétiidinem, ut socios atque amicos non modo 20 
sui nihil déperdere, sed gratia, dignitate, honore auctiores 
velit esse: quod véro ad amicitiam populi Romani attulissent, 
id iis éripi quis pati posset? Postulavit deinde eadem, quae 
legatis in mandatis dederat: né aut Aeduis aut eorum sociis 
bellum inferret; obsides redderet; sī nüllam partem Germān- 25 
orum domum remittere posset, at né quos amplius Rhenum 
transire pateretur. 


32 DE BELLO GALLICO A. U. CT 898 


Pep 44. Ariovistus ad postulata Caesaris pauca 


justifies hi. S 5 es B ues S o& 5 
justifies IS respondit, dē suis virtütibus multa praedicāvit: 
and makes 


counter de- Transisse Rhenum sese non sua sponte, sed roga- 
BSEC tum et arcessitum à Gallis; non sine magna spe 
magnisque praemiis domum propinquosque reliquisse; sedes 
habere in Gallia ab ipsis concessas, obsides ipsorum voluntate 
datos; stipendium capere iüre belli, quod victores victis im- 
ponere consuerint. Non sese Gallis, sed Gallos sibi bellum 
intulisse; omnés Galliae civitates ad sé oppügnandum venisse 
ac contra se castra habuisse; eas omnes copias à sé ind proelio 
pulsas ac superatas esse. Si iterum experiri velint, sé iterum 
paratum esse decertare; si pace ūtī velint, iniquum esse dē 
stipendio recüsare, quod sua voluntate ad id tempus pepen- 
derint. Amicitiam populi Romani sibi ornamento et prae- 
sidio, non detrimento esse oportere, idque sé ea spé petisse. 
Si per populum Romanum stipendium remittatur et déditicii 
subtrahantur, non minus libenter sēsē recüsatürum populi 
Romani amicitiam, quam appetierit, Quod multitüdinem 
Germānērum in Galliam trādūcat, id sē sui müniendi, non 
Galliae impügnandae causa facere: eius rei testimonium esse 
quod nisi rogatus non venerit et quod bellum non intulerit, 
sed defenderit. Se prius in Galliam vénisse quam populum 
Romanum. Numquam ante hoc tempus exercitum populi 
Romani Galliae provinciae finibus egressum. Quid sibi vel- 
let? Cürin suàs possessiones veniret? Provinciam suam 
hanc esse Galliam, sicut illam nostram. Ut ipsi concédi nón 
oporteret, si in nostros finés impetum faceret, sic item nos 
esse iniquos, quod in suo iüre sé interpellaremus. Quod fra- 
ires à senātū Aeduos appellatos diceret, non se tam barba- 
rum neque tam imperitum esse rerum, ut nón sciret, neque : 
bello Allobrogum proximó Aeduos Rémanis auxilium tulisse 
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neque ipsos in his contentionibus, quas Aedui secum et cum 
Sequanis habuissent, auxilio populi Romani üsós esse. Dēb- 
ere se suspicari simulata Caesarem amicitia, quod exercitum 
in Gallia habeat, sui opprimendi eausa habere. Qui nisi 
décédat atque exercitum dēdūcat ex his regionibus, sésé 
illum non pro amico, sed pro hoste habitarum. Quodsi 
eum interfecerit, multis sese nobilibus principibusque populi 
Romani grātum esse factūrum: id sé ab ipsis per eorum nūn- 
tios compertum habére, quorum omnium gratiam atque ami- 
citiam eius morte redimere posset. Quodsi discessisset et 
liberam possessionem Galliae sibi tradidisset, màgno sé illum 
praemio remüneratürum et quaecumque bella geri vellet, sine 
ullo eius labore et periculo confectürum. 

45. Multa ab Caesare in eam sententiam dicta Caesar insists 


on Roman 


== end jā = ht 
sunt, quáre negotio desistere non posset; nequesuam gou ” 


neque populi Romani consuétüdinem pati, utioptimé merentés 
socids désereret, neque sé iūdicāre, Galliam potius esse Ario- 
visti quam populi Romani. Bello superātēs esse Arvernos et 
Rutenos ab Q. Fabio Maximo, quibus populus Romanus īg- 
novisset neque in provinciam redégisset neque stipendium 
imposuisset. Quodsi antiquissimum quodque tempus spec- 
tari oporteret, populi Romani iüstissimum esse in Gallia im- 
perium: si iüdieium senātūs observari oporteret, liberam 
debere esse Galliam, quam bello victam suis légibus ūtī vol- 
uisset. 
46. Dum haec in colloquio geruntur, Caesari Te confer- 


ence is broken 


nūntiātum est equites Ariovisti propius tumulum 2245. 


German 


accedere et ad nostros adequitare, lapides telaque caratry. 
in nostros conicere. Caesar loquendi finem fecit, seque ad 
suds recepit suisque imperāvit ne quod omnino telum in 


hostes reicerent. Nam etsi sine alld periculo legionis dēlēc- 
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tae cum equitatü proelium fore videbat, tamen committen- 
dum nón putàbat ut puisis hostibus dici posset eos ab sé per 
fidem in colloquio cireumventos. Posteaquam in volgus mil- 
itum ēlātum est, quà arrogantia in colloquio Ariovistus ūsus 
omni Gallia Rómánis interdixisset, impetumque in nostros 
éius equites fecissent, eaque res colloquium ut diremisset, 
multo maior alacritas studiumque pūgnandī māius exercitui 
iniectum est. 

Ariovistus 47. Bīduē post Ariovistus ad Caesarem lēgātēs 


again requests 


a conference, PADRE. VC = J- lz = 3 b: E 
gconserence, mittit: Velle sé dé his rébus, quae inter eos agi 


th h en- = = 
voys. He seiz- Coeptae neque perfectae essent, agere cum eo: uti 


of Caesar.” aut iterum colloquio diem constituerit aut, si id 
minus vellet, ë suis [legatis] aliquem ad sé mitteret. Collo- 
quendi Caesari causa visa non est, et eo magis, quod pridie 
eius diei.Germàni retineri non potuerant, quin in nostros tēla 
conicerent.  Légatum e suis sésé māgnē cum periculo ad 
eum missürum et hominibus feris obiectūrum existimabat. 
Commodissimum visum est C. Valerium Procillum, C. Valeri 
Cabüri filium, summā virtüte et humanitate adulescentem 
cüius pater à C. Valerio Flacco civitate donatus erat, et prop- 
ter fidem et propter linguae Gallicae scientiam, qua multā 
iam Ariovistus longīnguā cēnsuētūdine ūtēbātur, et quod in 
eo peccandi Germauis causa non esset, ad eum mittere, et M. 
Metium, qui hospitio Ariovisti ütebatur. His mandavit, ut, 
quae diceret Ariovistus, cognoscerent et ad se referrent. 
Quos cum apud sé in castris Ariovistus conspexisset, exercitü 
suo praesente conclamavit: quid ad $e venirent? an specu- 
landi causa? Cēnantīs dicere prohibuit et in catēnās 
coniecit. 
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48. Eodem die castra promovit et milibus pas- re aavances 
= . an a EA toward Cae- 
suum sex 4 Caesaris castris sub monte cOnsēdit. sar’s camp. 


Postridie eius diei praeter castra Caesaris suas co- skirmishes. 
pias trādūxit et milibus passuum duobus ūltrā eum castra 
fēcit, eo consilio, uti frūmentē commeātūgue, qui ex Séquan- 
is et Aeduis supportarétur, Caesarem interclideret. Ex e6 
die diés continuos quinque Caesar pro castris suas copias 
prodüxit et aciem instrüctam habuit, ut, sī vellet Ariovistus 
proelio contendere, ei potestās non deesset. Ariovistus his 
omnibus diebus exercitum castris continuit, equestri proelio 
cotīdiē contendit. Genus hoc erat pügnae, guē sé Germānī 
exercuerant. Equitum milia erant sex, totidem numero 
pedites velócissimt āc fortissimi, quos ex omni copia singuli 
singulós suae salütis causa dēlēgerant: cum his in proeliis 
versābantur. Ad eos se equites recipiébant: hi, si quid erat 
dürius, concurrebant, si qui graviore vulnere accepto equo dé- 
cideret, cireumsistebant; si quo erat longius prodeundum aut 
celerius recipiendum, tanta erat horum exercitatione celeri- 
tās. ut iubīs equorum sublevati cursum adaequarent. 

49. Ubi eum castris sé tenere Caesar intelléxit, 7 insuresup- 


plies, Caesar 
1 


nē diütius commeātū prohiberētur, ūltrā eum lo- constructs a 
second, smal- 
cum, quo in loco Germani consederant, circiter ler «m». 
passūs sexcentos ab iis, castris idoneum locum dēlēgit aciē- 
que triplici īnstrūctā ad eum locum vénit. Prīmam etsecun- 
dam aciem in armis esse, tertiam castra mūnīre iūssit. Hic 
loeus ab hoste circiter passüs sexcentós, uti dictum est, abe- 
rat. Eo circiter hominum numero sedecim milia expedita 
cum omni eguitātū Ariovistus misit, quae copiae nostros per- 
terrerent et münitione prohiberent. Nihilo secius Caesar, ut 
ante constituerat, duds acies hostem propulsare, tertiam opus 
perficere iüssit. Mūnītīs castris, duās ibi legiones reliquit et 
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partem auxiliorum, quattuor reliquas in castra māiēra re- 
duxit. 


Ariovistus. 50. Proximo die, instituto suo, Caesar e castris 
assaults this 


i de- z T Wet Sees ^c E P 
‘Beret, utrisque copids suas edüxit paulumque à māiðri- 


bus castris progressus aciem īnstrūxit, hostibus pūgnandī 
potestatem fecit. Ubi ne tum quidem eos prodire intellexit, 
circiter meridiem exercitum in castra redüxit. Tum demum 
Ariovistus partem suarum copiarum, quae castra minora 
oppugnaret, misit. Acriter utrimque usque ad vesperum 
pūgnātum est. Solis oecāsū suas cēpiās Ariovistus multis et 
illatis et acceptis vulneribus in castra redüxit. Cum ex cap- 
Superstition tivis quaereret Caesar, quam oo rem Ariovistus 
n 05 proelio non dēcertāret, hanc reperiebat causam, 
quod apud Germānēs ea consuētūdē esset, ut matresfamiliae 
eorum sortibus et vatieinationibus dēclārārent, utrum proe- 
lium committī ex üsü esset neene; eas ita dicere: non esse 
fas Germànos superare, sī ante novam lünam proelio conten- 
dissent. 

Caesar arrays 51. Postridié eius diei Caesar praesidium 
5 utrīsgue castris, quod satis esse vīsum est, reliquit, 
omnis àlàrios in cónspectü hostium pro castris minoribus 
constituit, quod minus multitüdine militum legionàriorum 
pro hostium numero valebat, ut ad speciem alariis ūterētur; 
ipse, triplici īnstrūctā acie, usque ad castra hostium accessit. 
arrayofthe Tum démum necessario Germānī suas copiās cas- 
tris edüxerunt generatimque constituerunt paribus intervallis, 
Harūdēs, Marcomanos, Tribocés, Vangiones, Nemetes, Sedu- 
sids, Suebos, omnemque aciem suam redis et carrīs circum- 
dedérunt, nē qua spēs in fuga relinqueretur. Eo mulieres im- 
posuerunt, quae in proelium proficiscentés passis manibus 
flentes implorabant, ne se in servitūtem Romanis traderent. 
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52. Caesar singulis legionibus singulos légatos 4 ctose ana 
furious con- 

et quaestorem praefécit, uti eds testes suae quis- Suet. 
que virtutis habéret; ipse a dextro cornü, quod eam partem 
minimé firmam hostium esse animadverterat, proelium com- 
misit. Ita nostri acriter in hostes, signo dato, impetum fécé- 
runt, itaque hostes repente celeriterque procurrérunt, ut spa- 
tium pila in hostes coniciendi non daretur.  Rēiectīs pilis, 
comminus gladiis pügnatum est. At Germani celeriter ex 
consuetudine sua phalange facta, impetüs gladiorum excepe- 
runt. Reperti sunt complüres nostri milités, qui in phalan- 
gas insilirent et scūta manibus revellerent [et desuper vul- 
nerārent |]. Cum hostium aciés à sinistrē cornü pulsa atque 
in fugam conversa esset, à dextro cornü vehementer multitū- 
dine suorum nostram aciem premébant. Id cum animadver- 
tisset P. Crassus aduléscéns, qui equitatui praeerat, quod ex- 
peditior erat quam ii qui inter aciem versabantur, tertiam 
aciem laborantibus nostris subsidio misit. 


53. Ita proelium restitutum est, atque omnēs hos- nana 


tés terga verterunt neque prius fugere dēstitērunt, #4 4ga 


quam ad flümen Rhénum milia passuum ex ed lo. "* P^ 
cō circiter quinque pervenerunt. Ibi perpauci aut viribus 
confisi tranare contenderunt aut lintribus inventis sibi salū- 
tem repperérunt; in his fuit Ariovistus, qui naviculam déli- 
gatam ad ripam nactus ea profügit; reliquos omnés equitatü 
consecüti nostri interfécérunt. Duae fuerunt Ariovisti uxor- 
es, tina Suēba nātiēne, quam domē sécum düxerat, Fate of the | 
altera Norica, regis Voccidnis soror, quam in Gal- Ariovistus. 
lia düxerat, a fratre missam: utraque in ea fuga periit. Fu- 
erunt duae filiae: harum altera occisa, altera capta est. C. 
Valerius Procillus, cum à custodibus in fugā trinis catenis 


vinctus traheretur, in ipsum Caesarem hostis equitàtü perse- 
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15 quentem incidit. Quae quidem res Caesari nón minorem 


€ 


0 


Rescue anā quam ipsa victoria voluptatem attulit, quod hom- 
sare envoys. inem honestissimum provinciae Galliae suum 
familidrem et hospitem, ereptum é manibus hostium sibi res- 
titūtum videbat, neque eius calamitate de tanta voluptate et 
gratulatione quiequam fortüna déminuerat. Is sé praesente 
dé sé ter sortibus consultum dicebat, utrum igni statim necā- 
retur, an in aliud tempus reservarétur: sortium beneficio sé 


esse incolumem. Item M. Metius repertus et ad eum reduc- 


tus est. 

Fate of the zum > = = = yeaa = 
T MM 54. Hoe proelio trans Rhenum nüntiato, Sue- 
t E " = ERU NS e = 
ments. . bj, guī ad ripas Rheni vénerant, domum reverti 


coeperunt; quos Ubii, qui proximi Rhenum incolunt, perter- 
ritos insecuti magnum ex iis numerum occiderunt. Caesar 
ina aestate duobus māximīs bellis confectis, rātūrtus paulo 
quam tempus anni postulabat, in hiberna in Séquanos exer- 
citum dēdūxit; hibernis Labienum praeposuit; ipse in citeri- 
orem Galliam ad conventüs ageudos profectus est. 


COMMENTARIUS SECUNDUS. 


ei S x T lll. = 1 League of the 
1. Cum esset Caesar in citeriore Gallia, ita uti Po of me 


supra démonstravimas, crébri ad eum rūmērēs Hon 
afferēbantur, litterisque item Labiéni certior fiebat omnes 
Belgas, quam tertiam esse Galliae partem dīxerāmus, contra 
populum Romanum coniūrāre obsidesque inter sé dare. 
Coniürandi has esse causās, primum quod verérentur, nē 
omni pācātā Gallia ad eos exercitus noster addūcerētur; de- 
inde, quod ab nonnullis Gallis sollieitarentur, partim qui, ut 
Germanos diütius in Gallia versari noluerant, ita populi Ro- 
mani exercitum hiemāre atque inveterascere in Gallia moles- 
te ferebant, partim qui mobilitate et levitate animi novis im- 
periīs studébant, ab nonnüllis etiam, quod in Galha a 
potentiēribus atque iis, qui ad condücendos hominēs facul- 
tates habébant, volgo régna occupabantur, qui minus facile 
eam rem imperio nostro consequi poterant. 


7 n" 11a 1 7 ^ ‘ Caesar makes 
2. His nūntiīs litterisque commotus Caesar E aede 


and moves 


duās legionés in citeriore Gallia novās eonseripsit against them. 
et inité aestate, in ulteriorem Galliam qui dēdūceret, Q 
Pedium lēgātum misit. Ipse, cum primum pābulī copia esse 
inciperet, ad exercitum vénit. Dat negotium Senonibus 
reliquisque Gallis qui finitimi Belgis erant, uti ea, quae 
apud eos gerantur, cóznóscant seque dé his rébus certiorem 
faciant. Hi constanter omnés nūntiāvērunt manüs cogi, ex- 
ercitum in ūnum locum condūcī. Tum vērē dubitandum 
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non exīstimāvit, quin ad eos proficisceretur. Re frümentarià 
comparātā, castra movet diebus circiter quindecim ad fines 
Belgarum pervenit. 

susce 3, Eö cum dé improviso celeriusque omnium 
opinione venisset, Remi, qui proximi Galliae ex Belgis sunt, 
ad eum legatos Iecium et Andecombogium, primos civitatis, 
miserunt, qui dicerent sé suaque omnia in fidem atque in 
potestatem populi Romani permittere, neque sé cum Belgis 
reliquis consénsisse neque contra populum Romanum conit- 
rāsse, parātūsgue esse et obsides dare et imperata facere et 
oppidis recipere et frümento ceterisque rebus iuvare; reli- 
quos omnes Belgas in armis esse, Germānēsgue, qui cis Rhē- 
num incolant, sésé cum his coniūnxisse, tantumque esse 
eórum omnium furorem, ut ne Suessionés quidem, fràtres 
consanguineosque suds, qui eodem iūre et isdem legibus 
ūtantur, inum imperium ünumque magistratum cum ipsis 
habeant, déterrére potuerint, quin cum his consentirent. 


Origin and = rs 
RT 4. Cum ab his quaereret, quae civitates quan- 
the Belgic : = . . = - 

tribe. ^  taeque in armis essent et quid in bello possent, sic 


reperiébat: plerosque Belgas esse ortos ab Germanis Rhe- 
numque antiquitus trāductēs propter loci fertilitàtem ibi 
consedisse Gallēsģue, qui ea loca incolerent, expulisse, solos- 
que esse, qui patrum nostrorum memoria, omni Gallia vēxā- 
tà, Teutones Cimbrosque intra finés suds ingredi prohibue- 
rint; quà ex re fieri, uti earum rérum memoria māgnam sibi 
auctoritatem māgnēsģgue spīritūs in rē mīlitārī sumerent. Dé 
numero eorum omnia se habere explorata Rémi dicébant, prop- 
tereā quod, propinquitatibus affinitatibusque coniüncti, quan- 
tam quisque multitüdinem in commini Belgārum concilié ad id 
bellum pollicitus sit, cognoverint. Plürimum inter eos Bel. 
lovacos et virtūte et auctoritate et hominum numero valere; 
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hos posse conficere armàta milia centum; pollicitos ex e6 nu- 15 
mero electa sexaginta, totiusque belli imperium sibi postulare. 
Suessiones suos esse finitimos; lātissimēs feràcissimosque ag- 
ros possidére. Apud eos fuisse régem nostra etiam memoria 
Diviciacum, totius Galliae potentissimum, qui cum māgnae 
partis harum regionum, tum etiam Britanniae imperium ob- 20 
tinuerit: nunc esse regem Galbam: ad hune propter iüstiti- 
am prüdentiamque summam totius belli omnium voluntate 
deferri; oppida habére numero xir pollicērī milia armata 
quinquaginta; totidem Nervios, qui maximé feri inter ipsos 
habeantur longissiméque absint; quindecim milia. Atrebates, 25 
Ambianos decem milia, Morinēs xxv milia, Menapios vu mīl- 
ia, Caletos x milia, Veliocassēs et Viromanduos totidem, Ad- 
udtucos XIX milia; Condrüsos, Eburonēs, Caeroesos, Pae- 
manos, qui ind nomine Germani appellantur, arbitrari ad XL 
| milia. 30 
5. Caesar Rēmēs cohortatus liberaliterque oratione prose. 
cütus omnem senatum ad sé convenire principum- Caesar secures 


= E Jīc 2 m ed eu the alliance of 
que liberos obsides ad sé addūcī iüssit. ^ Quae the Remi. 


omnia ab his diligenter ad diem facta sunt. Ipse Divicia- 
cum Aeduum māgnoperē cohortatus docet, quanto opere rei 5 
publicae commūnisgue salütis intersit manüs hostium distin- 
eri, nē cum tanta multitüdine ind tempore confligendum sit. 
Id fier1 posse, sī suas cópias Aeduī in fīnēs Bellovacorum 
intródüxerint et eorum agros populari coeperint. His datis 
mandātīs, eum à sé dimittit. Postquam omnes Belgarum 10 
cēpiās in ūnum locum coàctas ad sé venire vidit neque iam 
longe abesse abiis, quos miserat exploratoribus et ab Remis 
cognovit, flümen Axonam, quod est in extremis Remorum 
finibus, exercitum trādūcere mātūrāvit atque ibi castra posuit. 
Quae res et latus ünum castrorum ripis flaminis mūniēbat et, 16 
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post eum quae essent, tüta ab hostibus reddebat, et com.' 
meātūs ab Remis reliquisque civitatibus ut sine periculo ad 
eum portārī possent efficiēbat. In eo flūmine pons erat. Ibi 
praesidium ponit et in alterā parte flüminis Q. Titurium | 
Sabinum lēgātum cum sex cohortibus relinquit. Castra in 
altitüdinem pedum xir vallo fossaque duodeviginti pedum 
munire iubet. 

Assault of the 6. Ab his castris oppidum Rémorum nomine 
Belgians upon 

Bibraz. Bibrax aberat milia passuum octo. Id ex itinere 
magno impetü Belgae oppūgnāre coeperunt. Aegre eo die 
sustentatum est. Gallorum eadem atque Belgarum opptgna- 
tio est haec. Ubi circumiectā multitudine hominum totis 
moenibus undique in mūrum lapides iacī coepti sunt mūrus- 
que defensoribus nudatus est, testüdine facta portas succen- 
dunt mūrumgue subruunt. Quod tum facile fiebat. Nam 
cum tanta multitüdo lapides ac tēla conicerent, in mūrē con- | 
sistendi potestas erat nulli. Cum finem oppūgnandī nox | 
fecisset, Iecius Rémus, summa nobilitate et gratia inter 


Caesar?s aid 


suds, qui tum oppido praefuerat, ünus ex lis, qul $t. 


légati dé pace ad Caesarem venerant, nüntium ad eum mittit: 
nisi subsidium sibi submittatur, sese dititius sustinére non 
posse. 

7. Eo dé media nocte Caesarisdem ducibus ūsus, qui nün- 
tii ab Iccio venerant, Numidas et Cretas sagittarios 


The Belgae, 

driven fr OY M OS) Oss PES cs ConA 
Bias rae. et funditores Baleārēs subsidid oppidanis mittit; 
age the coun- N P EM E EV SM: y 
tryand quorum adventū et Remis cum spe defensionis 
march against E $ 7 A 
vz studium prēpūgnandī accessit, et hostibus eadem 


dē causa spēs potiundī oppidī discessit. Itaque paulisper 
apud oppidum morātī agrosque Rēmērum dēpopulātī omni- | 
bus vīcīs aedificiisque, quo adire potuerant, incensis ad castra | 
Caesaris omnibus copiis contendérunt et ab milibus passuum 
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minus duobus castra posuérunt; quae castra, ut fūmō atque 
īgnibus sīgnificābātur, amplius milibus passuum octō in 
latitüdinem patēbant. 

8. Caesar primo et propter multitüdinem hos- Hefortiifies 


his position. 
. . . Ate . ENTRY ns nd ^ 
tium et propter eximiam opinionem virtütis proelio fortatt — 


supersedere statuit; cotidié tamen equestribus proeliis, quid 
hostis virtüte posset et quid nostri auderent, periclitabatur. 
Ubi nostros non esse inferiores intellexit, locē pro castris ad 
aciem instruendam nātūrā oportuno atque idoneo, quod is 
collis, ubi castra posita erant, paululum ex planicié éditus 
tantum adversus in latitüdinem patebat, quantum loci acies 
instructa occupare poterat, atque ex utraque parte lateris 
deiectüs habebat et in frontem leniter fastigatus paulatim ad 
planiciem redibat,ab utroque latere eius collis transversam 
fossam obdüxit circiter passuum cp et ad extrémas fossas 
castella constituit ibique tormenta collocavit, ne, cum aciem 
īnstrūxisset, hostes, quod tantum multitüdine poterant, ab 
lateribus pūgnantēs suos circumvenire possent. Hoe facto, 
duabus legionibus, quàs proximé conscripserat, in castrīs 
relictis, ut, sī quo opus esset, subsidio dict possent, reliquas 
sex legiónés pro castris in acie constituit. Hostés item suas 
copiàs ex castris ēductās mstrüxerant. 


ü 5 a 1 The Belgians 
9. Palüs erat non magna inter nostrum atque T5 Regi 


D k = = = = th 
hostium exercitum. Hanc si nostri trānsīrent zona. 


hostes exspectabant; nostri autem, si ab illis initium transe- 
undi fieret, ut impeditos aggrederentur, parati in armis erant. 
Interim proelio equestri inter duās aciēs contendēbātur. Ubi 
neutri transeundi initium faciunt, secundiore equitum proelio 
nostris, Caesar suos in castra reduxit. Hostes protinus ex eo 
loco ad flümen Axonam contendérunt, quod esse post nostra 
castra dēmēnstrātum est. Ibi vadis repertis partem suarum 
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10 copiarum trādūcere conati sunt, eo consilio, ut, sī possent, 


10 


15 


20 


castellum, cui praeerat Q. Titurius légatus, expügnarent pon- 
temque interscinderent, si minus potuissent, agros Rémorum 
popularentur, guī māgnē nobis ūsuī ad bellum gerendum 
erant, commeatüque nostros prohiberent. 


They aredriw- — 10. Caesar certior factus ab Titurid omnem 


determine t« "= . -j- * 1= Se RS 
return home, equitatum et levis armātūrae Numidās, funditorés 


sagittaridsque pontem trādūcitatgue adedscontendit. Acriter 
in eo loco pügnatum est. Hostes impeditos nostri in flümine 
aggressi magnum eorum numerum occiderunt: per eorum 
corpora reliquos audacissimé transire conantés multitüdine 
telorum reppulerunt; primos, qui trānsierant, equitatü cir- 
cumventos interfecerunt.  Hostēs ubi et dé expūgnandē 
oppido et de flumine trànseundo spem sé fefellisse intellēx- 
erunt neque nostros in locum iniquiorem progredi pügnandi 
causa viderunt, atque ipsos res frūmentāria deficere coepit, 
concilio convocato, constituerunt optimum esse, domum suam 
quemque reverti et, quorum in fines primum Romani exer- 
citum introdüxissent, ad eos défendendds undique conveni- 
rent, ut potius in suis quam in alienis finibus décertarent et 
domesticis copiis rei frimentariae üterentur. Ad eam senten- 
tiam cum reliquis causis haec quoque ratio eds dédüxit, 
quod Diviciacum atque Aeduos finibus Bellovacērum ap- 
propinquare cognoverant. His persuaderi, ut diutius mora- 
rentur neque suis auxilium ferrent, non poterat. 


They are pur- Ss 2 = ‘=-= L a ojos T z 
A 11. Earé constitütà, secundā vigilia magno 

t slaught- ‘s= = = a = = = 
ens 7 cum strepitū ac tumultü castris egressi nüllo certo 


ordine neque imperio, cum sibi quisque primum itineris 
locum peteret et domum pervenire properaret, fecerunt, ut 
consimilis fugae profectio videretur. Hac ré statim Caesar 
per speculatores cognita insidias veritus, quod, qua dé causa 
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discederent, nóndum perspēxerat, exercitum equitatumque 
castrīs continuit. Prima lice confirmata rē ab exploratori- 
bus, omnem eguitātum, qui novissimum āgmen morārētur, 
praemisit. His Q. Pedium et L. Aurunculéium Cottam lē- 
gatos praefecit. T. Labienum lēgātum cum legionibus tribus 
subsequi iussit. Hi novissimēs adorti et multa milia pas- 
suum prosecüti māgnam multitūdinem eorum fugientium 
conciderunt, cum ab extremo agmine, ad guēs ventum erat, 
consisterent fortiterque impetum nostrorum militum sustine- 
rent, pridrés, quod abesse à periculo viderentur neque alla 
necessitate neque imperio continérentur, exaudito clamore 
perturbatis ordinibus, omnes in fugā sibi praesidium pone- 
rent. Ita sine alld periculo tantam eorum multitüdinem 
nostri interfecerunt, quantum fuit diei spatium, sub occa- 
| sumque solis sequi destiterunt seque in castra, ut erat imper- 
atum, receperunt. 

12. Postridie éius dier Caesar, priusquam sē caesar march- 


es against 


hostés ex terrore ac fuga reciperent, in fines the stronghold 
of the Suessio- 
Suessionum, qui proximi Remis erant, exercitum "** 
duxit et māgnē itinere [confecto] ad oppidum Noviodinum 
contendit. Id ex itinere oppügnare conatus, quod vacuum 
ab defensoribus esse audiebat, propter latitüdinem fossae 
mūrīgue altitidinem paucis défendentibus expūgnāre non 
potuit. Castris münitis, vineas agere quaeque ad oppügnan- 
dum ūsuī erant comparare coepit. Interim omnis ex fuga 
| Buessionum multitüdo in oppidum proximā nocte convenit. 
Celeriter vineis ad oppidum āctīs, aggere iactē turribusque 
constitutis, màgnitüdine operum, quae neque viderant ante 
Galli neque audierant, et celeritate Romanorum permoti 
legatos ad Caesarem de deditione mittunt et, petentibus 
Rémis ut cónservarentur impetrant. 
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Creer pre 13. Caesar, obsidibus aeceptis primis civitatis 
ceeds against a = x — = ra = 
the Bellovoi, atque ipsius Galbae regis duobus filiis armisque 


who sue for 


egre. omnibus ex oppido traditis, in deditionem Suessio- 


nes aecépit exercitumque in Bellovaeos ducit. Qui cum se 
suaque omnia in oppidum Bratuspantium contulissent, atque 
abeo oppido Caesar cum exercitū circiter milia passuum 
quinque abesset, omnes maiores nati ex oppido egressi man- 
tis ad Caesarem tendere et voce significare coepérunt, sēsē 
in eius fidem ac potestatem venire neque contra populum 
10 Romanum armis contendere. Item, cum ad oppidum acces- 
sisset castraque ibi poneret, pueri mulieresque ex miro passis 
manibus suo more pacem ab Romanis petierunt. 

Diviciacus 14. Prohis Diviciacus (nam post discessum 
pleads for the 3 I 
Belovaci. — DBelgárum dimissis Aeduorum copiis ad eum re- | 
verterat) facit verba: Bellovacds omni tempore in fide 
atque amicitià civitatis Aeduae fuisse: impulsos 4 suis prin- 
cipibus, qui dicerent Aeduds à Caesare in servitutem redāc- 
tos omnes indignitates contuméliasque perferre, et ab Aeduis 
defecisse et populo Romano bellum intulisse. Qui eius con- 
silii principes fuissent, quod intellegereut quantam calam- 


itatem civitati intulissent, in Britanniam profūgisse. Petere | 
10 non solum Bellovacēs, sed etiam pro his Aeduēs, ut sua | 
clementià ac mānsuētūdine in eos ūtātur. Quod si fecerit, | 
Aeduorum auctoritatem apud omnes Belgas amplificáturum; | 
quorum auxiliis atque opibus, si qua bella inciderint, susten- 
tare consuerint. 
Caesar grants 15. Caesar honoris Diviciaci atque Aeduorum 
Bellovact. causa sese eos in fidem recepturum et conserva- 
türum dixit; quod erat civitas magna inter Belgas auctoritate 
atque hominum multitüdine praestabat, sexcentos obsidés 


5 poposcit. His traditis omnibusque armis ex oppido collatis, 
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The Ambiai ab ed loco in fines Ambianorum pervenit, qui sé 


surrender. 


Situati M rur n m A 
p suaque omnia sine mora dediderunt. Eorum fines 


Nervii attingebant; quorum de nātūrā moribusque Caesar 


cum quaereret, sic reperiebat: Nullum aditum esse ad eos 
mercatoribus; nihil pati vini reliquarumque rerum ad lūxu- 
riam pertinentium inferri, quod iis rebus relanguéscere ani- 
mos [eorum] et remitti virtūtem existimarent; esse homines 
feros magnaeque virtütis, increpitare atque incusare reliquos 
Belgas, qui sé populo Romanos dédidissent patriamque vir- 


tutem proiecissent; confīrmāre, sese neque legatos mīssūrēs 
neque üllam condicionem pācis acceptūrēs. 


| The Nervii 16. Cum per eorum fines triduum iter fécisset, 


encamp atthe , I. Tm T = z 
Sabis, pre- inveniëbat ex captivis, Sabim flimen ab castris 
pared for bat- 


d suis non amplius milia passuum x abesse: trans id 


flümen omnés Nervids cOnsēdisse adventumque ibi Roman- 
|'orum exspectare ina cum Atrebatibus et Viromanduis, fin- 
itimis suis (nam his utrisque persuāserant, uti eandem belli 
fortunam experirentur); exspectari etiam ab his Aduatuco- 
rum copiàs atque esse in itinere: mulieres, quique per aeta- 
tem ad pügnam inutiles viderentur, in eum locum cēniēcisse, 
quo propter palüdes exercitui aditus non esset. 

B eue 17. His rēbus cognitis, exploratores centurio- 
nesque praemittit, qui locum idoneum castris dehgant. 
Cum ex déditiciis Belgis reliquisque Gallis complüres Cae- 
sarem secūtī ūnā iter facerent, quidam ex his, ut postea ex 
captivis cognitum est, eorum diérum consuetudine itineris 
nostri exercitus perspecta, nocte ad Nervios pervenerunt at- 
que his démonstrarunt, inter singulas legiones impedimento- 
rum magnum numerum intercédere, neque esse quicquam 
negotii, cum prima legið in castra venisset reliquaeque legið- 


10 


1c 


nes magnum spatium abessent, hane sub sarcinis adoriri; 10 
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qua pulsā impedimentisque direptis futürum, ut reliquae | 


contra consistere non auderent. Adiuvabat etiam eorum |! 


consilium qui rem deferébant, quod Nervii antiquitus, eum | 


: | 
dent, sed quiequid possunt, pedestribus valent copiis) quo| 


equitata nihil possent (neque enim ad hdc tempus ei rei stu- 


facilius finitimorum equitatum, sī praedandi causa ad eos | 
venissent, impedirent, teneris arboribus incisis atque inflexis | 
crēbrīsgue in latitüdinem ramis ēnātīs et rubis sentibusque| 
interiectis effēcerant, ut instar mir] hae saepes mūnīmenta | 
praeberent, quo nón modo non intrārī, sed ne perspici qui- 
dem posset. His rebus cum iter üàgminis nostri impediretur, 
non omittendum consilium Nerviī existimavérunt. 

Position of 18. Loci nātūra erat haec, quem locum nostri 
mie. castris délégerant. Collis ab summo aequaliter; 
déclivis ad flumen Sabim, quod supa nominavimus, vergé- 
bat. Ab eo flumine pari acclivitate collis nāscēbātur, ad- 


| 


versus huie et contrarius, passüs circiter ducentos infimus 
apertus, 4 superiore parte silvestris, ut non facile introrsus 
perspici posset. Intra eàs silvas hostes in occulto sese con- 
tinébant; in aperto loco secundum flümen paucae stationes 
equitum videbantur. Flümminis erat alütüdo circiter pedum 


Weder. 19. Caesar, equitátü praemisso, subsequéba- 


tur omnibus copiis; sed ratio ordoque agminis aliter se habē- 
bat, ac Belgae ad Nervios détulerant. Nam quod hosti ap- 
propinquabat, consuétüdine sua Caesar sex legiones expedi. 
tās dūcēbat; post eds totius exercitüs impedimenta collocarat | 
inde duae legiones, quae proxume conscriptae erant, totum, 
agmen claudébant praesidioque impedimentis erant. Equi. 
tes nostri cum funditoribus sagittariisque flimen trānsgress: 
cum hostium equitàtü proelium commiserunt. Cum se ill 
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d finem porrecta loca aperta pertinebant, cedentes īnse- 
ui auderent, interim legionés sex, quae primae venerant, 
pere dimenso castra münire coepérunt. Ubi prima impedi- 
nenta nostri exercitus ab iis, qui in silvis abditi the Nervi 


suddenly at- 
= = . = tack the Ro- 
latebant, visa sunt, quod tempus inter eos COM- an camp, 


constituerant atque ipsi sese confirmaverant, subito omnibus 


ittendi proelii convenerat, ut intra silvas aciem ordinesque 
| 
|cēptīs provolavérunt impetumgue in nostros equites fecerunt. 
His facile pulsis ac proturbatis, incredibili celeritate ad flà- 
men décucurrérunt, ut paene ino tempore ad silvas et in 


|flumine et iam in manibus nostris hostes viderentur. Hā- 
dem autem celeritate adverso colle ad nostra castra atque eos, 
qui in opere occupati erant, contenderunt. 


| 20. Caesari omnia tno tempore erant agenda: Critical con- 
vexillum proponendum, quod erat insigne, eum ad Romans. 

arma concurri oporteret, signum tuba dandum, ab opere re- 
vocandi milites, qui paulo longius aggeris petendi causa pro- 
cesserant, arcessendi, acies instruenda, milites cohortandī, 
Signum dandum. Quarum rérum mágnam partem temporis 
| brevitüs et successus hostium impediebat. Hus difficultati- 
bus duae rés erant subsidio, scientia atque ūsus gemie 
militum, quod superioribus proeliis exercitati, quid fieri 
oporteret, non minus commode ipsi sibi praescribere, quam 
ab aliis docērī poterant, et quod ab opere singulisque legið- 


nibus singulos legatos Caesar discedere nisi münitis castris 


vetuerat. Hi propter propinquitàtem et celeritatem hostium 
nihil iam Caesaris imperium exspectabant, sed per sé quae 
videbantur administrabant. 
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Caesar aastily - | = g UE 
Caesar dastily — 2]. Caesar, necessariis rebus imperatis, ad 


ts hi EN : 3 M 
D i cohortandēs milites, quam in partem fors obtulit, 


dēcueurrit et ad legionem decimam devenit. Milites non 
longiore oratione cohortatus, quam uti suae pristinae virtütis 
memoriam retinérent neu perturbarentur animo hostiumque 
impetum fortiter sustinerent, quod non longius hostes abe- 
rant. quam quo telum adigi posset, proelii committendi sīg- 
num dedit. Atque in alteram partem item cohortandi causa 
profectus pügnantibus occurrit. 'lemporis tanta fuit exigui- 
tas hostiumque tam paratus ad dimicandum animus, ut non 
modo ad insignia accommodanda, sed etiam ad galeas indu- 
endās scūtīsgue tegimenta dētrūdenda tempus defuerit. 
Quam quisque ab opere in partem casu devenit quaeque pri- 
ma signa conspexit, ad haec constitit, nē in quaerendis suis 
pūgnandī tempus dimitteret. 

Thedificu- | — 22. Instracto exercitü, magis ut loci nātūra 


ties of thc sit- 


eraut dēiectusgue collis et necessitās temporis, quam ut 


First, indeci- - —— mco T 5 = = = 
sive. rei militaris ratio atque ordo postulabat, cum di- 


versae legionés aliae alia in parte hostibus resisterent, saepi- 
busque dénsissimis, ut ante dēmēnstrāvimus, interiectis pro- 
spectus impediretur, neque certa subsidia collocari neque, 
quid in quaque parte opus esset, providéri neque ab üno om- 
nia imperia administrari poterant. Itaque in tanta rerum 
iniquitate fortunae quoque ēventūs varii sequebantur, 


The Nervii, 23. Legionis nonae et decimae milites, ut in 
driven from se 
Hon nvr Sinistrā parte acié constiterant, pilis emissis cursū 


thc exposed ^ LR rpm p * = 2 
Romancamp. üc lassitūdine exanimātēs vulneribusque confectos 


Atrebatēs (nam hīs ea pars obvēnerat) celeriter ex locō supe- 
riorein flumen compulérunt et trānsīre cOnantés īnsecūtī 
gladiis magnam partem eorum impeditam interfecerunt. Ip- 
81 transire flümen non dubitaverunt et in locum iniquum pro- 
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gressi rūrsus resistentes hostes redintegrato proelio in fugam 
coniécérunt. Item alia in parte diversae duae legiones, ūn- 
decima et octava, profligatis Viromanduis, quibuscum erant 
congressi, ex locē superiore in ipsis fluminis ripis proeliaban- 
tur. At totis feré ā fronte et ab sinistra parte nūdātīs eas 
iris, cum in dextrē cornu legio duodecima et non maguo ab 
ea intervallo septima constitisset, omnes Nervii confertissimo 
agmine duce Boduēgnātē, qui summam imperii tenebat, ad 
eum locum contenderunt; quorum pars ab aperto latere legið- 
nés circumvenire, pars summum castrorum locum petere 
coepit. 

24. Eodem tempore equites nostri levisque muy get pos- 
armātūrae pedites, qui cum iis ina fuerant, quos ca 

of the Roman 

primo hostium impetü pulsos dixeram, cum sē in aries. 
castra reciperent, adversis hostibus occurrebant ac rūrsus 
aliam in partem fugam petebant, et calones, qui ab decumana 
porta ac summo iugo collis nostros victores flumen transisse 
eonspexerant, praedandi causa egressi, cum respéxissent et 
hostes in nostris castris versārī vidissent, praecipites fugae 
sese mandabant. Simul eorum, qui cum impedimentis veniē- 
bant, clamor fremitusque oriébatur, aliique aliam in partem 
perterriti ferebantur. Quibus omnibus rebus permoti equi- 
tes Treveri, quorum inter Gallos virtütis opinio est singulā- 
ris, qui auxilii causa ab cīvitāte ad Caesarem misst. venerant, 
eum multitüdine hostium castra compleri nostra, legiones 
premi et paene circumventas teneri, calones, equites, fundi- 
tores, Numidās diversos dissipatdsque in omnés partes fugere 
vidissent, déspératis nostris rebus domum contenderunt. Ro- 
mānēs pulsos superatdsque, castris impedimentisque eorum 
hostes potitos civitati renuntiaverunt. 
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25. Caesar ab decimae legionis cohortatione ad 


In their des- 
perate situa- 


tion, the Ro- dextrum cornu profectus, ubi suds urgērī signis- 
mans are re- f PES 4 MX. 

animated by que in ūnum locum collatis duodecimae legionis 
20d confertos mīlitēs sibi ipsos ad pügnam esse impe- 
dīmentē vidit, quartae cohortis omnibus centurionibus occisis 
signiferoque interfecto, signo amisso, reliquarum cohortium 
omnibus fere centurionibus aut vulneratis aut occisis in his 
primipilo P. Sextio Baculo, fortissimo viro, multis gravibus- 
que vulneribus confecto, ut iam sé sustinere non posset, reli- 
quos esse tardiores et nonnüllos ab novissimis deserto loeo 
proelio excédere ac tēla vitare, hostis neque à fronte ex īnfe- 
riore loco subeuntés intermittere et ab utroque latere instare 
et rem esse in angusto vidit neque ullum esse subsidium, 
quod submittī posset, scüto ab novissimis | ūnī ] militi dētrac- 
to, quod ipse eo sine scüto venerat, in primam aciem processit 
centurionibusque nominatim appellatis reliquos cohortatus 
mīlitēs signa inferre et manipulos laxare iüssit, quo facilius 
gladiis ati possent. Cuius adventü spe illata militibus ac 
redintegrātē animo, cum pro se quisque in conspectü imper- 
atoris etiam in extremis suis rebus operam navare cuperet, 


paulum hostium impetus tardatus est. 


ans 20. Caesar cum septimam legionem, quae iüxtà 
begin to act > 

th n- = 5 h ERE Es DR e 
ondeolen- — constiterat, item urgērī ab hoste vidisset, tribū- 


nos militum monuit, ut paulatim sese legiones coniungerent 
et conversa signa 1n hostes inferrent. Quo facto, cum alius 
alii subsidium ferret, neque timerent, né aversi ab hoste cir- 
cumvenīrentur, audacius resistere ac fortius pügnare coepé- 
runt. Interim milités legionum duarum, quae in novissimo 
agmine praesidio impedimentis fuerant, proelio They are rein- 

forced. by the 


nüntiato cursu ineitato, in summo colle ab hosti- reserves. 
bus conspiciebantur, et T. Labienus eastris hostium potitus 
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et ex loco superiore, quae rés in nostris castris gererentur, 
conspicatus, decimam legionem subsidio nostris misit. Qui 
eum ex equitum et calonum fuga, quo in loco rés esset, quan- 
toque in periculo et castra et legiones et imperétor versaré- 
tur, cognovissent, nihil ad celeritatem sibi reliqui fécérunt. 
27. Horum adventü tanta rerum commiutatid est facta, 


ut nostri, etiam qui vulneribus cēnfectī procubuis- The Nervii, 
after a despe- 
rate conflict, 
are beaten 
E = one 2 £ OS a 5 i with great 
calonés perterritos hostes conspicati etiam inermes slaughter. 


sent, scūtīs innixi proelium redintegrarent, tum 


armātīs occurrerunt, equites veroutturpitüdinem fugae virtūte 
delerent, omnibus in locis pūgnārunt, quosé legionàriis militi- 
bus praeferrent. At hostes etiaminextremaspésalttis tantam 
virtütem praestiterunt ut, cum primi eorum cecidissent, prox- 
imi iacentibus insisterent atque ex eorum corporibus pūgnā- 
rent; his deiectis et coacervatis cadaveribus, qui superessent 
ut ex tumulo tela in nostros conicerent et pila intercepta re- 
mitterent: ut non nequiquam tantae virtūtis homines tūdicā- 
ri deberet ausos esse transire lātissimum flümen, ascendere 
altissimās rīpās, subire iniquissimun locum; quae facilia ex 
difficillimis animi magnitudo redégerat. 

28. Hoc proelio facto et prope ad internecio- The survivors 
nem gente ac nomine Nerviorum redacto, maidrés Caesar. 
natu, guēs ina cum pueris mulieribusque in aestuaria ac 
paludes cēniectēs dixeramus, hac pügna nuntiata, cum victo- 
ribusnihilimpeditum, victis nihil tütum arbitrarentur, omni- 
um, qui supererant, consensu legatos ad Caesarem miserunt sē- 
que ei dediderunt et incommemoranda civitatis calamitate ex 
sexcentis ad tres senātērēs, ex hominum milibus Lx vix ad quin- 
gentos, quiarma ferre possent, sésé redactosesse dixerunt. Quos 
Caesar, ut in miseros ác supplices ūsus misericordia videretur, 
diligentissime conservavit suisque finibus atque oppidis uti 
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iüssit et finitimis imperāvit, ut ab iniüria et maleficio se 
suosque prohiberent. 


The allied Ad- 29, Aduatuci, de quibus supra scripsimus, cum 


uatuci retire 
to their m M mor € 3 " E - 
Sr ON. omnibus copiis auxilio Nerviis venirent, hac pugna 


nūntiātā ex itinere domum reverterunt; cünctis oppidis castel- 
lisque desertis sua omnia in ünum oppidum egregie natura 
mūnitum contulerunt. Quod cum ex omnibus in circuitü 
partibus altissimas rüpés dēiectūsgue haberet, ūnā ex parte 
leniter acclivis aditus in latitüdinem non amplius ducentorum 
pedum relinquebatur; quem locum duplici altissimo muro 
mūnīcrant: tum magni ponderis saxa et praeacutàs trabes in 
Their origin. muro collocabant. Ipsierantex Cimbris Teutonis- 
que prognati, qui, cum iter in provinciam nostram atque Italiam 
facerent, iisimpedimentis, quae secum agere ac portare non pot- 
erant, eitra lumen. Rhenum depositis custodiam ex suis ac 
praesidium sex milia hominum ūnā reliquerunt. Hi post eð- 
rum obitum multos annos à finitimis exagitati, cum alias bel- 
lum inferrent, alias illātum defenderent, cOnsénsi eorum om- 
nium pace facta hune sibi domicilio locum délégérunt. 


They scorn 
the Roman 
preparations 


forattack. €X Oppido excursiones faciebant parvulisque proe- 


30. Ac primo adventu exercitūs nostri crebras 


liis cum nostris contendébant; postea vàlloó passuum in cir- 
euitü Xv milium crébrisque castellis cirecummūnītī oppido sese 
continebant. Ubi, vineis āctīs aggere exstrücto, turrim pro- 
cul constitui viderunt, primum irridére ex mūrē atque incre- 
pitàre voeibus, quod tanta machinatio ab tanto spatio instrue- 
retur: quibusnam manibus aut quibus viribus praesertim ho- 
mines tantulae statūrae (nam plérumque hominibus Gallis 
prae māgnitūdine corporum suorum brevitas nostra contemp- 
tui est) tant? oneris turrim motürós sēsē confidérent? 

They propose Bl. Ubi vero movērī et appropīnguāre moeni- 


a conditional = E. et A . 
surrender, bus viderunt, nova atque inūsitātā specie commoti 
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légatds ad Caesarem dé pace mīsērunt, qui ad hune modum 
locüti: non existimare Romanos sine ope divina bellum gerere, 
qui tantae altitudinis machinationés tanta celeritate prómovere 
possent, sé suaque omnia eorum potestati permittere dixerunt. 
Unum petere ac dēprecārī: si forte prē sua clementia ac 
mansuetüdine, quam ipsi ab aliis audirent, statuisset Adua- 
tucēs esse conservandos, né se armis déspoliaret. Sibi omnés 
fere finitimos esse inimicos ac suae virtuti invidere; à quibus 
se defendere traditis armis nón possent. Sibi praestare, si 
in eum casum dēdūcerentur, quamvis fortünam à populo Ro- 
mano pati, quam ab his per cruciatum interfici inter quos 
dominari cēnsuēssent. 
32. Ad haec Caesar respondit: Bē magis cOn- They submit 


to Caesar's 


RN " One m cedes WT terms but 
suētūdīne suā quam merito eorum cīvitātem con- Hu 


UE = . E .- a s tain part of 
servātūrum, sī prius, quam mūrum aries attigisset, rmoeirarms. 


se dedidissent; sed deditionis nüllum esse condicionem nisi 
armis tráditis. Sé id, quod in Nerviis fécisset, facturum fī- 
nitimisque imperātūrum, nē quam dēditīciīs populi. Romani 
iniuriam inferrent. Rē renūntiātā ad suds, quae imperarentur, 
facere dixerunt. Armorum magna multitüdine de müro in 
fossam, quae erat ante oppidum, iactā, sic ut prope summam 
mūrī aggerisque altitudinem acervi armorum adaequarent, et 
tamen circiter parte tertiā, ut postea perspectum est, celata 
atque in oppido retentà, portis patefactis eo dié pace sunt ūsī. 
33. Sub vesperum Caesar portās claudi mili. ghey renew 
tesque ex oppido exire iüssit, ne quam noctü op- are defeated 
pidānī ab militibus inifiriam acciperent. Illi ante seves. 
inito, ut intellectum est, consilio, quod deditione facta nos- 
tros praesidia dēductūrēs aut denique indiligentius servātū- 
ros crediderant, partim sūmptīs, quae retinuerant et cēlāve- 


rant, armis, partim scütis ex cortice factis aut viminibus in 
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textis, quae subito, ut temporis exiguitas postulabat, pellibus 
indüxerant, tertia vigilià, quà minime arduus ad nostras mū- 
nītionēs ascensus videbatur, omnibus copiis repentino ex 
eppido éruptionem fécérunt. Celeriter, ut ante Caesar im- 
perarat, ignibus significatione facta ex proximis castellis eo 
concursum est, pügnatumque ab hostibus ita acriter est, ut 
à viris fortibus in extrēmā spē salütis iniquo loco contra eos, 
qui ex vāllē turribusque tēla iacerent, pūgnārī debuit, cum 
in ünà virtüte omnis spes salütis consisteret. Occisis ad 
hominum milibus quattuor, reliqui in oppidum reiecti sunt. 
Postridie eius diei, refractis portis, cum iam defenderet 
némo, atque intrūmīssīs militibus nostris sectionem eius op- 


20 pidi ūniversam Caesar vendidit. Ab his, qui emerant, capi- 


10 


tum numerus ad eum relātus est milium quinquaginta trium. 
Crassus sub- 34. Eodem tempore 4 P. Crasso, quem cum 
eti and other legione ünà miserat ad Venetos, Venellēs, Osis- 
US. : mos, Coriosolitas, Esubios, Aulereos,  Kedones, 
quae sunt maritumae cīvitātēs Oceanumque attingunt, cer- 
tior factus est, oinnes eas civitates in dicionem potestātem- 
que populi Romani esse redāctās. 


edes. OO. His rébus gestis, omni Gallia pācātā, tan- 


mission. =e = E a te = = 
Caesar quar. ta huius belli ad barbaros opinio perlata est, uti 


ters his troops 


and goes to ab iis nationibus, quae trans Rhénum incolerent, 
Italy. Sup- 


plicatioinhis mitterentur lēgātī ad Caesarem, qui se obsides 


datūrās, imperata factūrās pollicerentur. Quas lēgātionēs 
Caesar, quod in Italiam Illyricumque properabat, inita prox- 
ima aestate ad sé reverti iūssit. Ipse in Carnūtēs, Andes 
Turonos quaeque civitates propinquae his locis erant ubi 
bellum gesserat, legionibus in hibernacula deductis, in Ital- 
iam profectus est: ob eāsģue rés ex litteris Caesaris dierum 
quindecim supplicatio dēcrēta est, quod ante id tempus 
accidit nulli. 


COMMENTARIUS TERTIUS. 


1. Cum in Italiam proficiscerétur Caesar, Ser- Caesar sends 
Galba to pos- 


vium Galbam cum legione xit et parte eguitātūs J mape ^ 


" ~ "x T = eV RS DE 2». an He overcomes 
in Nantuatis, Veragros Sedünosque misit, qui à fT- the neighbor- 

ing tribes and 
nibus Allobrogum et lacu Lemanno et flümine occupies Octo- 


durus. 

Rhodano ad summas Alpés pertinent. Causa mittendi fuit, 
quod iter per Alpés, quo magno cum periculo magnisque 
cum portoriis mercatores īre consuerant, patefierī volebat. 
Huic permisit, sī opus esse arbitraretur, uti in his locis legi- 
onem hiemandi causa collocaret. ^ Galba, secundis aliquot 
proeliīs factis castellisque complüribus eorum expūgnātīs, 
missis ad eum undique legatis obsidibusque datis et pace fac- 
ta, constituit cohortes duas in Nantuatibus collocare et ipse 
cum reliquis eius legionis cohortibus in vīcē Veragrorum, 
qui appellatur Octēdūrus, hiemare; qui vicus positus in valle, 
non magna adiecta planicié, altissimis montibus undique 
continetur. Cum hic in duās partes flümine dividerétur, al- 
teram partem eius vici Gallis concessit, alteram vacuam ab 
his relictam cohortibus ad hiemandum attribuit. Eum lo- 
cum vallo fossaque münivit. 


2. Cum diés hibernorum complures transis- Te Gauts se- 
cretly with- 


drawand 


sent, frümentumque e6 comportari iüssisset, subi- 2775, 

= COUP M D = neighboring 
to per exploratores certior factus est ex eā parte neights. 
vici, quam Gallis concesserat, omnes noctü discessisse mon- 


tesque, qui impendérent, à maxima multitüdine Sedünorum 
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et Veragrorum teneri. Id aliquot dé causis acciderat, ut 
subit6 Galli belli renovandi legionisque opprimendae consil- 
ium caperent: primum, quod legionem neque eam plēnissi- 
mam detractis cohortibus duābus et complüribus singillatim, 
qui commeatüs petendi causa missi erant, propter paucitatem 
despiciebant; tum etiam, quod propter iniquitatem loci, cum 
ipsi ex montibus in vallem décurrerent et tela conicerent, ne 
primum quidem posse impetum suum sustineri existimabant. 
Accédébat, quod suds ab sé liberos abstractos obsidum nõ- 
mine dolébant et Rómànos non solum itinerum causa, sed 
etiam perpetuae possessionis culmina Alpium occupare cēnā- 
ri et ea loca finitimae próvinciae adiungere sibi persuasum 
habebant. 

Gaba'sfores, 3. His nüntiis acceptis, Galba, cum neque 


in council, 


resolve to opus hibernorum münitionesque plēnē essent per- 
defend their ES ed S na E MES 
Can fectae neque de frūmentē reliquoque commeātū 


satis esset provisum, quod deditione facta obsidibusque ac- 
ceptis nihil dé bello timendum existimaverat, consilio celer- 
iter convocātē, sententiās exquirere coepit. Quo in consilio, 
cum tantum repentini periculi praeter opinionem accidisset 
āc iam omnia fere superiora loca multitüdine armātērum 
completa cdnspicerentur, neque subsidio veniri neque com- 
meātūs supportārī interclūsīs itineribus possent, prope iam 
desperata salüte nonnüllae hüiusmodi sententiae dicebantur, 
ut impedimentis relictis éruptione facta, isdem itineribus, 
quibas eo pervenissent, ad salütem contenderent. Maiori 
tamen parti placuit, hoc reservato ad extremum consilio, in- 
terim rei eventum experiri et castra defendere. 


4. Brevi spatio interiecto, vix ut rebus, quās S 


great numbers 


constituissent, collocandis atque administrandis Gitack the 
= = 3 5 lā _ camp. The 
tempus darétur, hostés ex omnibus partibus signo Roum 
3 arc ham 


dato decurrere, lapides gaesaque in vallum cēnice- 9952. 
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re. Nostri primo integris viribus fortiter repūgnāre neque 
üllum frūstrā telum ex loco superiore mittere, ut quaeque 
pars castrorum nūdāta defensoribus premi vidébatur, eo oc- 
currere et auxilium ferre, sed hoc superari, quod diūturnitāte 
pügnae hostes defessi proelio excedebant, ali integris vīri- 
bus succédébant; quarum rerum à nostris propter paucitatem 
fieri nihil poterat, āc non modo defesso ex pügna excedendi, 
sed nē saucio quidem éius loci, ubi constiterat, reliquendi ac 
sui recipiendi facultas dabatur. 

5. Cum iam amplius horis sex continenter atas centu- 

rions decide 

pugnaretur ac non solum vires, sed etiam tela nos- ona sortie. 
tros deficerent, atque hostés acrius īnstārent languidioribus- 
que nostris vallum scindere et fossas complere coepissent, 
resque esset iam ad extremum perducta cāsum, P. Sextius 
Baculus, primi pili centurio, quem Nervicó proelio complūri- 
bus cónfectum vulneribus diximus, et item C. Volusénus, tri- 
bünus militum, vir et consilii magni et virtütis, ad Galbam 
accurrunt atque ünam esse spem salütis docent, sī eruptione 
facta extrémum auxilium experīrentur. [Itaque convocatis 
centurionibus celeriter milites certiorés facit, paulisper inter- 
mitterent proelium àc tantummodo tela missa exciperent se- 
que ex labore reficerent, post dato signo ex castris erumpe- 
rent atque omnem spem salutis in virtute ponerent. 

6. Quodiussi sunt, faciunt, ac subito omni- he Gauls are 

driven back 

bus portis eruptione factā, neque cdgndscendi, with toss. 
quid fieret, neque sui colligendi hostibus facultatem relin- 
quunt. Ita commutata fortünà eds, qui in spem potiundorum 
castrorum venerant, undique circumventēs interficiunt et ex 
hominum milibus amplius xxx, quem numerum barbarorum 
ad castra venisse cēnstābat, plüs tertia parte interfecta, reli- 
quos perterritos in fugam coniciunt ac né in locis quidem 
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superioribus consistere patiuntur. Sic omnibus hostium 
copiis füsis armisque exütis sé in castra münitionesque suas 
Gata retires recipiunt. Quo proelio facto, quod saepius fortü- 
as nam temptare Galba nolebat atque alio se in hiber- 
na cónsilió vénisse meminerat, aliis oceurrisse rebus viderat, 
máxime frümenti commeātūsgue inopiā permotus, postero die, 
omnibus ēius vici aedificiis incensis, in provinciam reverti 
contendit ac, nüllo hoste prohibente aut iter demorante, in- 
columem legionem in Nantnātīs, inde in Allobroges perduxit 
ibique hiemavit. 


Crassus sends V. His rebus gestis, cum omnibus de causis 


nes Armori Caesar pācātam Galliam existimaret, superatis Bel- 
supplies. gis, expulsis Germanis, victis in Alpibus Sēdūnīs, 
atque ita inità hieme in Illyricum profectus esset, quod eas 
quoque natidnés adire et regiones cognoscere volebat, subitum 
bellum in Gallia coortum est. Eius belli haec fuit causa. 
P. Crassus aduléscéns cum legione septima proximus mare 
Oceanum in Andibus hiemabat. Is, quod in his locis inopia 
frümenti erat, praefectos tribünosque militum complūres in 
finitimàs civitates frumenti causa dimisit; quo in numero est 
T. Terrasidius missus in Esubios, M. Trebius Gallus in Co- 
riosolitas, Q. Velanius cum T. Silio in Venetos. 

These tribes, 8. Hiius est civitatis longe amplissima aucto- 


led by the 
y" y LN . = e,- S oum = 
Veneth league ritās omnis orae maritimae regionum earum, quod 


and demand 


their hostages ee E EA T es 6 o . 
from Crassus. et nāvēs habent Veneti plūrimās, quibus in Britan- 


niam nāvigāre consuerunt, et scientià atque ūsū nauticarum 
rerum reliquos antecedunt et in māgnō impetü maris atque 
aperto, paucis portibus interiectis, quos tenent ipsi omnes 
fere, qui eo mari ūtī consuérunt, habent vectigales. Ab his 
fit initium retinendi Silii atque Velanii, quod per eos suos se 


obsides, quos Crasso dedissent, reciperaturos existimabant, 
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Horum auctoritate finitimi adducti, ut sunt Gallorum subita 10 


et repentina consilia, eadem decausa Trebium Terrasidiumque 
retinent, et celeriter missis legatis per suos principes inter se 
coniürant, nihil nisi communi consilio áctüros eundemque 
omnis fortunae exitum esse lātūrēs, reliquasque civitates sol- 
licitant, ut in ea libertate, quam à maioribus accéperint, per- 
manere quam Romanorum servitūtem perferre mallent. Omni 
ērā maritima celeriter ad suam sententiam perducta, com- 
mūnem legātionem ad P. Crassum mittunt, sī velit suos reci- 
pere, obsides sibi remittat. 


. um 3 a = "tī Caesar 
9. Quibus de rebus Caesar ab Crasso certior fer, 


S j SES a t ttack 
factus, quod ipse aberat longius, nāvēs interim long- them.” 


às aedificari in flümine Ligere, quod influit in Oceanum, ré- 
miges ex provincia institui, nautas gubernatoresque compa- 
rari iubet. His rebus celeriter administratis, ipse, cum prī- 
mum per anni tempus potuit, ad exercitum contendit. Veneti 
reliquaeque item civitatés, cognito Caesaris adven- rre veneti 


prepare for 


tū, simul quod, quantum in sé facinus admisissent, attack and. 
intellegēbant, légatos, quod nomen ad omnés nà- "e 

tiones sanctum inviolatumque semper fuisset, retentos ab se 
et in vincula coniectos, pro māgnitūdine periculi bellum para- 
re et māximē ea, quae ad üsum nàvium pertinent, providere 
instituunt, hoc maiore spē, quod multum nātūrā loci confide- 
bant, Pedestria esse itinera concisa aestuariis, navigationem 
impeditam propter Inscientiam locorum paucitatemque por- 
tuum sciebant, neque nostros exercitüs propter frümenti in- 
opiam diütius apud se moràri posse confidébant; ác iam ut 
omnia contra opinionem acciderent, tamen sé plurimum nāv- 
ibus posse; Romānēs neque üllam facultatem habere nàvium 
neque eorum locorum ubi bellum gestūrī essent, vada, portüs, 
insulas nóvisse; ac longe aliam esse nāvigātiēnem in conclüso 
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mari atque in vastissim6 atque apertissimo Oceano perspiciē- 
bant. His initis consiliis, oppida müniunt, frumenta ex agris 
in oppida comportant, navés in Venetiam, ubi Caesarem pri- 
mum bellum gestürum constabat, quam plūrimās possunt 
cogunt. Socios sibi ad id bellum Osismos, Lexovios, Nam- 
nētēs, Ambiliātēs, Morinos, Diablintēs, Menapios adsciscunt: 
auxilia ex Britanniā, quae contra eàs regionés posita est, 
arcessunt. 

Caesar plans 10. Erant hae difficultátes belli gerendi, quàs 
their union. supra ostendimus, sed multa Caesarem tamen ad 
id bellum incitabant: iniüriae retentorum equitum Romano- 
rum, rebellio facta post deditionem, defectio datis obsidibus, 
tot cīvītātum conitratio, Imprimis, nē hae parte neglēctā reli- 
quae nàtiones sibi idem licére arbitrárentur. Itaque cum 
intellegeret omnes fere Gallos novis rebus studere et ad bel. 
lum mobiliter celeriterque excitārī, omnés autem homines nā- 
tura libertati studere et condicionem servitütis odisse, prius- 
quam plüres cīvitātēs conspīrārent, partiendum sibi ac latius 
distribuendum exercitum putavit. 

BOO 11. Itaque T. Labienum légatum in Trēverēs, 
troops to the 


neighboring qUI proximi flumini Rheno sunt, cum equitatu mit- 
tribes and 


marches tit. Huic mandat, Rēmēs reliquosque Belgas adeat 
against the 


eee. atque in officio contineat Germanosque, qui auxilio 


à Belgis arcessiti dicebantur, si per vim navibus flūmen tran- 
sire conentur, prohibeat. P. Crassum cum cohortibus legio- 
nariis XII et màgno numero equitàtüs in Aquitaniam proficīscī 
iubet, nē ex his natidnibus auxilia in Galliam mittantur āc 
tantae nationes coniungantur. Q. Titurium Sabinum lēgā- 
tum cum legionibus tribus in Venellos, Coriosolitas Lexovi- 
osque mittit, qui eam manum distinendam cüret. D.Brütum 
adulescentem classi Gallicisque navibus, quas ex Pictonibus 
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et Santonis reliquisque pācātīs regionibus convenire iusserat, 
praeficit et, cum primum posset, in Venetos proficīscī iubet. 
Ipse eo pedestribus cópiis contendit. 


12. Erant eiusmodi fere sitüs oppidorum, ut Situation or 
re strong- 


holds of the 
Veneti. 


posita in extréniis lingulis promunturiisque neque 
pedibus aditum habérent, cum ex alto sé aestus incitāvisset, 
quod bis accidit semper horarum XXIV spatio, neque navibus, 
quod rürsus minuente aestü nàves in vadis afflīctārentur. 
Ita utrāgue ré oppidērum oppugnatio impediébatur; ac si 
quando māgnitūdine operis forte superati, extrüso mari agge- 
re àc molibus atque his oppidi moenibus adaequatis, suis for- 
tūnīs dēspērāre cooperant, magno numero nàvium appulso, 
cuius rei summam facultatem habebant, sua déportabant om- 
nia seque in proxima oppida recipiebant: ibi sé rürsus Isdem 
oportūnitātībus loei defendebant. Haec eo facilius magnam 
partem aestatis faciebant, quod nostrae navés tempestatibus 
detinebantur, summaque erat vāstē atque apertó mari, magnis 
aestibus, ràris ac prope nūllīs portibus, difficultàs nāvigandī. 

13. Namque ipsorum nāvēs ad hune modum $2745" of 
factae armataeque erant: carinae aliquanto planidrés quam 
nostrarum nàvium, quo facilius vada ac decessum aestüs ex- 
cipere possent; prorae admodum ērēctae atque item puppés 
ad māgnitūdinem fluctuum tempestātumgue accommodatae, 
naves totae factae ex robore ad quamvis vim et contumeliam 
perferendam; trānstra ex pedalibus in altitudinem trabibus 
cónfixa clavis ferreis digiti pollicis crassitiidine; ancorae prē 
funibus ferreis catenis revinctae; pellés pro vēlīs alütaeque 
tenuiter confectae, sive propter lini inopiam atque eius 
ūsūs Inscientiam, sive eo, quod est magis vérisimile, quod 
tantas tempéstatés Oceani tantdsque impetüs ventorum sus- 
tinéri ac tanta onera navium regi velis non satis commode 
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posse arbitrabantur. Cum his navibus nostrae classi eius- 
15 modi congressus erat, ut ina celeritate et pulsü remorum 
praestāret, reliqua pró loci nātūrā, pro vi tempestatum illis 
essent aptiora et accommodatiora. Neque enim his nostrae 
rostro nocere poterant (tanta in iis erat firmitüdo), neque 
propter altitüdinem facile telum adigébatur, et eadem dē 
20 causa minus commodē copulis continebantur.  Accēdēbat, 
ut, cum saevire ventus coepisset et së vento dedissent, et 
tempestatem ferrent facilius et in vadis cónsisterent tutius 
et ab aestü relictae nihil saxa et cautés timerent; quarum 
rerum omnium nostris nàvibus casus erat extimēscendus. 
Encounterof 14. Complüribus expūgnātīs oppidis, Caesar, 


the fleets. The y: has m lā E ER 
enemy'ssail- ubi intellexit frūstrā tantum laborem simi, neque 


yards are eut 
awun hostium fugam captis oppidis reprimi neque iis 
nocéri posse, statuit exspectandam classem. Quae ubi con- 
5 venit āc primum ab hostibus visa est, circiter CCXX nāvēs eē. 
rum parátissimae atque omni genere armorum Ornàtissimae 
profectae ex portü nostris adversae constiterunt; neque satis 
Brūtē, qui classi praeerat, vel tribūnīs militum centuriēni- 
busque, quibus singulae nāvēs erant attribütae, constabat, 
10 quid agerent aut quam rationem pügnae insisterent. Rostro 
enim nocéri nón posse cognoverant; turribus autem excitatis, 
tamen has altitūdē puppium ex barbaris navibus superabat, 
ut neque ex inferiore locó satis commode tēla adigi possent 
et missa ab Gallis gravius acciderent. Una erat magno ūsuī 
15 rës praeparata à nostris, falcēs praeacütae insertae affixaeque 
longuriīs, non absimilī forma mūrālium faleium. His eum 
fünes, qui antemnās ad malos dēstinābant, comprehensi ad- 
ductique erant, navigio rémis incitatd praerumpebantur. 
Quibus abscisis antemnae necessārio concidēbant, ut, cum 
20 omnis Gallicis navibus spés in vélis armameatisque consiste- 


d 
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ret, his ereptis, omnis ūsus navium ino tempore ēriperētur. 
Reliquum erat certamen positum in virtüte, quà nostri mili- 
tes facile superabant, atcjue eo magis, quod in eonspectü Cac- 
saris atque omnis exercitüs res gerebatur, ut nüllum paulo 
fortius factum latere posset: omnés enim colles ac loca supe- 25 
riora, unde erat propinquus despectus in mare, ab exercitu 
tenebantur. 


15. Déiectis, ut diximus, antemnīs, cum singu- Tev are đe- 
` Seated with 


3 = = — E «me the loss 
las binae ac ternae navés circumsteterant, milites g; 5 


summā vi trānscendere in hostium nāvēs contendēbant. 

Quod postquam barbarī fierī animadvertērunt, expūgnātīs 

complūribus navibus, cum ei rei nūllum reperīrētur auxilium, 5 
| fugā salütem petere contenderunt. Ac iam conversis in eam 

partem navibus, quo ventus ferebat, tanta subito malacia àc 

tranquillitas exstitit, ut se ex loco "movére nón possent. 
| Quae quidem res ad negotium conficiendum māximē fuit 
oportüna: nam singulas nostri consectati expügnaverunt, ut 10 
perpaucae ex omni numero noctis interventü ad terram per- 
venerint, cum ab hora fere quartà usque ad solis occasum 
pügnaretur. 

16. Quo proelio bellum Venetorum totiusque rhe veneti 

surrender. 


orae maritimae confectum est. Nam cum om- Caesar stays 


their leaders 


nis iuventūs, omnés etiam gravioris aetatis, in qui- o" setis the 


rest into slav- 


bus aliquid consilii aut dignitatis fuit, eo convene- °” 


rant, tum nāvium quod ubique fuerat in unum locum coége- 5 
rant; quibus amissis, reliqui neque quo se reciperent, neque 
quemadmodum oppida defenderent, habēbant. Itaque se 
suaque omnia Caesari dediderunt. In quós eo gravius Cae- 
sar vindicandum statuit, quo diligentius in reliquum tempus 
à barbaris its légátorum cēnservārētur. itaque omni senatu 10 


necàto, reliquos sub corona vendidit. 
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Subinus goes 


17. Dum haec in Venetis geruntur, Q. Titurius 
north among ? x ae EM tss E A 
A M Sabinus cum iis copiis, quas à Caesare acceperat, 
ened by then... in fines Venellorum pervenit. His praeerat Viri- 
dovix āc summam imperii tenebat earum omnium civitatum, 
quae defecerant, ex quibus exercitum magnasque copias coe- 
gerat; atque his paucis diebus Aulerc” Eburovices Lexoviique 
senatu suo interfecto, quod auctores belli esse nolebant por- 
tas clauserunt seque cum Viridovice coniünxerunt: magnaque 
praeterea multitudo undique ex Gallia perditorum hominum la- 
ironumque convenerat, quos spes praedandistudiumque bellan- 
diabagricultürà et cotidiano labore revocābat. Sabinus idoneo 
omnibus rebus loco castris sese tenebat, cum Viridovix contra 
eum duüm milium spatio consédisset cotidieque productis 
copiis pügnandi potestatem faceret, ut iam non solum hosti- 
bus in contemptionem Sabinus veniret, sed etiam nostrorum 
militum vocibus nonnihil carperetur; tantamque opinidnem 
timoris praebuit, ut iam ad vallum castrorum hostés accedere 
auderent. Id ea dé causa faciebat, quod cum tanta multitū- 
dine hostium, praesertim eo absente, qui summam imperii 
teneret, nisi aequo loco aut oportünitate aliqua data legato 
dimicandum nón exīstimābat. 
Baus by 18. Hac confīrmātā opinione timoris idoneum 


stratagem, in 


duces them to. quendam hominem et callidum delegit, Gallum, ex 
attack the Ro 

man camp. jis, quos auxilii causa secum habebat. Huic māg- 
nis praemiis pollicitationibusque persuadet, uti ad hostes 
transeat, et, quid fieri velit, edocet. Qui ubi pro perfuga ad 
eos venit, tinorem Romanorum proponit, quibus angustiis 
ipse Caesar à Venetis premētur, docet neque longius abesse 
quim proximà nocte Sabinus clam ex castris exercitum ēdūcat 


et ad Caesarem auxilii ferendi causa profieiseátur. Quod ubi 
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auditum est, conclamant omnēs, oeeasionem negotii bene 10 


gerendi amittendam non esse, ad castra iri oportere. Multae 
rēs ad hoc consilium Gallos hortabantur: superiorum dierum 
Sabini eunctatio, perfugae confirmatio, inopia cibariorum, eui 
rei parum diligenter ab iis erat provisum, spes Vonetici belli, 
et quod fere libenter hominés id, quod volunt, erédunt. His 
rebus adducti nón prius Viridovicem reliquosque duces ex 
concilio dimittunt, quam ab his sit concessum, arma uti cap- 
lant et ad castra contendant. Quà rē concessa laeti, ut ex- 
plorata victoria, sarmentis virgultisque collectis, quibus fossas 
Romanorum compleant, ad castra pergunt. 


19. Locus erat castrorum editus et paulatim ab The Venett 
are defeated. 


imo aeclivis circiter passüs mille. Hic magnd Wr and 


cursü contenderunt, ut quam minimum spatii ad pur e 
se colligendos armandésque Romanis daretar, exanimatique 
pervenerunt. Sabinus suds hortatus cupientibus signum dat. 
Impeditis hostibus propter ea, quae ferebant, onera, subito 
duabus portis eruptionem fieri iubet. Factum est oportüni- 
tate loci, hostium inscientia ac défetigatione, virtüte militum 
et superiorum pūgnārum exercitatione, ut né ünum quidem 
nostrorum impetum ferrent ac statim terga verterent. | Quos 
impeditos, integris viribus milites nostri consecuti, magnum 
numerum eorum occiderunt; reliquos equites consectati pau- 
cos, qui ex fuga evaserant, reliquerunt. Sic und tempore et 
de navali pügna Sabinus et dé Sabini victoria Caesar certior 
factus est, cīvitātēsgue omnés sé statim Tituriē dediderunt. 
Nam ut ad bella suscipienda Gallorum alacer ac promptus est 
animus, sic mollis 4c minime resistens ad calamitates perfer- 
endas méns eorum est. 

B oc 20. Eodem fere tempore Publius Crassus, cum 


Aquitania, is 
attacked by . ORE. cA . 
the Sotiates, in Aquitaniam pervenisset, quae pars, ut ante dic- 
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tum est, et regionum lātitūdinc et multitadine hominum ex 
tertia parte Galliae est aestimanda, cum intellegeret in iis lo- 
cis sibi bellum gerendum, ubi paucis ante annis L. Valerius 
Praeconinus lēgātus exercitü pulso interfectus esset, atque 
unde L. Mallius proconsul impedimentis amissis profūgisset, 
non mediocrem sibi diligentiam adhibendam intellegebat. 
Itaque re frūmentāriā provisa, auxiliis equitatuque compara- 
tē, multis praeterea viris fortibus "Tolosa et Narbone, quae 
sunt civitates Galliae provinciae finitimae his regionibus, nē- 
minātim évocatis in Sotiatium fīnēs exercitum introduxit. 
Cüius adventü cognito, Sotiates magnis coplis coactis equi- 
tātūgue, quo plurimum valebant, in itinere agmen nostrum 
adorti primum equestre proelium commiserunt, deinde equi- 
tātū suo pulso atque insequentibus nostris subito pedestres 
cOplās, quàs in convalle in insidiis collocāverant, ostenderunt. 
Hi nostros disiectos adorti proelium renovarunt. 


Theyareover- 21. Pūgnātum est dit atque acriter, cum Sotia- 


come and sub- 
mit to Cras- 


d tes superioribus victoriis fréti in sua virtute totius 
Aquitàniae salütem positam putarent, nostri autem, quid sine 
imperatore et sine reliquis legionibus adulēscentulē duce effi- 
cere possent, perspici cuperent: tandem confecti vulneribus 
hostes terga vertere. Quorum māgnē numero interfecto, 
Crassus ex itinere oppidum Sotiatium oppūgnāre coepit. Qui- 
bus fortiter resistentibus vīneās turresque egit. Illi alias 
eruptione temptata, alias cuniculis ad aggerem vineasque āctīs 
(cuius rei sunt longe peritissimi Aquitàni, proptereà quod 
multīs locis apud eos aerariae strüctürae sunt), ubi dīligentiā 
nostrorum nihil his rebus prēficī posse intellexerunt, legatos 
ad Crassum mittunt seque in deditionem ut recipiat, petunt. 
Qua re impetrata arma tradere iüssi faciunt. 


B. C. 56. LIB. III. CAP. XXIII. 69 


22. Atgueineā ré omnium nostrorum intentis 5,4, 


c a = ls . E Adiatunnus, 

animis, alia ex parte oppidi Adiatunnus, qui sum- with si» hun- 

A ct = = de AE dred follow- 

mam imperii tenebat, cum DC devotis, quos illī sol- ers vainly at- 
mnpts to 


duriosappellant, quorum haec estcondicio,utiomni- *%-- 
busin vita commodis ūnā cum iis fruantur, quorum sé amicitiae 
dediderint, st quid his per vim accidat, aut eundem casum 
una ferant aut sibi mortem cēnscīscant; neque adhūc homi- 
num memoria repertus est quisquam, qui eo interfecto, cuius 
se amicitiae devovisset, mori recūsāret: cum his Adiatunnus 
eruptionem facere conatus clàmore ab ea parte mūnītionis 
sublato, cum ad arma milités concurrissent vehementerque 
ibi pügnatum esset, repulsus in oppidum tamen, uti eadem 
deditionis condicione uteretur, à Crasso impetrāvit. 


3 ai 1 1 1 Crassus pro- 
23. Armis obsidibusque acceptis, Crassus in Crassus pho 


other Aquita- 


fines Vocatium et Tarusatium profectus est. Tum nian irives. 
E Z ED 3 ered eae They assemble 
vero barbari commoti, quod oppidum et nātūrā lo- large forces 


and harass 


ci et mani münitum paucis diebus, quibus eo ven- Crassus, who 


determines on 
immediate 


tum erat, expügnatum cognoverant, legatos quo- rame. 

queversum dimittere, coniūrāre, obsides inter sé dare, copias 
parare coeperunt. Mittuntur etiam ad eas civitates legati, 
quae sunt citerioris īlispāniae finitimae Aquitaniae: inde 
auxilia ducésque arcessuntur. Quorum adventü magna cum 
auctoritate et magna cum hominum multitüdine bellum gere- 
re conantur. Duces vero ii déliguntur, qui ūnā cum 9. Ser- 
torio omnes annos fuerant summamque scientiam rei militar- 
is habere existimabantur. Hi cēnsuētūdine populi Romani 
loca capere, castra münire, commeatibus nostros interclüdere 
instituunt. Quod ubi Crassus animadvertit, suas copiàs 
propter exiguitatem non facile dīdūcī, hostem et vagari et 
vids obsidéri et castris satis praesidii relinquere, ob eam cau- 
sam minus commode frümentum commeatumaque sibi suppor- 


10 


10 
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tari, in dies hostium numerum augeri, non eunctandum exis- 

20 timāvit, quin pügna decertaret. Hac ré ad eonsilium délata 
ubi omnés idem sentire intellexit, posterum diem pūgnae 
constituit. 


24. Prima lice, productis omnibus cēpiīs du- 


Crassus ar- 
rays his E idt: TU CE Op. d . 4 = 
troops. The plici acie īnstitūtā, auxiliis in mediam aciem con- 


Gauls remain — 


in their camp, jectis, quid hostes consilit caperent, exspectabat. 


which he 


"ja Ill etsi propter multitüdinem et veterem belli 


5 gloriam paucitatemque nostrorum sé tuto dimieatüros exīsti- 
mābant, tamen tütius esse arbitrabantur, obsessis viīs com- 
meātū interclūsē sine ūllē vulnere victoria potiri, et, sī prop- 
ter inopiam rei frūmentāriae Romani sésé recipere coepissent, 
impeditos in agmine et sub sarcinis [infirmiore animo] ad- 

10 oriri cogitabant. Hēc consilio probato à ducibus productis 
Romanorum copiis sésé castris tenebant. Hac rē perspecta, 
Crassus, cum sna eunctátione atque opinione timoris hostes 
nostros milites alacriores ad pügnandum effécissent, atque 
omnium voces audīrentur, exspectārī diutius non oportere, 

15 quin ad castra īrētur, cohortatus suos omnibus cupientibus 
ad hostium castra contendit. 

The contest is 25, Ibi cum alii fossas complérent, alii multis 


elose and the 


fonhear rege téelis coniectis dēfēnsērēs vallo münitionibusque 


ANT dépellerent, auxiliarésque, quibus ad pügnam nón 

multum Crassus confidebat, lapidibus télisque subministran- 
5 diset ad aggerem céspitibus comportandis speciem atque 

opinionem pügnantium praeberent, cum item ab hostibus con- 

stanter ac non timide pugnaretur telaque ex locē superiore 

missa non früstra acciderent, equites circumitis hostium cas- 

tris Crasso renūntiāvērunt non eadem esse diligentia ab 
10 decumana porta castra munita facilemque aditum habére. 
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26. Crassus equitum praefectos cohortatus, ut ee es 
ji (i 


māgnīs praemiis pollicitationibusque suds excitā- C. on 


are destroyed 


rent, quid fieri velit ostendit. Illi, ut erat imper- in their night. 
atum, éductis iis cohortibus, quae praesidio castris relictae in- 
tritae ablabore erant, et longioreitinere cireumductis, n é ex hos- 
tium castris conspici possent, omnium oculis mentibusque ad 
pügnam intentis celeriter ad eas, quas diximus, münitiones per- 
veneruntatque his prorutis prius in hostium castris constiterunt, 
quam plane ab his vidērī aut, quid rei gererétur, cognosci posset. 
Tum véro clamore ab eà parte audito nostri redintegratis viri- 
bus, quod plerumque in spe victoriae accidere consuevit, acrius 
impugnare coeperunt. Hostes undique circumventi, dēspē- 
ratis omnibus rébus, sé per munitidnés dēicere et fuga salū- 
tem petere contenderunt. Quos equitatus apertissimis cam- 
pis consectatus ex milium L numero, quae ex Aquitania Can- 
tabrisque convenisse constabat, vix quarta parte relicta, mul- 
tà nocte se in castra recipit. 

27. Hac audītā pūgnā, maxima pars Aquita- Other Aquita- 
niae sese Crasso dedidit obsidesque ultro misit; svbmūt. 
quo in numero fuérunt Tarbelli, Bigerrionés, Ptianit Voca- 
tes, Tarusātēs, Elusütes, Gates, Auscī, Garumni, Sibuzatés 
Cocosatés; paucae ültimae natidnés anni tempore confisae, 
quod hiems suberat, hoc facere neglexerunt. 

28. Eodem fere tempore Caesar, etsi prope ex- Te Morini 


and. Menapii 

T : ET S Vu E maim. Ose 

acta iam aestās erat, tamen, quod omni Gallià pā- re 4r Cae- 

B NE n A = sar's ap- 

cata Morini Menapiique supererant, qui in armis proach they - 

retire to therr 

acata ana 1. fustnessesant 

essent neque ad eum umquam lēgātēs dé pace mī- festnessesant 
Caesar's 


sissent, arbitratus id bellum celeriter confici posse, troops. 

eo exercitum addüxit; qui longé alia ratione ac reliqui. Galli 
bellum gerere coeperunt. Nam quod intellegébant, maximas 
nationés, quae proelio contendissent, pulsas superatasque esse, 


10 


15 


10 


15 


10 


12 DE BELLO GALLICO A. U. C. 697. 


continentésque silvās āc palūdēs habebant, e6 sē suaque om- 


nia contulerunt. Ad qvarum initium silvārum cum Caesar |, 


pervenisset castraque mūnīre īnstituisset, neque hostis inter- 
im visus esset, dispersis in opere nostris subito ex omnibus 
partibus silvae ēvolāvērunt et in nostros impetum fécérunt. 
Nostri celeriter arma cépérunt eosque in silvas reppulērunt 
et complüribus interfectis longius impeditioribus loeis secuti 
paucos ex suis deperdiderunt. 

TD 29. Reliquis deinceps diébus Caesar silvas cae- 
their country = : ^ De ut uc = 4 = 5 

M cee dere instituit et, ne quis inermibus imprūdentibus- 
the winter. que militibus ab latere impetus fieri posset, om- 
nem eam māteriam, quae erat caesa, conversam ad hostem 
collocābat et pro vallo ad utrumque latus exstruēbat. Incre- 
dibili celeritate magno spatio paucis diébus confecto, cum 
jam pecus atque extréma impedimenta ab nostris tenerentur, 
ipsi densiorés silvàs peterent, Giusmodi sunt tempestates con- 
secutae, uti opus necessario intermitterétur et continuatione 
imbrium diutius sub pellibus milites continéri non possent, 
Itaque vastatis omnibus eorum agris, vicis aedificiisque in- 
censis Caesar exercitum redüxit et in Aulereis Lexoviisque 
reliquis item civitatibus, quae proxime bellum fecerant, in 
hibernis collocavit. 


COMMENTARIUS QUARTUS. 


1. Ha, quae secüta est, hieme, qui fuit annus, german 
ss SS B = " tribes, ex- 
Cn. Pompeio, M. Crasso consulibus, Usipetés Ger- petted'oy the 


Suebi, eross 
mani et item Tenctéri magna cum multitūdine #%to Gaw. 
hominum flümen Rhénum trānsiērunt, non longe à mari, quo 
Rhenus influit. Causa transeundi fuit, quod ab Suébis com- 
plüres annos exagitātī bello premēbantur et agrieultūrā pro- 
hibebantur. Sueborum gens est longé maxima et bellicosissi- 
ma Germanorum omnium. Hicentum pāgēs ha- Character 
bere dicuntur, ex quibus quotannis singula milia ofthe svēbi. 
armatorum bellandi causa ex finibus édücunt. Reliqui, qui 
domi manserunt, se atque illos alunt; hī rürsus in vicem amn- 
no post in armis sunt, illī domi remanent. Sic neque agri- 
cultūra nec ratio atque ūsus belli intermittitur. Sed privati 
ac séparati agri apud eos nihil est, neque longius anno rema- 
nere uno in loco colendi causa licet. Neque multum frümen- 
to, sed màximam partem lacte atque pecore vivunt multum- 
que sunt in venationibus; quae res et cibi genere et cotidiana 
exercitatione et libertate vitae, cum à pueris nullo officio aut 
disciplīnā assuéfacti nihil omnino contra voluntatem faciant, 
et vires alit et immàni corporum magnitidine homines efficit. 
Atque in eam sé cónsuétüdinem addūxērunt, ut locis frigidis- 
simis neque vestitüs praeter pellis haberent quicquam, qua- 
rum propter exiguitātem magna est corporis pars aperta, et 
lavārentur in flūminībus, 
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Their com- atari 1 1 o 

gam 2. Mercatoribus est aditus magis eo, ut, quae 
airy tace = = : . = 

ties. ^ — belló ceperint, quibus véndant, habeant, quam quo 


üllam rem ad sé importari désiderent. Quin etiam iümentis, 
quibus maximé Galli delectantur, quaeque impēnsē parant 
pretio, Germānī importātīs non ūtuntur, sed quae sunt apud 
eds nata, parva atque deformia, haec cotidiana exercitatione, 
summī ut sint laboris, efficiunt. Equestribus proeliis saepe 
ex equis desiliunt àc pedibus proeliantur, equosque eodem re- 
manere vestigio assuēfēcērunt, ad quos sé celeriter, cum ūsus 
est, recipiunt; neque eorum moribus turpius quiequam aut 
inertius habétur quam ephippiis ūtī. Itaque ad quemvis nu- 
merum ephippiátorum equitum quamvis pauci adire audent. 
[ Vinum ad sé omnino importari non sinunt, quod ea re ad 
laborem ferendum remolléscere homines atque effeminari ar- 
bitrantur. ] 

Their neigh d. Pübliee maximam putant esse laudem, quam 
latissime à suis finibus vacāre agros: hac re significari, mag- 
num numerum civitatum suam vim sustinére non posse. Ita- 
que ünà ex parte a Suebis circiter milia passuum sexcenta 
agri vacare dicuntur. Ad alteram partem succedunt Ubiī, 
quorum fuit civitas ampla atque florens, ut est captus Ger- 
manorum, et paulo sunt eiusdem generis ceteris hūmāniērēs, 
proptereà quod Rhenum attingunt, multumque ad eos mercā- 
tores ventitant, et ipsi propter propinquitátem Gallicis sunt 
moribus assuéfacti. Hos cum Suébi multis saepe bellis ex- 
perti propter amplitüdinem gravitatemque civitatis finibus 
expellere nox potuissent, tamen véctigalés sibi fecerunt ac 
multo humiliores infirmidrésque redégérunt. 

The expelled 4. In eādem causa fuérunt Usipetés et Tencte- 


German tribes 


ee ri, quos suprà diximus, qui complures annos Suē- 
the Rhine. — borum vim sustinuerunt, ad extremum tamen agris 
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expulsi et multis locis Germaniae triennium vagātī ad Rhē- 
num pervenerunt: quas regiones Menapii incolebant et ad 
utramque ripam fluminis agros, aedificia vicosque habebant; 
sed tantae multitüdinis adventü perterriti ex iis aedificiis, 
quae trans flumen habuerant, démigravérunt et cis Rhenum 
dispositis praesidiis Germanos transire prohibebant. Ili om- 
nia experti cum neque vi contendere propter inopiam navium 
H neque clam trānsīre propter custodias Menapiorum possent, 
| revertī sē in suás sēdēs regionesque simulāvērunt et tridui 
viam progressi rürsus reverterunt atque, omni hoc itinere ina 
nocte equitatu confecto, mnscios inopīnantēsģue Menapios op- 
presserunt, qui dé Germanorum discessū per exploratores cer- 
f tiores facti sine metü trans Rhenum in suos vicos remigrāve- 
rant. His interfectis navibusque eorum occupatis, priusquam 
f ea pars Menapiorum, quae citra Rhénum erat, certior fieret, 
flumen trānsiērunt atque, omnibus eorum aedificiis occupatis, 
reliquam partem hiemis sé eorum copiis aluérunt. 

5. His dē rebus Caesar certior factus et infir- Ceeardie 
mitatem Gallorum veritus, quod sunt in consiliis d 
capiendis mobiles et novis plerumque rébus student, nihil his 
committendum existimavit. Est enim hoc Gallicae consue- 
tudinis, uti et viatores etiam invitos consistere cogant et, quid 
quisque eorum dé quaque re audierit aut cognoverit, quaerant 
et mercatores in oppidis vulgus circumsistat, quibusque ex 
regionibus veniant quasque ibi rés cognoverint, pronuntiare 
cogant. His rebus atque auditionibus permoti, de summis 
saepe rebus consilia ineunt, quorum eos in vestigio poenitere 
necesse est, eum incertis rumoribus serviant et plerique ad 
voluntātem eorum ficta respondeant. 

6. Qua consuétüdine cēgnitā Caesar, né graviO- caesar learns 


of the prepa- 


ri belio occurreret, matürius quam consuerat, ad rations of the 
Germans, and 


exercitum proficiscitur. Eo cum vénisset, ea, quae Pens for war. 
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fore suspicátus erat, facta cognovit: missas legationes ab non- 
nüllis civitatibus ad Germānēs invitatosque eos, utī ab Rhé- 
no discederent, omniaque, quae postulassent, ab sé fore para- 
ta. Qua spe adducti Germani latius vagabantur et in fines 
Eburonum et Condrüsorum, qui sunt Tréverorum clientes 
pervenerant. Principibus Galliae ēvocātīs, Caesar ea, quae 
cognoverat, dissimulanda sibi existimavit eorumque animis 
permulsīs et confirmatis equitataque imperato, bellum cum 


Germanis gerere constituit. 


pue Di 7. Rē frūmentāriā comparata equitibusque dē- 
German en- 

toys. Thei LN b à à a = 

address, lēctīs, iter in ea loca facere coepit, quibus in locis 


esse Germanos audiebat. A quibus cum paucorum dierum 
iter abesset, legati ab his venerunt, quorum haec fuit oratid: 
Germanos neque priores populo Romano bellum inferre, ne- 
que tamen recūsāre, sī lacessantur, quin armis contendant, 
quod Germānērum cēnsuētūdē sit à maidribus tradita, qui- 
cumque bellum inferant, resistere neque dēprecārī. Haec 
tamen dicere, venisse invitos, electos domē; sī suam gratiam 
Romani velint, posse 11s utilés esse amīcēs; vel sibi agros at- 
tribuant vel patiantur eos tenére, quos armis posséderint: sé- 
se ünis Suébis concedere, quibus nē dii quidem immortalés 
parés esse possint: reliquum quidem in terris esse neminem, 
quem non superare possint. 

i 8. Ad haec quae visum est Caesar respondit; 


that the Ger- - VI Ue TS SENS, dr > = = 
mans with sed exitus fuit orationis: Sibi nüllam cum his amī- 


draw from 

ur citiam esse posse, si in Gallia remanérent; neque 
verum esse qui suos fines tueri non potuerint, alienos occu- 
pare; neque ūllēs in Gallia vacare agros, qui dari tantae prae- 
sertim multitüdini sine iniürià possint; sed licére, si velint, 
in Ubiorum finibus cónsidere, quorum sint lēgātī apud sé et 
de Suehorum iniüriis querantur et à sē auxilium petant: hoc 


sé Ubiis imperātūrum. 
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9. Lēgātī haec sé ad suos relātūrēs dīxērunt Zēzy try to 
et, ré déliberata, post diem tertium ad Caesarem CES 
reversüros: interea ne propius sé castra moveret, petierunt. 
Nē id quidem Caesar ab sé impetrari posse dixit. Cognove- 
rat enim magnam partem eguitātūs ab iīs aliquot diebus ante 
praedandi frümentandique causa ad Ambivaritos trans Mosam 
missam; hos exspectari equites atque eius rei causa moram 
interponi arbitrabatur. 


O i O 7 1 Sources and 
10. Mosa profluit ex monte Vosego, qui est in Sources and 


C Ue à 1 - Am Meuse and 
finibus Lingonum, et parte quadam ex Rhēnē re- mi» 


cepta, quae appellatur Vacalus, insulam efficit Batavorum, 
neque longius ab eo milibus passuum LXXX in Oceanum in- 
fluit. Rhēnus autem oritur ex Lēpontiīs, qui Alpes incolunt; 
et longo spatio per fines Nantuatium, Helvétisrum, Sequano- 
rum, Mediomatricum, Tribēcērum, Tréverorum citātus fertur 
et, ubi Oceano appropinquavit, in plüres defluit partes multis 
ingentibusque insulis effectis, quarum pars magna 4 feris bar- 
barisque natidnibus ineolitur, ex quibus sunt, qui piscibus 
atque ovis avium vivere existimantur, multisque capitibus in 
Oceanum influit. 
11. Caesar cum ab hoste non amplius passuum 4¢ Caesar’s 


approach. 


XII milibus abesset, ut erat constitütum, ad eum Jet de- 


lay and gain 


legati revertuntur; qui in itinere congress! māgno- a truce. 

perē, nē longius progrederétur, orábant. Cum id non impe- 
trāssent, petebant, uti ad eos equites, qui ügmen antecessis- 
bent, praemitteret eosque pūgnā prohiberet, sibique ut po- 
testātem faceret in Ubios legatos mittendi: quorum si princi- 
pēs ac senātus sibi iüreiürando fidem fecisset, eà condicione, 
quae à Caesare ferretur, sé üsüros ostendébant: ad has res 
conficiendas sibi tridui spatium daret. Haec omnia Caesar 
eodem illo pertinére arbitrabatur, ut tridui mora interposita 
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equites eorum, qui abessent, reverterentur; tamen sése non 
longius inilibus passuum quattuor aquationis causa processü- 
rum eo die dixit; hūc postero dié quam frequentissimi con- 
venirent, ut dé eorum postulatis cognosceret. Interim ad 
praefectos, qui cum omni equitatü antecesserant, mittit, qui 
nūntiārent, né hostes proelio lacesserent et, si ipsī lacesseren- 
tur, sustinerent, quoad ipse cum exercitū propius accessisset. 
Theytreacher- 12. At hostes, ubi primum nostros equites con- 
and rout the, spexerunt, quorum erat quinque milium numerus, 
£D cum Ipsi non amplius octingentos equites habē- 
rent, quod ii, qui frümentandi causa ierant trans Mosam, nēn- 
dum redierant, nihil timentibus nostris, quod légati eorum 
paulo ante à Caesare discesserant atque is diés indütiis erat ab 
his petitus, impetü facto celeriter nostros perturbavérunt; 
rursus resistentibus, consuetüdine sua ad pedes dēsiluērunt, 
suffossis equis complüribusque nostris deiectis reliquos in 
fugam coniēcērunt atque ita perterritos ēgērunt, ut nón prius 
fuga désisterent, quam in conspectum āgminis nostri vēnis- 
sent. In eo proelio ex equitibus nostris interficiuntur quat- 
tuor et septuāgintā, in his vir fortissimus Piso Aquitanus 
amplissimo genere nātus, cüius avus in civitáte sua regnum 
obtinuerat amicus ab senātū nostro appellatus. Hic cum frā- 
tri intercluso ab hostibus auxilium ferret, ilum ex periculo 
eripuit, ipse equo vulnerātē déiectus, quoad potuit, fortissimé 
restitit: cum cireumventus multis vulneribus aeceptis cecidis- 
set, atque id frater, qui iam proelio excesserat, procul ani- 
madvertisset, incitàto equo se hostibus obtulit atque inter- 
fectus est. 

Caesar deter-.— ]3. Hoc facto proelio, Caesar neque iam sibi 


mines on de- 

ided acti = EU . = Ss DS 92 = 
and detains  legütos audiendos neque condiciones accipiendas 
German en- UC INS x = 2 = ye 
voys. arbitrabatur ab iis, qui per dolum atque insidias 
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petità pace ültro bellum intulissent: exspectüre vero, dum 
hostium copiae augerentur equitatusque reverteretur, sum- 
mae dementiae esse iūdicābat, et cognita Gallorum infirmi- 
tate, quantum iam apud eos hostes and proelio auctēritātis 
essent consecuti, sentiebat; quibus ad consilia capienda nihil 
spatii dandum existimabat. His coustitütis rebus et consilio 
cum legatis et quaestore communicato, ne quem diem püg- 
nae praetermitteret, oportūnissima res accidit, quod postridie 
eius dier mane eadem et perfidia et simulatione usi Germani 
frequentes omnibus principibus maioribusque nàtü adhibitis 
ad eum in castra venerunt, simul, ut dicebatur, sul pūrgandī 
causa, quod contra, atque esset dictum et ipsi petissent, proe- 
lium pridié commisissent, simul ut, sī quid possent, de indutiis 
fallendē impetrārent. Quos sibi Caesar oblātēs gāvīsusillēs re- 
tinērī iūssit: ipse omnés copias castris eduxit. equitatumque, 
quod recenti proelio perterritum esse existimabat, āgmen 
subsequi iussit. 


qe e O ES ee i S : T 3 He unexpect- 
14. Acié triplicī instituta et celeriter vir mil- Howeenes 


and storms 


ium itinere confecto, prius ad hostium castra per- their camp. 
vénit quam quid ageretur Germani sentire possent. Qui 
omnibus rébus subito perterriti ct celeritate adventüs nostri et 
discessu suorum, neque cónsilii habendi neque arma capiendi 
spatio dato, perturbantur copiasne adversus hostem dücere, an 
castra defendere, an fuga salütem petere praestaret. Quorum 
timor cum fremitū et concursü sīgnificārētur, milites nostri 
pristini diet perfidia incitātī in castra irruperunt. Quod loco 
qui celeriter arma capere potuerunt, paulisper nostris resti- 
terunt atque inter carros impedimentaque proelium. commis- 
érunt; at reliqua multitüdoó puerorum mulierumque (nam 
cum omnibus suis domo excesserant Rhénumque transierant) 
passim fugere coepit; ad quos cdnsectandds Caesar equita- 
tum misit. 
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The Germans 15, Germānī, post tergum clümore audito, 
flee with great NE" EAT - " 2 = = 
loss. cum suos interfici viderent, armis abiectis signis- 


que mīlitārībus relictis se ex castris eiecerunt, et cum ad 
confluentem Mosae et Rheni pervenissent, reliqua fuga dés- 
pērātā, magno numero interfecto, reliqui sé in flūmen prae- 
cipitāvērunt atque ibi timore, lassitüdine, vi fluminis oppres- 
sī perierunt. Nostri ad inum omnés incolumēs, perpaucis 
vulneratis, ex tanti belli timore, cum hostium numerus cap- 
itum ccccxxx milium fuisset, se in castra receperunt. Caesar 
iis, quos in castris retinuerat, discedendi potestatem fecit. 
TIH supplicia cruciatisque Gallorum veriti, quorum agros 
vexüverant, remanere sé apud eum velle dixerunt. His Cae- 


sar libertatem concessit. 


Caesar re- 16. Germānicē  belló confecto, multis dé 
solves to cross " 4 AF a " 
the Rhine. causis Caesar statuit sibi Rhenum esse transeun- 


dum; quàrum illa fuit iustissima, quod, cum vidéret Germa- 
nos tam facile impelli, ut in Galliam venirent, suis quoque 
rebus eos timere voluit, cum intellegerent, et posse et audēre 
populi Romani exercitum Rhénum trānsīre Accessit etiam, 
quod illa pars equitaétis Usipetum et Tenctérorum, quam 
supra commemorāvī praedandi frümentandique causa Mosam 
transisse neque proelio interfuisse, post fugam suorum sé 
trans Rhénum in fines Sugambrorum receperat séque cum 


Haughty re- HE Ea es = a > aS 
ows, is coniūnxerat, Ad quos cum Caesar nüntios 


gambri lo his 


messengers, mMmisisset, qui postularent, eos, qui sibi Galliaeque 
bellum intulissent, sibi déderent, respondérunt: Populi Ro- 
mani imperium Rhénum finire: si sé invito Germanos in 
Galliam transire non aequum existimaret, cür sul quidquam 
esse imperii aut potestatis trans Rhenum postularet? | Ubii 
autem, qui ūnī ex Trānsrhēnānīs ad Caesarem lēgātēs mīse- 
rant, amicitiam fécerant, obsides dederant, māgnoperē ērā- 
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bant, ut sibi auxilium ferret, quod graviter ab Suébis 
premerentur; vel, sī id facere occupatidnibus reipüblieae 
prohiberetur, exercitum modo Rhénum transportaret: id sibi 
ad auxilium spemque reliqui temporis satis futūrum. Tan- 
tum esse nomen atque opinionem éius exercitūs, Ariovisto 
pulso et hoe novissimo proelio facto, etiam ad ūltimās Ger- 
manorum nàtiones, uti opinione et amicitià populi Romani 
titi esse possint. Nàvium māgnam copiam ad trünsportaa- 
dum exercitum pollicébantur. 


17. Caesar his dé causis, quàs commemoravi, Beserintion of 
esar 
bridge across 


Rhenum transire décréverat; sed nāvibus trānsīre jhe Rhine. 

neque satis tūtum esse arbitrābātur, neque suae neque populi 
Romani dīgnitātis esse statuebat. Itaque, etsi summa diff- 
cultās faciendi pontis proponébatur propter latitudinem, rapi- 
ditatem altitüdinemque flüminis, tamen id sibi contendendum 
aut aliter non trādūcendum exercitum existimabat. Ratio- 
nem pontis hane instituit. Tigna bina sésquipedaha paulum 
ab imo praeaeūta diménsa ad altitudinem flüminis intervallo 
pedum duorum inter sé iungēbat. Haec cum maàchinátioni- 
bus immissa in flümen défixerat fistücisque adégerat, non 
sublicae modo dérécté ad perpendiculum, sed proné āc fasti- 
güte ut secundum nātūram flūminis procumberent, his item 
contrāria duo ad eundem modum iüncta intervallo pedum XL 
ab inferiore parte contra vim atque impetum fluminis con- 
versa statuebat. Haec utraque insuper bipedalibus trabibus 
immissis, quantum eorum tīgnērum iünctüra distabat, binis 
utrimque fibulis ab extréma parte distinebantur; quibus dis- 
elüsis atque in contrariam partem revinctis tanta erat operis 
firmitüdo atque ea rerum nàtüra, ut, quo maior vis aquae se 
incitavisset, hoc artius illigāta tenerentur. Haec dērēctā mā- 


teria iniectaé contexebantur ac longuriis cratibusque conster- 
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nébantur; ac nihilo sécius sublicae et ad inferiorem partem 
flaminis obliqué agebantur, quae pro ariete subiectae et cum 
omni opere coniünctae vim flūminis exciperent, et aliae item 
suprà pontem mediocri spatio, ut, si arborum trunci sive nàv- 
es déiciendi operis causa essent à barbaris missae, his defen- 
soribus earum rerum vis minueretur, neu ponti nocerent. 


The army 18. Diebus decem, quibus materia coepta erat 


crosses into 


the country of amm x : tā 1 adie? 
the subi) comportari, omni opere effects exercitas tradücitur. 


aac 7 Caesar, ad utramque partem pontis firmo praesid- 
io relicto, in fines Suzambrorum contendit. Interim à com- 
plüribus civitatibus ad eum legati veniunt; quibus pacem 
atque amicitiam petentibus liberaliter respondit obsidésque 
ad sé addūcī iubet. At Sugambri ex eo tempore, quo pons 
institui coeptus est, fuga comparata, hortantibus iis, quos ex 
Tenctéris atque Usipetibus apud sé habébant, finibus suis 
excesserant suaque omnia exportaverant seque in solitüdinem 
ac silvas abdiderant. 

Weircwaty 19. Caesar paucos diés in eórum finibus morā- 
tus, omnibus vicis aedificiisque incēnsīs frümentisque succi- 
sis, se in fines Ubiorum recépit, atque iis auxilium suum pol- 
licitus, si ab Suébis premerentur, haec ab iis cognovit: Suēbēs, 
The Suebi pre- posteaquam per exploratores pontem fier com- 
ances perissent, more suð concilio habito, nüntios in om- 
nes partes dimisisse, uti de oppidis démigrarent, liberos, 
uxores suaque omnia in silvis déponerent, atque omnes, qui 
arma ferre possent, inum in loeum convenirent: hune esse 
delectum medium feré regiónum eárum, quas Suébi obtinē- 
rent: hie Romanorum adventum exspectāre atque ibi dēcer- 
tare constituisse. Quod ubi Caesar comperit, omnibus rebus 
Caesar re. ils confectis, guārum rérum causa trādūcere exer- 


crosses into m 5 " "m MS 
Gaul. citum constituerat, ut Germanis metum iniceret, 
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ut Sugambrēs ulcīscerētur, ut Ubios obsidione liberaret, diē- 
bus omnino XVIII trans Rhenum consiunptis, satis et ad laudem 
et ad utilitatem profectum arbitrātus, se in Galliam recépit 
pontemque rescidit. 

20. Exiguà parte aestātis reliqua, Caesar, etsi He ptansan 
in his locis, quod omnis Gallia ad septentriones Britain. 
vergit, mātūrae sunt hiemēs, tamen in Britanniam proficīscī 
contendit, quod omnibus fere Gallicis bellis hostibus nostris 
inde subministrata auxilia intellegebat et, sī tempus aunt ad 
bellum gerendum deficeret, tamen mágno sibi üsui fore arbi- 
trabatur, si modo insulam adisset, et genus hominum perspéx- 
isset, loca, portüs, aditüs cognovisset; quae omnia fere Gallis 
erant incognita. Neque enim temeré praeter mercatorés illo 
adit quisquam, neque iis ipsīs quicquam praeter óram mari- 
timam atque eas regiones, quae sunt contra Galltās, notum 
est. Itaque vocatis ad sé undique mercatoribus, neque quan- 
ta esset insulae màgnitudo, neque quae aut quantae nationes 
incolerent, neque quem üsum belli haberent aut quibus insti- 
lutis uterentur, neque qui essent ad maiorum nāvium mul. 
titüdinem idonei portüs, reperire poterat. 


21. Ad haec cognoscenda, priusquam pericu- He proceeds 


against the 

Morini. Ne- 
e. gotiations 
= ae, = DONI ka aith the Brt- 
Volusenum cum navi longa praemittit. Huic tons. 


lum faceret, iddneum esse arbitratus 


mandat, ut explērātīs omnibus rebus ad sé quam primum 
revertatur. Ipse cum omnibus copiis in Morinos proficisci- 
fur, quod inde erat brevissimus in Britanniam traiectus. 
Hic nāvēs undique ex finitimis regionibus et, quam superi- 
ore aestate ad Veneticum bellum effecerat classem, iubet 
convenire. Interim cónsilio eius cognito et per mercatores 
perláto ad Britannos, 4 complüribus insulae civitatibus ad 
eum lēgātī veniunt, qui polliceantur obsides dare atque im- 
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perio populi Rēmānī obtemperare. Quibus auditis, liberali- 
ter pollicitus hortatusque, ut in ea sententia permanerent, 
eos domum remittit, et cum iis ūnā Commium, quem ipse 
Atrebatibus superatis regem ibi constituerat, cuius et virtü- 
tem et consilium probabat et quem sibi fidelem esse arbitra- 
batur, cüiusque auctoritas in his regionibus magni habéba- 
tur, mittit. Huic imperat, quàs possit, adeat civitates 
hortéturque, ut popuh Romani fidem sequantur, seque 
celeriter eo ventürum nüntiet. Volusénus perspectis region- 
ibus omnibus, quantum et facultatis dari potuit qui navi 
egredi ac sé barbaris committere non audēret, quinto die ad 


Caesarem revertitur quaeque ibi perspexisset renüntiat. 


The Morini 
make terms. 


rum causē moratur, ex magna parte Morinorum ad eum lēgā- 


22. Dum in his locis Caesar nàvium paranda- 


t1 venerunt, qui se de superioris temporis consilio excüsarent, 
quod homines barbari et nostrae consuétüdinis imperiti bel- 
lum populó Romano fecissent, séque ea, quae imperāsset, fac- 
turos pollicerentur. Hoe sibi Caesar satis oportüne accidis- 
se arbitratus, quod neque post tergum hostem relinquere 
volebat neque belli gerendi propter anni tempus facultatem 
habebat neque has tantulàrum rerum oceupātiēnēs Britan- 
niae anteponendas iudicabat, magnum iis numerum obsidum 
imperat. Quibus adductis, eos in fidem recepit. Navibus 
Further prep- circiter LXXX onerariis coactis constrātīsgue, quot 
the invasion. satis esse ad duas transportandas legiones existi- 
mabat, quod praeterea navium longārum habébat, quaestort, 
legatis praefectisque distribuit. Hic aecedebant xvnī 
onerariae nàves, quae ex eo loco ab milibus passuum octo 
vento tenebantur, quo minus in eundem portum venire pos- 
sent; has equitibus distribuit. Reliquum exercitum Q. 
Titurio Sabino et L. Aurunculeio Cottae legatis in Menapios 
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atque in eos pàgos Morinērum, ab quibus ad eum lēgātī non 
venerant, dücendum dedit; P. Sulpicium Rüfum legatum 
cum eo praesidio, quod satis esse arbitrabatur, portum tenere 
iūssit. 

23. His cēnstitūtīs rebus, nactus idoneam ad f$ Zum ^ 
navigandum tempestatem tertia fere vigihà solvit equitesque 
in ulteriorum portum progredi et naves conscendere et se se- 
qui iüssit. A quibus cum paulo tardius esset administratum, 
ipse horà diei circiter quartà cum primis navibus Britanniam 
attigit atque ibi in omnibus collibus expositās hostium copias 
armātās conspexit. Cüius loci haec erat nātūra, atque ita 
montibus anguste mare continébatur, uti ex locis superioribus 
in litus telum adigi posset. Hunc ad égrediendum néqua- 
quam idoneum locum arbitratus, dum reliquae naves eo con- 
venirent, ad horam nonam in ancoris exspectavit. Interim 
legatis tribünisque militum convocátis et quae ex Voluseno 
cognovisset, et quae fieri vellet, ostendit monuitque, ut rei 
militàris ratio, maxime ut maritimae res postularent, ut quae 
celerum atque instábilem mótum habērent, ad nütum et ad 
tempus omnes res ab iis administrarentur. His dimissis et 
ventum et aestum üno tempore nactus secundum, dato signo 
et sublatis ancoris, circiter milia passuum septem ab eo loco 
progressus, aperto àe plàno litore nàves constituit. 

24. At barbarī, consilio Rēmānērum cognito, The Brion. 
praemisso eguitātū et essedāriīs, quo plerumque tanding. 
genere in proeliis üti consuerunt, reliquis copiis subsecüti 
nostros nāvibus egredi prohibébant. ^ Erat ob has causas 
summa difficultās, quod nāvēs propter māgnitūdinem nisi in 
alto constitui non poterant, militibus autem īgnētīs locis, im- 
peditis manibus màgno et gravi onere armorum oppressis, 
simul et dé nāvibus désiliendum et iu fluctibus cónsistendum 
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et cum hostibus erat pūgnandum, cum illi aut ex āridē aut 
paulum in aquam progressi omnibus membris expeditis, no- 
tissimis locis audacter tēla conicerent et equos īnsuēfactēs 
incitarent. Quibus rébus nostri perterriti atque hüius omni- 
nó generis pügnae imperiti nón eadem alacritate ac studio, 
quo in pedestribus üti proeliis cónsuerant, ūtēbantur. 

Caesar brings 25. Quod ubi Caesar animadvertit, naves lon- 


the war-ships 


into action. gs, quarum et species erat barbaris inūsitātior et 
mótus ad üsum expeditior, paulum removeri ab onerariis 
nāvibus et remis incitārī et ad latus apertum hostium eonsti- 
tui atque inde fundis, sagittis, tormentis hostes propelli ae 
submovērī iüssit; quae res mágno ūsuī nostris fuit. Nam et 
nāvium figūrā et remórum motu et inusitato genere tormen- 
torum permoti, barbari constiterunt ac paulum modo pedem 
Bravery ofa rettulerunt. Atque nostris militibus eunctantibus, 
fo. "P^ máxime propter altitüdinem maris, qui decimae 
legionis aquilam ferebat, contestatus deos, ut ea res le- 
gioni feliciter éveniret, *Dēsilīte” inquit, 'commilitones 
nisi vultis aquilam hostibus prodere: ego certe meum rei 
pūblicae atque imperatori officium praestitero Hoe eum 
voce magna dixisset, se ex navi proiecit atque in hostes aqui- 
lam ferre coepit. Tum nostri cohortati inter sé, ne tantum 
dedecus admitteretur, ūniversī ex navi desiluerunt. 6s item 
ex proximis nāvibus cum conspéxissent, subsecūtī hostibus 
appropiuquarunt. 

Afteraferee 26, Pūguātum est ab utrisque ācriter. — Nostri 


contest the 
Britons are 


forced to fice, tamen, quod neque ordinés servare neque firmiter 
īnsistere neque signa subsequi poterant, atque alius alia ex 
navi, quibuscumque signis occurrerat, sé aggregābat, māgnē 
opere perturbabantur; hostes vēro, nótis omnibus vadis, ubi 


ex litore aliquos singulares ex navi egredientes conspexerant, 
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incitātīs equis impeditos adoriébantur, plūrēs paucēs circum- 
sistebant, alii ab latere aperto in üniversos tela cOniciēbant. 
Quod cum animadvertisset Caesar, scaphās longārum navium, 
item speculatoria navigia militibus complērī iüssit et, quos 
laborantes conspéxerat, his subsidia submittebat. ^ Nostri, 
simul in arido constiterunt, suis omnibus consecütis in hostes 
impetum fecerunt atque eos in fugam dederunt, neque longius 
prosequi potuerunt, quod equites cursum tenere atque īnsu- 
lam capere non potuerant. Hoc ūnum ad pristinam fortünam 
Caesari defuit. 

27. Hostés proelio superati, simul atque sé ex T^ 
fuga receperunt, statim ad Caesarem legatos dē pace misé- 
runt; obsides datüros, quaeque imperasset factüros polliciti 
sunt. Una cum his legatis Commius Atrebas venit, quem 
suprà demonstraveram à Caesare in Britanniam praemissum 
Hunc illi ë navi egressum, cum ad eos ērātēris modo Caesaris 
mandāta deferret, comprehenderant atque in vincula coniēce- 
rant, tum proelio facto remiserunt. In petenda pace eius rei 
culpam in multitūdinem contulerunt et propter imprüdentiam 
ut īgnoscerētur petiverunt. Caesar questus, quod, cum ūltrē 
in continentem légatis missis pacem ab sé petissent, bellum 
sine causa intulissent, ignoscere imprüdentiae dixit obsidēs- 
que imperavit; quorum illi partem statim dederunt, partem 
ex longinquioribus locis arcessitam paucis diébus sese datū- 
ros dixérunt. Intereā suos remigrāre in agros iusserunt, 
principésque undique convenire et sé civitatésque suas Cae- 
sari commendare coeperunt. 

28. His rebus pace confīrmātā, post diem quar- rae snips con- 


" 4 ev veying the 
tum, quam est in Britanniam ventum, nāvēs XVIII, cavatry are 


driven back 
by a storm. 


dē quibus supra dēmēnstrātum est, quae equites 
sustulerant, ex superiore portü leni  veuto solverunt. 
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Quae cum appropinquarent Britanniae et ex castris vide- 
rentur, tanta tempestas subito coorta est, ut nulla earum 
cursum tenére posset, sed aliae eodem, unde erant profectae, 
referrentur, aliae ad inferiorem partem insulae, quae est pro- 
pius solis oceásum, māgnē sui eum periculo deicerentur; quae 
tamen ancoris iactis eum fluctibus complerentur, necessario 
adversa nocte in altum profectae continentem petierunt. 


Moa CAE 29. Eadem nocte accidit, ut esset lina plena, 
storm shatter = 

th 3 h EC eS 5 K - 
tee!" oui diēs maritimos aestüs máximos in Oceano effi- 


cere consuévit, nostrisque id erat incognitum. Ita ino tem- 
pore et longas naves, quibus Caesar exercitum tránsportandum 
cūrāverat guāsgue in áridum subdūxerat, aestus complēbat, 
et onerarias quae ad ancorās erant déligatae, tempestas afflic- 
tabat, neque ülla nostris facultās aut administrandi aut auxili- 
andi dabatur. Compluribus navibus fractis reliquae cum 
essent, funibus, ancoris reliquisque armamentis āmīssīs ad 
navigandum inütiles, magna, id quod necesse erat accidere, 
totius exercitūs perturbatio facta est. Neque enim nāvēs 
erant aliae, quibus reportārī possent, et omnia deerant, quae 
ad reficiendās naves erant ūsuī, et, quod omnibus constabat, 
hiemārī in Gallia oportere, frümentum his in locis in hiemem 
provisum non erat. 

The Britons 30. Quibus rébus cognitis principes Britan- 
hostilities.  niae, qui post proelium ad Caesarem convenerant 
inter se collocüti, cum equites et naves et frūmentum Rēmā- 
nis deesse intellegerent et paucitatem militum ex castrorum 
exiguitate cognoscerent, quae hoc erant etiam angustiora, 
quod sine impedimentis Caesar legiones trānsportāverat, 
optimum factü esse dūxērunt rebellione facta frūmentē com- 
meātūgue nostros prohibere et rem in hiemem prodücere, 
quod, his superatis aut reditü interclüsis, neminem posted 
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belli inferendi causa in Britanniam trānsitūrum confidébant. 
Itaque, rürsus coniuratione facta, paulatim ex castris discé- 
dere et suds clam ex agris dedücere coeperunt. 

31. At Caesar, etsi nondum eórum consilia fer 
cognoverat, tamen et ex ēventū nāvium suarum et ex eo, 
quod obsides dare intermiserant, fore id, quod accidit, sus- 
picabatur. Itaque ad omnés casts subsidia comparābat. 
Nam et framentum ex agris cotidie in castra conferébat et 
quae gravissime afflictae erant naves, earum materia atque aere 
ad reliquas reficiendas ūtēbātur et quae ad eas rés erant ūsuī 
ex continenti comparārī iubebat. Itaque, cum summo studio 
a militibus administrarétur, duodecim nàvibus āmīssīs, reli- 
quis ut nàvigari commode posset, effecit. 

32. Dum ea geruntur, legione ex consuétiidine The Britons 

attack the Ro- 
una frūmentātum missa, quae appellabatur septi. man foragers. 
ma, neque ülla ad id tempus belli suspicione interposita, 
cum pars hominum in agris remaneret, pars etiam in castra 
ventitāret, tī, qui pro portis castrorum in statione erant, Cae- 
sari nüntiaverunt pulverem maiorem, quam cēnsuētūdē fer- 
ret, in ea parte videri quam in partem legio iter fecisset. 
Caesar id, quod erat, suspicatus, aliquid novi 4 barbaris ini- 
tum consilii, cohortes, quae in stationibus erant, secum in 
eam partem proficisci, ex reliquis duds in stationem cohortes 
succedere, reliquás armari et confestim sese subsequi iussit. 
Cum pauló longius à castris processisset, suds ab hostibus 
premi atque aegre sustinere et, conferta legione, ex omnibus 
partibus tela conici animadvertit. Nam quod omni ex relia- 
quis partibus démesso frūmentē pars tina erat reliqua, suspi- 
cātī hostes hüc nostros esse ventüros noctū in silvis dēlitue- 
rant: tum dispersos depositis armis in metendo occupatos 
subito adorti paucis interfectis reliquos incertis ordinibus 
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perturbaverant, simul equitatü atque essedis cireumdederant. 
Their mode of 33. Genus hoc est ex essedis pügnae. Primo 
fighting from 

war-chariots. yer omnes partes perequitant et tela coniciunt 
atque ipso terrore equorum et strepitū rotārum ordines plē- 
rumque perturbant, et cum sé inter equitum turmas īnsinuā- 
verunt, ex essedis désiliunt et pedibus proeliantur. Aurigae 
interim paulatim ex proelio excedunt atque ita currūs collo- 
cant, ut, si illi 4 multitüdine hostium premantur, expeditum 
ad suds receptum habeant. Ita mobilitátem equitum, stabili- 
tatem peditum in proeliis praestant, ac tantum ūsū cotidiano 
et exercitatione efficiunt, uti in déclivi ac praecipiti loco in- 
citatos equos sustinere et brevi moderari ac flectere et per 
temonem percurrere et in iugo insistere et se inde in currus 
citissime recipere consuerint. 


Caesar res 34. Quibus rebus perturbatis nostris novitate 
cues his for- 
agers. pügnae tempore oportünissimo Caesar auxilium 


tulit: namque eius adventu hostés constiterunt, nostri se ex 
timore receperunt. Quo facto ad lacessendum et ad com- 
mittendum proelium alienum esse tempus arbitrátus suo se 
loco continuit et brevi tempore intermisso in castra legiones 
redüxit. Dum haec geruntur, nostris omnibus occupatis, 
qui erant in agris reliqui, discessérunt. Secutae sunt con- 
tinuos complüres dies tempestates, quae et nostros in castris 
continérent et hostem à pūgnā prohiberent. Interim barbari 
nüntiosin omnes partes dīmīsērunt paucitātemgue nostro- 


The Britons rum militum suis praedicāvērunt et, quanta prae- 
gather a large 


fore ae inse dae faciendae atque in perpetuum sui liberandi 


the Roman ES = = aa vs = . 
camp. facultas darētur, sī Romānēs castris expulissent, 
démonstravérunt. Huis rébus, celeriter magna multitūdine 


peditatüs equitatüsque coacta, ad castra vēnērunt, 
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35. Caesar etsi idem, quod superioribus dié- mney are ae- 
bus acciderat, fore vidébat, ut, si essent hostés aa 
pulsi, celeritate periculum effugerent, tamen nactus equités 
circiter Xxx, quos Commius Atrebas, dé qué ante dictum est, 
secum transportaverat, legiones in acié pro castris constituit. 
Commisso proelio diütius nostrorum militum impetum hos- 
tes ferre non potuerunt ac terga verterunt. Quos tanto spa- 
tid secuti, quantum cursu et viribus efficere potuerunt, com- 
plūrēs ex iis occiderunt, deindé omnibus longé lateque 
aedificiis incensis se in castra receperunt. 


E 'a lāsātī ae S Ss They give hos- 
36. Eodem die lēgātī ab hostibus missi ad nur. 


sar, who goes 


Caesarem dé pace venerunt. His Caesar numer- back to Gaul. 
um obsidum, quem ante imperaverat, duplicavit eosque in 
continentem addūcī iüssit, quod propinqua dié aequinoctit 
infirmis navibus hiemi nāvigātionem subiciendam non ex- 
īstimābat. Ipse idoneam tempestatem nanctus paulo post 
mediam noctem nāvēs solvit: quae omnēs incolumés ad con- 
tinentem pervenerunt; sed ex iis onerariae duae eosdem, 
quos reliqui, portüs capere non potuerunt et paulo infra 
delatae sunt. 


37. Quibus ex nāvibus cum essent expositi The Morini 
revolt, attack 


Caesar's 
troops on 
S. E 5 S ü = landing, and 
rent, Morini, quos Caesar in Britanniam proficīs- are repulsed. 


milites circiter trecenti atque in castra contende- 


cēns pācātēs reliquerat, spē praedae adducti primo non ita 
māgnē suorum numero circumsteterunt ac, sī sese interfici 
nollent, arma ponere iūssērunt. Cum illi orbe fact6 sese 
defenderent, celeriter ad clāmērem hominum circiter milia 
sex convenerunt. Quà ré nüntiatà Caesar omnem ex castris 
eguitātum suis auxilio misit. Interim nostri milites impe- 
tum hostium sustinuerunt atque amplius horis quattuor 


fortissime pūgnāvērunt et paucīs vulueribus acceptis com- 
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plüres ex his occiderunt. Postea vēro quam equitatus 
noster in conspectum venit, hostes abiectis armis terga verte- 
runt magnusque eorum numerus est occisus. 

Labienus rav. 38. Caesar postero die T. Labienum legatum 
country. cum iis legionibus, quas ex Britannia redūxerat, 
in Morinos, qui rebellionem fecerant, misit. Qui cum prop- 
ter siccitatés palūdum, quo sé reciperent, non haberent, quo 
superiore anno perfugio fuerant usi, omnes fere in potesta- 
tem Labieni pervenerunt. At Q. Titurius et L. Cotta 
legati, qui in Menapiorum finés legiones düxerant, omnibus 
eorum agris vāstātīs, frümentis succisis, aedificiis incēnsīs, 
quod Menapii sé omnes in dēnsissimās silvas abdiderant, se 
The Romans ad Caesarem receperunt. Caesar in Belgis omni- 


are quartered ca es = E 5 co = 
for the winter um legionum hiberna constituit. Eo duae omni- 


among the . 7 : 
Belgae. no civitates ex Britannia obsides miserunt, reli- 
quae neglexerunt. His rebus gestis ex literis Caesaris 


dierum viginti supplicatio à senatü decreta est. 


COMMENTARIUS QUINTUS. 


| 
| 
j 
i 


| 1. L. Domitio, Ap. Claudio eonsulibus, discē- Navel prepa- 


rations for 
the invasion 


Jens ab hibernis Caesar in Italiam, ut quotannis of Britain. 


facere consuerat, legatis imperat, quos legionibus praefecerat, 
| uti quam plūrimās possent hieme nāvēs aedificandas veterés- 
que reficiendās cūrārent. Eàrum modum formamque dēmēn- 
strat. Ad celeritatem onerandi subductionesque paulo facit 
! humilidrés, quam quibus in nostró mari ūtī consuevimus, at- 
que id eo magis, quod propter crēbrās commuütationes aes- 
tuum minus magnos ibi fluctüs fieri cognoverat, ad onera ac 
multitidinem iümentorum transportandam paulo latiores, 
| quam quibus in reliquis ütimur maribus. Has omnēs āctuā- 
rias imperat fieri, quam ad rem multum humilitas adiuvat. 
Ea, quae sunt tisui ad armandās nāvēs, ex Hispania apportārī 


iubet. Ipse, conventibus Galliae citerioris perac- He goes to I- 


lyricum and 
receives the 


tis, in Illyrieum proficiscitur, quod à Pirustis fini- pyre 

. a0 . . NE. uv Ol thespis 
timam partem provinciae incursionibus vāstārī rustae. 
audiebat. Eo cum venisset, civitatibus milites imperat cer- 
tumque in locum convenire iubet. Qua ré nuntiata, Pirustae 
legatos ad eum mittunt, qui doceant nihil eārum rerum pūbli- 


co factum consilio, seseque paratds esse demonstrant omnibus 


rationibus dé iniüriis satisfacere. Perceptā orátione eorum, 

Caesar obsides imperat eosque ad certam diem addūcī iubet; 

nisi ita fecerint, sese bello cīvitātem persecütürum demon- 
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strat. Tis ad diem adductis ut imperaverat, arbitros inter 
civitates dat, qui litem aestiment poenamque constituant. 
ds 2. His confectis rēbus conventibusque perāctīs, 


turns to Gaul , s = : 5 G 
andgoesto in citeriorem Galliam revertitur atque inde ad ex- 


the country of 

the Treveri. ercitum proficiscitur. Eo cum venisset, circuitis 
omnibus hibernis, singulari militum studioin summā omnium 
rerum inopia circiter sexcentās eius generis, cüius supra dē- 
mēnstrāvimus, nāvēs et longas XXVIII invenit īnstrūctās neque 
multum abesse ab eo, quin paucis diebus dedüci possint. Col- 
laudatis militibus atque iis, qui negotio praefuerant, quid fie- 
ri velit, ostendit atque omnēs ad portum ltium convenire 
iubet, qué ex portü commodissimum in Britanniam traiectum 
esse cognoverat, circiter milium passuum XXX à continenti: 
huie rei quod satis esse visum est militum reliquit. Tpse cum 
legionibus expeditis 1v et equitibus Deco in fines Trēverērum 
proficiscitur, quod hi neque ad concilia veniebant neque im- 


perio parebant Germānēsgue Transrhénanos sollicitare dīcē- 
bantur. 

The rival 3. Haec cīvitās longé plirimum totius Galliae 
chiefs, Indu- 5 


tiomarus and 


Cingetori,  equitatü valet mignasque habet cópias peditum, 
E um Rhenumque, ut suprà démonstravimus, tangit. In 
ea cīvitāte duo dé prīncipātū inter sé contendebant, Indutio- 
marus et Cingetorix; ē quibus alter, simulatque de Caesaris 
legionumque adventü cognitum est, ad eum vénit, sé suosque 
omnēs in officio futüros neque ab amicitia populi Romani dē- 
fectüros confirmavit quaeque in Treveris gererentur ostendit. 
At Indutiomarus equitatum peditātumgue cogere iisque, qui 
per aetatem in armis esse nón poterant, in silvam Arduennam 
abditis, quae ingenti māgnitūdine per medios fines Trēverē- 
rum à flumine Rhéno ad initium Remorum pertinet, bellum 
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parare mstituit. Sed posteaquam nonnülli principes ex ea 
cīvitāte et familiaritate Cingetorigis adducti et adventü nos- 
iri exercitūs perterriti ad Caesarem venerunt et dé suis priva- 
tim rebus ab eo petere coeperunt, quoniam civitati consulere 
non possent, veritus, nē ab omnibus dēsererētur, [ Indutioma- 
rus | legátos ad Caesarem mittit: Sese idcirc ab suis disce- 
dere atque ad eum venire noluisse, quo facilius civitatem in 
officio contineret, ne omnis nobilitatis discessu plebs propter 
imprüdentiam laberétur: itaque esse civitatem in sua potes- 
tate, seseque, si Caesar permitteret, ad eum in castra ventü- 
rum, suas civitatisque fortunas eius fidei permissūrum. 

4. Caesar, etsi intellegebat, qua dé causā ea caesar ae- 
dicerentur, quaeque eum res ab īnstitūto consilio Cingetorie, 
dēterrēret, tamen, ne aestātem in Tréveris cónsümere cēūgerē- 
tur, omnībus ad Britannicum bellum rēbus comparātīs, Indu- 
tiomarum ad sé cum ducentis obsidibus venire iūssit. His 
adductis, in iis filio propinquisque éius omnibus, quos nēmi- 
natim évocaverat, consolatus Indutiomarum hortatusque est, 
uti in officid maneret; nihilo tamen sécius prineipibus Tré- 
verorum ad sé convocatis hos singillatim Cingetorigi concilia- 
vit, quod eum merito eius à se fieri intellegebat, tuin magni 
interesse arbitrabatur eius auctoritatem inter suos quam plū- 
rimum valére, cüius tam égregiam in sé voluntatem perspéx- 
isset. Id tulit factum graviter Indutiomarus, suam gratiam 
inter suds minui, et qui iam ante inimico in nos animē fuis- 
set, multo gravius hoc dolore exarsit. 

5. His rebus constitütis, Caesar ad portum “#sar’s fleet 


and troops as- 
semble at 


[tium eum legionibus pervenit. Ibi cognoscit LX Portus rius. 
nàves ,quae in Meldis factae erant, tempestate reiectas cur- 


sum tenere non potuisse atque eodem, unde erant profectae, 
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revertisse; reliquās parātās ad navigandum atque omnibus 
rebus instrüctas invenit. Eodem equitatus totius Galliae 
convenit numero milium quattuor principésque ex omnibus 
civitatibus; ex quibus perpaucos, quorum in sé fidem per- 
spexerat, relinquere in Gallia, reliquos obsidum loco sécum 


dūcere decreverat, quod cum ipse abesset motum Galliae 
verebatur. 
freachery of 6. Erat tina cum céteris Dumnorix Aeduus, dé 


quo ante à nobis dictum est. Hune secum habére in primis 
constituerat, quod eum cupidum rérum novarum, eupidum 
imperii, magni animi, magnae inter Gallos auctoritatis cog- 
noverat. Accédébat hic, quod in concilio Aeduorum Dum- 
norix dixerat sibi à Caesare regnum civitatis deferri; quod 
dictum Aedui graviter ferebant, neque recüsandi aut dēprē- 
candi causa légatos ad Caesarem mittere audebant. Id fac- 
tum ex suis hospitibus Caesar cognoverat. Ille omnibus pri- 
mo precibus petere contendit, ut in Gallia relinqueretur, 
partim quod insuétus navigandi mare timēret, partim quod 
religionibus impediri sese diceret. Posteaquam id obstinate 
sibi negari vidit, omni spé impetrandi adempta, principes 
Galliae sollīcitāre, sēvocāre singulos hortarique coepit, uti in 
continenti remanerent: metū territāre: non sine causa fieri, 
ut Gallia omni nobilitate spoliarétur; id esse consilium Cae- 
saris, ut, quos in conspectü Galliae interficere vereretur, hos 
omnes in Britanniam trāductēs necaret; fidem reliquis inter- 
ponere, iüsiürandum poscere, ut, quod esse ex ūsū Galliae 
intellexissent, commüni consilio administrarent. Haec à 
complüribus ad Caesarem dēferēbantur. 

He flees, is 7. Qua ré cognita Caesar, quod tantum civitati 


overtaken 


and kiled. — Aeduae dīgnitātis tribuebat, coércendum atque dē- 
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terrendum, quibuscumque rébus posset, Dumnorigem statué- 
bat; quod longius eius āmentiam prēgredī vidēbat, prospici- 
endum, nē quid sibi ac reipüblicae nocére posset. Itaque 
dies circiter xxv in eo loco commorātus, quod Corus ventus 
navigationem impediebat, qui magnam partem omnis tempo- 
ris in his locis flare consuevit, dabat operam, ut in officio 
Dumnorigem contineret, nihilo tamen sécius omnia eius con- 
silia cognosceret: tandem idoneam nactus tempestatem mili- 
tes equitesque conscendere nāvēs iubet. At omnium impedi- 
tis animis, Dumnorix cum equitibus Aeduorum à castris īn- 
sciente Caesare domum discédere coepit. Qua rē nūntiātā 
Caesar, intermissà profectione atque omnibus rébus postposi- 
tis, magnam partem equitatus ad eum insequendum mittit 
retrahique imperat; si vim faciat neque pareat, interfici iu- 
bet, nihil hunc sé absente pro sano factürum arbitratus, qui 
praesentis imperium neglexisset. Ille autem revocatus resis- 
tere ac sé mani defendere suorumque fidem implorare coepit 
saepe clamitans liberum sé liberaeque esse civitatis. Ill, ut 
erat imperatum, circumsistunt hominem atque interficiunt: 
at equites Aedui ad Caesarem omnés revertuntur. 

8. His rebus gestis Labiéno in continenti cum (25725 
tribus legionibus et equitum milibus duobus relicto, ut por- 
tis tuerétur et rem frūmentāriam provideret, quaeque in Gal- 
lià gererentur cognosceret consiliumque pro tempore et pro 
re caperet, ipse cum quinque legionibus et pari numero equi- 
tum, quem in continenti reliquerat, ad solis oecāsum nāvēs 
solvit et lent Africo provectus media circiter nocte vento in- 
termiss6 cursum non tenuit et longius dēlātus aestū orta luce 
sub sinistra Britanniam relictam conspexit. Tum rürsus aes- 
tis commütàtionem secütus remis conteudit, ut eam partem 
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insulae caperet, quà optimum esse egressum superiore aestate 
cognoverat. Qua in re admodum fuit militum virtüs laudan- 
da, qui véctoriis gravibusque navigiis non intermisso rēmi- 
gandi labore longarum nāvium cursum adaequarunt. Acces- 
sum est ad Britanniam omnibus nāvibus meridiano ferē tem- 
pore, neque in eo loco hostis est visus; sed, ut postea Caesar 
ex eaptivis cognovit, cum māgnae manūs eo convenissent, 
multitudine navium perterritae, quae cum annētinīs prīvātīs- 
que, quas sui quisque commodi causa fécerat, amplius octin- 
gentae üno erant visae tempore, a litore discesserant āc $3 in 
superiora loca abdiderant. 


Caesar en- 9. Caesar exposito exercitū et leco castris ido- 
counters the 


natives for 


thefiitine neo capto, ubi ex captivis cognovit, qué in loco 
fhemtofee — hostium copiae consedissent, cohortibus x ad mare 
relictis et equitibus ccc, qui praesidio navibus essent, dé ter- 
tia vigilia ad hostés contendit eo minus veritus nàvibus, quod 
in litore molli atque aperto deligatas ad ancorās relinquebat, 
et praesidio navibusque Q. Atrium praefecit. Ipse noctū pro- 
gressus milia passuum circiter xt hostium copias conspicatus 
est. Illi equitatü atque essedis ad flümen progressi ex loco 
superiore nostros prohibere et proelium committere coepe- 
runt. Repulsiab equitati sé in silvas abdiderunt locum 
nancti egregie et natura et opere mūnītum, quem domestici 
belli, ut videbantur, causà iam ante praeparaverant; nam cré- 
bris arboribus succisis omnes introitus erant praeclūsī. Ipsī- 
ex silvis rari propignabant nostrosque intra münitiones in- 
gredi prohibebant. At milites legionis septimae testudine 
facta et aggere ad münitiones adiecto locum ceperunt eosque 
ex silvis expulerunt paucis vulneribus acceptis. Sed eos fu- 
gientes longius Caesar prosequi vetuit, et quod loei natüram 
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ignorabat, et quod magna parte dier consūmptā mūnīti5nī 
castrorum tempus relinqui volebat. 


10. Postridie ēius diei mane tripertito milites Asn fer 
equitésqre in expeditionem misit, ut eos, qui fügerant, per- 
sequerentur. His aliquantum itineris progressis, cum iam 
extrēmī essent in prospectu, equites a Q. Atrio ad Caesarem 
vēnērunt, qui nūntiārent superiore nocte māxumā coorta 
tempestate prope omnes nàves afflictas atque in litus ēiectās 
esse, quod neque ancorae fūnēsģue subsisterent, neque nautae 
gubernatoresque vim tempestatis pati possent: itaque ex eo 
concursü nāvium māgnum esse incommodum acceptum. 

11. His rebus cognitis Caesar legionēs equita- Zis hast’. 


reputred aud 


z a «= a . : beaehed at the 
tumque revocārī atgue itinere dēsistere iubet, ipse camp. 


ad nāvēs revertitur: eadem ferē, guae ex nūntiīs litterīsgue 
cognoverat, coram perspicit, sīc ut āmīssīs circiter XL navibus 
reliquae tamen refici posse máguo negotio viderentur. Ita- 
que ex legionibus fabros déligit et ex continenti alios arces- 
si iubet; Labieno scribit, ut, quam plūrimās possit, 11s legioni- 
bus, quae sint apud eum, nāvēs instituat. Ipse, etsi res erat 
multae operae àc laboris, tamen commodissimum esse statuit 
omnés nāvēs subdūcī et cum castris ūnā münitione coniungi. 
In his rébus circiter dies X consumit nē nocturnis quidem 
temporibus ad laborem militum intermissis. Subductis navi- 
bus castrisque ēgregiē mūnītīs eāsdem copiüs, quas ante, 


praesidio navibus reliquit, ipse eodem, unde redierat, pro- 


The Britons 
unite under 
Cassivellau- 


in eum locum eópiae Britannorum convénerant nus. 


ficīscitur. Eo cum venisset, maidrés iam undique 


summa imperii bellique administrandi commiini consilio per- 
missa Cassivellauno; cüius fines à maritimis civitatibus flū- 
men dividit, quod appellatur Tamesis, à mari circiter milia 
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tibus continentia bella intercesserant; sed nostro adventü 
permoti Britanni hunc toti bello imperioque praefecerant. 
Britain: its 12. Britanniae pars interior ab iis incolitur, 
people, re- m su ĒRAS! = maa = re = 4" = 
a Quos natds in insula ipsa memoria proditum dicunt, 
Na maritima pars ab lis, qui praedae ac belli īnferen- 
di causa ex Belgio transierunt (qui omnes fere iis nominibus 
civitatum appellantur, quibus orti ex civitatibus eo pervēnē- 
runt) et bello illato ibi permānsērunt atque agros colere coe- 
perunt. Hominum est infinita multitūdē creberrimaque | 
aedificia fere Gallicis consimilia, pecorum magnus numerus. 
Utuntur [aut aere] aut nummo aureē aut tāleīs ferreisad cer- 
tum pondus examinatis pro nummo. Nascitur ibi plumbum 
album in mediterraneis regionibus, in maritimis ferrum, sed 
eius exigua est copia; aere ütuntur importato. Materia cui- 
usque generis, ut in Gallia, est praeter fagum atque abietem. 
Leporem et gallinam et ànserem gustāre fas non putant; haec 
tamen alunt animi voluptatisque causa. Loca sunt tempera- 
tiora quam in Gallia remissidribus frigoribus. 

p and 13. Insula nātūrā triquetra, euius ünum latus 
est contra Galliam. Hiuius lateris alter angulus, qui est ad 
Cantium, quo fere omnés ex Gallia nàves appelluntur, ad ori- 
entem solem, inferior ad meridiem spectat. Hoe pertinet 
circiter milia passuum quingenta. Alterum vergit ad His- 
paniam atque occidentem solem; qua ex parte est Hibernia, 
dimidio minor, ut existimatur, quam Britannia, sed pari spa- 
tio transmissus atque ex Gallia est in Britanniam. In hoe 
medio eursü est insula, quae appellatur Mona: complüres 
praeterea minores subiectae insulae existimantur; de quibus 
insulis nonnülli scripsérunt diés continuos xxx sub brūmā 
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esse noctem. Nos nihil dé eó percontationibus reperiēbāmus, 
nisi certis ex aqua mensuris breviores esse quam in continenti 
noctes videbamus. Hūius est longitüdo lateris, ut fert illo. 
rum opinio, DCO milium. Tertium est contra septentriones; 
cui parti nulla est obiecta terra, sed eius angulus lateris max- 
ime ad Germaniam spectat. Hoc milia passuum octingenta 
in longitudinem esse existimatur. Ita omnis insula est in 
cireuitü vicies C milium passuum. 

14. Ex his omnibus longé sunt hūmānissimī, Customs of 
qui Cantium incolunt, quae regio est marituma tants. 
omnis, neque multum à Gallica differunt consuetüdine. In- 
teriores plerique frümenta non serunt, sed lacte et carne viv- 
unt pellibusque sunt vestiti. Omnes vero sé Britannī vitro 
inficiunt quod caeruleum efficit colorem, atque hóe horridiē- 
rés sunt in pūgnā aspectü; capilloque sunt promisso atque 
omni parte corporis rasa praeter caput et labrum superius. 
Ūxērēs habent dēnī duodénique inter sé commünés et māxi- 
me fratres cum fratribus parentésque cum liberis; sed si qui 
sunt ex his nati, eorum habentur liberi, quo primum virgo 
quaeque deducta est. 


dā "ES m UU Skirmishes be- 
15. Equites hostium essedāriīgue acriter proe- Fkirmisks 


z a sekss = = Britons and 
lio cum eguitātū nostro in itinere conflixérunt, ta- Romans. 


men ut nostri omnibus partibus superiores fuerint atque eos 
in silvas collésque compulerint; sed complüribus interfectis 
cupidius īnsecūtī nonnüllos ex suis āmīsērunt. At illi inter- 
misso spatio imprüdentibus nostris atque occupatis in mūnī- 
tione castrorum subito sé ex silvis eiecerunt impetüque in 
eos facto, qui erant in statione pro castris collocati, acriter 
pugnaverunt, duabusque missis subsidio cohortibus à Caesare 
atque his primis legionum duarum, cum hae perexiguo inter- 
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misso loci spatio inter sé constitissent, novo genere pūgnāe 
perterritis nostris per medios audācissimē perruperunt seque 
inde incolumés receperunt. Eo die Q. Laberius Dūrus, tri- 
bunus militum, interficitur. Illi pluribus subniissis cohorti- 
bus repelluntur. 


Tacties of the pa e Xj = 3 
Tactiesof ihe — 16. "Toto hoc in genere pügnae cum sub oculis 


a tage < a - — = = S mcm D = 
the kom. omnium ae pro castris dīmicārētur, intelléctum est 


nostros propter gravitatem armorum, quod neque insequi 
cedentes possent neque ab signis discedere auderent, minus 
aptos esse ad hüius generis hostem, equites autem māgnē cum 
perīculē proelio dimicare, propterea quod illi etiam consulto | 
plerumque cederent et, cum paulum ab legionibus nostros? 
removissent, ex essedis dēsilīrent et pedibus dispari proelio: 
contenderent. Equestris autem proelii ratio et cedentibus et 
insequentibus par atque idem periculum inferébat. Accédé- 
bat hūc, ut numquam cēnfertī, sed rari magnisque intervallis 
proeliarentur stationēsgue dispositas habérent, atque alios 
alii deinceps exciperent, integrique et recentes défetigatis 
succēderent. 

aitas 17. Postero die procul a eastris hostés in col- < 


renew their 
attacks and 


are repulsed. libus constiterunt rarique sé ostendere et lēnius 
quam pridie nostros equites proelio lacessere coeperunt. Sed 
meridie eum Caesar pabulandi causa tres legiones atque om- 
nem equitatum cum C. Trebonio legato misisset, repente ex f 
omnibus partibus ad pābulātērēs advolavérunt, sicubi ab sig- 
nis legionibusque [non]absisterent. Nostri ācriter in eos 
impetu factē reppulérunt neque finem sequendi fecerunt, 
quoad subsidio confisi equites, cum post se legiones viderent, 


-0 praecipites hostes ēgērunt, mügnoque eórum numero inter- 


fecto neque sui colligendi neque cēnsistendī aut ex essedis 


iB. C. 51. LIB. V. CAP. XIX. 103 


dēsiliendī facultātem dedërunt. Ex hac fuga protinus, quae 
undique convénerant, auxilia discessērunt, neque post id tem- 
pus umquam summis nobiscum copiis hostes contenderunt. 

18. Caesar cognito consilio eorum ad tlūmen (mes crosses 


the Thames 


Tamesim in finés Cassivellauni exercitum düxit; trap, ^ tv 


quod flümen tind onuinó loco pedibus, atque hoc aegre, tran- 
siri potest. Eo eum venisset, animum advertit ad alteram 
flüminis ripam māgnās esse copias hostium īnstrūctās. Ripa 
autem erat acütis sudibus praefixis mūnīta, eiusdemque ge- 
neris sub aqua defixae sudēs ūmine tegēbantur. His rebus 
cognitis à captivis perfugisque Caesar praemisso equitátü 
confestim legiones subsequi iüssit. Sed ea celeritate atque 
eo impetü milites iérunt, cum capite solo ex aqua exstarent, 
ut host2s impetum legionum atque equitum sustinere non 


possent ripasque dimitterent ac sé fugae mandarent. 


Cassivelltu- 
nus resorts to 
guerilla war- 


omni dēpositā spé contentionis dimissis ampliori fie. 


19. Cassivellaunus, ut supra demonstravimus, 


bus cēpiīs milibus circiter quattuor essedariorum relictis, iti- 
nera nostra servabat paulumque ex vid excēdēbat locisque 
impeditis ac silvestribus sésé occultabat atque iis regionibus, 
quibus nos iter factiirés cognoverat, pecora atque homines ex 
agris in silvàs compellébat et, cum equitatus noster liberius 
praedandi vastandique causa sé in agros eiecerat, omnibus 
viis sémitisque essedarids ex silvis ēmittēbat et magno cum 
periculo nostrorum equitum eum iis confligebat atque hoe 
metū lātius vagārī prohibebat. Relinquebatur, ut neque 
longius ab àgmine legionum discedi Caesar pateretur. et tan- 
tum in agris vastandis incendiisque faciendis hostibus noce. 
rétur, quantum labore atque itinere legionāriī milites efficere 


poterant. 
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Submission of 20. Interim Trinobantés, prope firmissima eā- 
te. rum regionum cīvitās, ex qua Mandubracius adu- 
lescens Caesaris fidem secütus ad eum in continentem Galliam 
venerat, cüius pater in ea civitate regnum obtinuerat inter- 
fectusque erat a Cassivellauno, ipse fugà mortem vitaverat, 
legatos ad Caesarem mittunt pollicenturque sese ei deditüros 
atque imperāta faetūrēs; petunt, ut Mandubracium ab iniūriā 
Cassivellauni defendat atque in civitatem mittat, qui praesit 
imperiumque obtineat. His Caesar imperat obsides quadrà- 
ginta frümentumque exercitui Mandubraciumque ad eos 
mittit. Illi imperata celeriter fecerunt, obsides ad numerum 
frūmentumgue miserunt. 


Other tribes 21. Trinobantibus dēfēnsīs atque omni militum 


submit. Cae- 

monad oe iniūriā prohibitis Cenimāgnī, Segontiaci, Ancali- 
nus." tes. Bibrocī, Cassi legationibus missis sese Caesari 
dedunt. Ab his eognoscit non longe ex eo loco oppidum 
Cassivellauni abesse silvis paludibusque münitum, quo satis 
magnus hominum pecorisque numerus convenerit. Oppidum 
autem Britanni vocant, cum silvas impeditas vallo atque 
fossa mūniērunt, quo ineursionis hostium vitandae causa con- 
venire consuerunt. Eo proficiscitur eum legionibus: locum 
reperit egregie natura atque opere mūnītum: tamen hunc 
duabus ex partibus oppüznáre ecntendit. Hostés paulisper 
morati militum nostrorum impetum non tulerunt seseque aliá 
ex parte oppidi eiecerunt. Magnus ibi numerus pecoris re- 
pertus multique in fugà sunt comprehénsi atque interfecti. 


After a third. cis = = [ER ea lc 
enu — 22. Dum haec in hislocis geruntur, Cassivel 
sivellaunt : = 
submits launus ad Cantium, quod esse ad mare supra 


demonstravimus, quibus regionibus quattuor reges praeerant, 
Cingetorix, Carvilius, Taximagulus, Segovax, nüntios mittit 


i 
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atque his imperat, uti coactis omnibus copiis castra navalia 
dé improviso adoriantur atque oppūgnent. Ti cum ad castra 
vēnissent, nostri eruptione facta inultis eórum interfectis, 
capto etiam nobili duce Lugotorige suos incolumés redüxe- 
runt. Cassivellaunus hoe proelio nuntiato, tot dētrīmentīs 
acceptis, vāstātīs finibus, māximē etiam permotus defectione 
civitatum, legatos per Atrebatem Commium de deditione ad 
Caesarem mittit. Caesar cum constituisset hiemāre in con- 
tinent propter repentīnēs Galliae motüs, neque multum 
aestátis superesset atque id facile, extrahi posse intellegeret, 
obsidés imperat et quid in annos singulos vectigalis populo 
Romano Britannia penderet, constituit; interdicit atque im- 
perat Cassivellauno, nē Mandubraciē neu Trinobantibus 
noceat. 

Ene 23. Obsidibus acceptis exercitum reducit ad 
mare, nāvēs invenit refectās. His dēdūctīs, quod et captivo- 
rum magnum numerum habēbat, et nonnūllae tempestate 
déperierant nàves, duobus commeatibus exercitum reportare 
instituit. Ac sic accidit, uti ex tanto navium numero tot 
nüvigationibus neque hdc neque superiore anno ülla omnino 
navis, quae milites portāret, désiderarétur; at ex ils, quae 
inànés ex continenti ad eum remitterentur et prioris com- 
meütüs expositis militibus et guās postea Labiénus faciendas 
cūrāverat numero LX, perpaucae locum caperent, reliquae 
feré omnés rēicerentur. Quas cum aliquamdiü Caesar früs- 
tra exspectāsset, nē anni tempore 4 nàvigatione exclūderētur, 
quod aequinoctium suberat, necessário angustius milites 
collocāvit āc summā tranquillitate consecütü, secunda initā 
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to 
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eum solvisset vigilià, prima lice terram attigit omnesque 15 


incolumes nēvēs perdüxit. 
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Caesar dis- 24. Subductīs nāvibus concilioque Gallorum 
tributes his 


Corel tibes Samarobrīvae peracto, quod eo anno frümentum 


several tribes 


for the win- . DE AMD S : —Á 
ter. in Gallia propter siccitatés angustius provenerat, 


coüctus est aliter āc superioribus annīs exercitum in hibernis 
collocare legidnésque in plūrēs cīvitātēs distribuere. Ex qui- 
bus ünam in Morinos ducendam C. Fabio légato dedit, alter- 
am in Nervios Q. Ciceroni, tertiam in Esubids L. Roscio; 
quartam in Remis cum T. Labieno in confinio Treverorum 
hiemāre iūssit; tres in Bellovacis collocavit; his M. Crassum 
quaestorem et L. Munātium Plancum et C. Trebonium lēgā- 
tos praeficit. Unam legionem, quam proxime trans Padum 
conscripserat, et cohortes quinque in Eburones, quorum pars 
maxima est inter Mosam ac Rhénum, qui sub imperio Ambi- 
origis et Catuvolci erant, misit. His militibus Q. Titurium 
Sabinum et L. Aurunculeium Cottam legatos praeesse iussit. 
Ad hunc modum distribütis legionibus facillime inopiae fru- 
mentàriae sese mederi posse existimavit. Atque harum ta- 
men omnium legionum hiberna, praeter eam, quam L. Roscio 
in pācātissimam et quiétissimam partem dücendam dederat, 
milibus passuum centum continébantur. Ipse interea, quoad 
legiones collocatàs münitaque hiberna cognovisset, in Gallia 
morari constituit. 

The Carnutes 26. Erat in Carnutibus summo loco natus Tas- 


slay the 


friendly chief e. nu re: SEO m S mem oe : 
Tasgetius. getius, cuius malores 1n Sua Ciy itate regnum obtin- 
Caesar's 


measuresfor Uerant. Huīc Caesar pro eius virtute atque in sé 
oe benevolentia, quod in omnibus bellis singulari eius 
opera fuerat ūsus, màiorum locum restituerat. Tertium iam 
hune annum regnantem inimici multis palam ex civitate anc- 
toribus interfécérunt. Defertur ea res ad Caesarem. Ille 
veritus, quod ad plures pertinebat, né cīvitās eorum impulsü 
deficeret, L. Plancum cum legione ex Belgio celeriter in Car- 
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nūtēs proficīscī iubet ibique hiemāre, quorumque opera cog- 
noverat Tasgetium interfectum, hös comprehénsos ad së mit- 
tere. Interim ab omnibus [lēgātīs quaestoribusque ], quibus 
legiones tradiderat, certior factus est in hiberna perventum 
locumque [ hibernis] esse münitum. 

26. Diébus circiter xv, quibus in hiberna ven. Revott of the 


Eburones un- 


. eye = - c - EF = . d A bi $ A 
tum est, initium repentini tumultūs ac défectionis Deftateavin 


> . = = an assault up- 
ortum est ab Ambiorige et Catuvolcē, qui cum ad on the camp 


of Sabinus, 


finés regni sui Sabino Cottaeque praesto fuissent ‘cy demand 
frümentumque in hiberna comportavissent, Indutiomari Tre- 
veri nüntiis impulsi suos concitaverunt subitoque oppressis 
lignatoribus magna manü ad castra oppūgnātum venerunt. 
Cum celeriter nostri arma cepissent vallumque adscendissent 
atque ünà ex parte Hispanis equitibus emissis equestri proe- 
lid superiores fuissent, déspérata re hostes suos ab oppūgnā- 
tione redüxerunt. Tum suo more conclamavérunt, uti aliqui 
ex nostris ad colloquium prodiret: habere sese, quae dé ré 
communi dicere vellent, quibus rebus controversias minuī 
posse sperarent. 

27. Mittitur ad eos colloquendi causa C. Ar- m the confer- 


ence Ambio- 


a = = = ie La rr e 1 "LT riz craftily 
pinéius eques Romanus, familiaris Q. Tituriī, et "eet 


Es : E = = 6 R t 
Q. Iünius ex Hispania quidam, qui iam ante withdraw toa 


missu Caesaris ad Ambiorigem ventitare consue- wa 
rat; apud quōs Ambiorix ad hunc modum locūtus est: Sēsē 
pro Caesaris in sé beneficiis plūrimum ei confiteri debere, 
quod éius operā stipendio līberātus esset, quod Aduatucis, 
finitimis suis, pendere cēnsuēsset, quodque ei et filius et 
fratris filius ab Caesare remissi essent, quos Aduātucī obsi- 
dum numeró missos apud se in servitüte et catenis tenuis- 
sent; neque id, quod fecerit dē oppügnatione castrorum, aut 
iüdicio aut voluntàte sua fēcisse, sed coactü cīvitātis, suaque 
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esse eiusmodi imperia, ut non minus haberet iüris in se mul- 
titüdo, quam ipse in multitüdinem. Civitati porro hanc 
fuisse belli causam, quod repentinae Gallorum coniürationi 
resistere non potuerit. Id se facile ex humilitāte sua probā- 
re posse, quod non adeo sit imperitus rérum, ut suis cópils 
populum Romanum superari posse confidat. Sed esse Gal- 
liae commüne consilium: omnibus hibernis Caesaris oppüg- 
nandis hunc esse dictum diem, nē qua legio alterae legiont 
subsidio venire posset. Non facile Gallos Gallis negare 
potuisse, praesertim cum dē reeuperandà commūnī libertate 
cónsilium initum vidérétur. Quibus quoniam pro pietate 
satisfecerit, habere nune se rationem officii pro beneficiis 
Caesaris: monere, orāre Titurium pro hospitio, ut suae ac 
militum salüti consulat. Magnam manum Germānērum 
conductam Rhenum transisse; hanc affore biduo. — Ipsorum 
esse consilium, velintne prius, quam finitimi sentiant, educ- 
tos ex hibernis milites aut ad Ciceronem aut ad Labienum 
dēdūcere, quorum alter milia passuum circiter quinquaginta, 
alter paulo amplius ab iis absit. Illud se polliceri et iūreiū- 
rando confirmàre, tütum iter per finés daturum. Quod cum 
faciat, et cīvitātī sēsē consulere, quod hibernis levētur, et 
Caesari pro eius meritis gratiam referre. Hac oratione hab- 
ità discedit Ambiorix. 

ca kar M 28. Arpinéius et lūnius, quae audierunt, ad 


cers discuss 


th l PENES = = — = E 
of Ambioriz, legatos deferunt. llli repentina re perturbātī, 


etsi ab hoste ea dicebantur, tamen non neglegenda exīstimā- 
bant, maximéque hac rē permovébantur, quod civitatem 
ignobilem atque humilem Eburonum sua sponte populo Ro- 
mano bellum facere ausam vix erat credendum. Itaque ad 
consilium rem deferunt, māgnague inter eos exsistit contro- 
versia. L. Aurunculéius complürésque tribūnī militum 
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et primorum ordinum centuriones nihil temeré agendum 
neque ex hibernis iniūssū Caesaris discedendum  existi- 
mābant; guantāsvīs copias Germanorum sustineri posse 
münitis hibernis docébant: rem esse testimonio, quod 
primum hostium impetum multis ultro vulneribus il- 
latis fortissimé sustinuerint; ré frümentaria non premi; in- 
tereà et ex proximis hibernis et à Caesare conventüra sub- 
sidia; postrēmē quid esse levius aut turpius, quam auctore 
hoste désummis rébus capere consilium? 
29. Contra ea Titurius sero factüros clāmitā- sabinus fa- 
vors the sug- 
bat, cum māiērēs manüs hostium adiünctis Ger- gestion. 
mànis convenissent, aut cum aliquid calamitatis in. proximis 
hibernis esset acceptum.  Brevem consulendi esse occasio- 
nem. Caesarem arbitrari profectum in italiam; neque aliter 
Carnūtēs interfieiendi Tasgetii consilium fuisse captüros. 
neque Eburēūnēs, si ille adesset, tantā contemptione nostri ad 
castra ventüros esse. Non hostem auctorem, sed rem spec- 
tare: subesse Rhenum; māgnē esse Germanis dolori Ariovisti 
mortem et superidrés nostras victorias; ardere Galliam tot 
contumeliis acceptīs sub populi Romani imperium redāctam, 
superiore gloria rei mīlitāris exstinctà. ^ Postrémo quis hoc 
sibi persuadéret, sine certà spe Ambiorigem ad éius modi 
cēnsilium descendisse? Suam sententiam in utramque par- 
tem esse tütam: sī nihil esset dürius, nülló cum periculo ad 
proximam legionem perventūrēs; si Gallia omnis cum Ger- 
mānīs cēnsentīret, ūnam esse in celeritāte positam  salütem. 
Cottae quidem atque eorum, qui dissentīrent, consilium quem 
habére exitum? in quo si non praesens periculum, at certe 
longīnguā obsidione famés esset timenda. 
30. Hac in utramque partem disputatione hab- cotta opposes. 
ita, cum 4 Cotta primisque ordinibus ācriter resisterētur, 
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‘Vincite’, inquit, ‘si ita vultis’, Sabinus, et id clàriore voce, ut 
magna pars militum exaudiret; neque is sum’, inquit, ‘qui 
gravissime ex vobis mortis periculo terrear; hl sapient; si 
gravius quid acciderit, abs te rationem reposcent, qui, sī per 
te liceat, perendino die cum proximis hibernis coniuncti com- 
mūnem cum reliquis belli cāsum sustineant, non rēiectī et 
relegati longe a céteris aut ferro aut fame intereant.’ 

Su TS 31. Consurgitur ex consilio; comprehendunt 


vails and the = E = a GES x 
Romans pre- utrumque et orant, ne sua dissensione et pertina- 


pare to leave 

ij cia rem in summum periculum dēdūcant: facilem 
esse rem, seu maneant, seu proficiscantur, si modo inum om- 
nes sentiant ac probent; contra in dissensione nūllam sé salū- 
tem perspicere. Res disputāt:5ne ad mediam noctem perdu- 
eitur. Tandem dat Cotta permotus manus. superat sententia 
Sabini. Prēnūntiātur prima lüceitüros. Cēnsūmitur vigiliis 
reliqua pars noctis, cum sua quisque miles circumspiceret, 
quid secum portare posset, quid ex instrümento hibernorum 
relinquere cogeretur. Omnia excēgitantur, quaré nec sine 
perieulo maneatur et languore militum et vigiliis periculum 
augeatur. Prima lice sic ex castris profiezscuntur, ut quibus 
esset persuasum, non ab hoste, sed ab homine amicissimo 
[ Ambiorige ] consilium datum, longissimo āgmine māximīs- 
que impedimentis. 


The Eburones à a a TET 
Ga) ara 32. At hostés, posteaquam ex nocturno fremitū 
fter their d esate: = TUN m X T 

partur.  Vigiliīsque dé profectione eorum sénsérunt, collo. 


cātīs insidiis bipertito in silvis oportüno atque oceultē loco à 
milibus passuum circiter duobus Rēmānērum adventum ex- 
spectabant, et cum se maior pars āgminis in māgnam conval- 
lem démisisset, ex utraque parte éius vallis subito sé osten- 
dērunt novissimósque premere et primos prohibere ascensū 
atque inIquissimo nostris loco proelium committere coeperunt. 


f 
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33. Tum démum Titurius, qui nihil ante pro. Ynfortunate 


management 


vidisset, trepidāre et concursāre cohortésque dispo- 157: ^"^^ 


nere, haec tamen ipsa timide atque ut eum omnia deficere 
viderentur; quod plerumque iis accidere consuevit, quiin ipso 
negotió consilium capere coguntur. At Cotta, qui cogitasset, 
haec posse in itinere accidere, atque ob eam causam profec- 
tionis auctor non fuisset, nulla in re commüni salūtī deerat: 
et in appellandis cohortandisque militibus imperatoris et in 
pūgnā militis officia praestabat. Cum propter longitüdinem 
agminis minus facile omnia per se obire et, quid quoque loco 
faciendum esset, providere possent, iusserunt pronuntiare, ut 
impedimenta relinquerent atque in orbem consisterent. Quod 
consilium etsi in eius modi cāsū reprehendendum non est, 


tamen incommodē accidit: nam et nostris militibus spem 


10 


minuit et hostes ad pūgnam alacriores effecit, quod non 15 


sine summo timore et desperatione id factum videbatur. Prae- 
tereā accidit, quod fieri necesse erat, ut vulgo milites an sig- 
nis discederent, quaeque quisque eórum carissima haberet, ab 
impedimentis petere atque arripere properaret, clamore et 
flētū omnia complerentur. 
34. At barbaris consilium non dēfuit. Nam Measures tak- 
en by the Eb- 
dūcēs eorum tota acie pronūntiārī iusserunt, nē vores. 
quis ab loco discéderet: illorum esse praedam atque illis re- 
servārī, quaecumque Romani reliquissent: proinde omnia in 
victoria posita existimárent. Erant et virtüte et studio pūg- 
nandi pares nostri; tametsi ab dice et à fortüna deserebantur, 
tamen omnem spem salütis in virtüte ponebant, et quotiens 
quaeque cohors procurrerat, ab ea parte magnus numerus 
hostium cadébat. Quà ré animadversa Ambiorix pronintiari 
iubet, ut procul tēla cóniciant neu propius accedant et, quam 
in partem Romani impetum fecerint, cédant (levitate armo- 
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rum et cotīdiānā exercitatione nihil iis nocéri posse), rürsus 
sé ad signa recipientes Insequantur. 
dā dēle 35. (Quo praecepto ab iis diligentissime obser- 


trous effect. 


The R e 5 
bravely resist, Vato, cum quaepiam cohors ex orbe excesserat at- 


que impetum fecerat, hostes velocissime refugiébant. Interim 
eam partem nūdārī necesse erat et ab latere aperto tela recipi. 
Rūrsus, cum in eum locum, unde erant egressi, reverti coepe- 
rant, et ab lis, qui cesserant, et ab lis, qui proximi steterant, 
circumveniébantur; sin autem locum tenere vellent, nee vir- 
tūtī locus relinquebatur, neque ab tanta multitudine coniecta 
tela conferti vitàre poterant. Tamen tot incommodis conflie- 
tati, multis vulneribus acceptis resistēbant et magna parte 
dier consumpta, cum à prima lüce ad horam octāvam pūgnā- 
retur, nihil quod ipsis esset indignum, committébant. Tum 
T. Balventio, qui superiore anno primum pilum düxerat, viro 
forti et magnae auctoritatis, utrumque femur trāgulā traici- 
tur; Q. Lücànius, ēiusdeni ordinis, fortissime pūgnāns, dum 
cireumvento filio subvenit, interficitur: L. Cotta legatus om- 
nes cohortes ordinesque adhortāns in adversum 6s funda vul- 
neratur. 

CANASI 36. His rebus permotus Q. Titurius, cum pro- 


sires to seek es " = = 
the protection Cul Ambiorigem suds cohortantem conspéxisset, 


of Ambioriz. 

Cotta opposes. interpretem suum Cn. Pompéium ad eum mittit 
rogatum, ut sibi militibusque parcat. Ille appellatus respon- 
dit: Si velit sécum colloqui, licere; sperare à multitudine im- 
petrārī posse, quod ad militum salütem pertineat; ipsi! vero 
nihil nocitum iri, inque eam rem sé suam fidem interponere. 
Ille cum Cotta saucio comminicat, si videatur, pūgnā ut ex- 
cedant et cum Ambiorige ūnā colloquantur: spérare ab eo dé 
sua ac militum salute impetrari posse. Cotta se ad armatum 


hostem itürum negat atque in eó perseverat. 
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37. Sabinus quos in praesentia tribünos mīli- iu P 


ing Sabinus 


«um circum sé habebat et primorum ordinum cen- ii. The 
Roman army 


turionēs se sequi iubet et, cum propius Ambiori- Eie 
gem accessisset, iüssus arma abicere imperütum "ove. 
facit suisque, ut idem faciant, imperat. Interim, dum dé 
condicionibus inter se agunt longiorque consulto ab Ambiori- 
ge Instituitur sermo, paulatim circumventus interficitur. Tum 
vero suo more victoriam conclamant atque ululātum tollunt 
impetüque in nostros facto ordines perturbant. Ibi L. Cotta 
pügnàns interficitur cum maxima parte militum. Reliqui sé 
in castra recipiunt, unde erant ēgressī. Ex quibus L. Petro- 
sidius aquilifer, eum magna multitüdine hostium premeretur 
aquilam intra vallum proiecit, ipse pro castris fortissime püg- 
nans occiditur. Ill aegre ad noctem oppügnationem susti- 
nent; noctu ad ünum omnes dēspērātā salüte se ipsi interfici- 
unt. Paucī ex proelio élapsi incertis itineribus per silvis ad 
T. Labienum lēgātum in hiberna perveniunt atque eum de 
rebus gestis certiorem faciunt. 

38. Hac victoria sublatus Ambiorix statim eum anoiorer in- 
equitatu in Aduātucēs, qui erant eius regno finitu- anuet and 
mi, proficiscitur; neque noctem neque diem inter- arms. 
mittit peditātumque sese subsequi iubet. Rē demonstrata 
Aduatucisque concitatis, postero dié in Nervios pervenit hor- 
taturque, ne sui in perpetuum liberandi atque ulciscendi Ro- 
manos pro iis, gnās acceperint, iniūrlīs occasionem dimittant: 
interfectos esse legatos duos màgnamque partem exercitüs 
interisse demonstrat; nihil esse negētiī, subito oppressam le- 
gionem, quae cum Cicerone hiemet, interfici; se ad eam rem 
profitetur adiutorem. Facile hac oratione Nerviis persuadet. 


39. Itaque confestim dimissis nuntiis ad Čeu- Other tribes 


unite: they 
attack Cice- 


trones, Grudios, Levācēs, Pleumoxios, Geidumn6s, 795 camp. 
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qui omnés sub eorum imperio sunt, quam māximās manūs 
possunt, cogunt et de improviso ad Ciceronis hiberna advo- 
lant, nóndum ad eum fama dé Titurii morte perlata. Huic 
quoque accidit, quod fuit necesse, ut nēnnūllī milites, qui līg- 
nátionis münitionisque causa in silvās discessissent, repenti- 
no equitum adventt interciperentur. His circumventis mag- 
nā manü Eburonés, Nervii, Aduatuci atque hērum omnium 
socii et clientes legionem oppūgnāre incipiunt. Nostri cele- 
riter ad arma concurrunt, vallum cēnscendunt. Aegre is dies 
sustentatur, quod omnem spem hostes in celeritate ponebant 
atque hane adepti victóriam in perpetuum sé fore victorés 
confidebant. 

Cicero writes 40. Mittuntur ad Caesarem confestim a Cicero- 
Stout ren ne litterae magnis propositis praemiis, si pertulis- 
Bonasi sent: obsessīs omnibus viis missi intercipiuntur. 
Noctü ex materia, quam mūnītiðnis causa comportaverant, tur- 
res admodum cxx excitantur incredibili celeritate; quae dees- 
se operi vidébantur, perficiuntur. Hostes postero die multo 
maioribus coāctīs copiis castra oppügnant, fossam complent. 
Eàdem ratióne, quà pridie, ab nostris resistitur. Hoc idem 
reliquis deinceps fit diebus. Nulla pars nocturni temporis 
ad laborem intermittitur; non aegris, non vulneratis facultas 
quiétis datur. Quaecumque ad proximi diei oppüenatonem 
opus sunt, noctü comparantur; multae praeüstae sudes, māg- 
nus murālium pilorum numerus instituitur; turrés contabu- 
lantur, pinnae loricaeque ex cratibus attexuntur. Ipse Cice- 
ro, cum tenuissima valētūdine esset, né nocturnum quidem 
sibi tempus ad quietem relinquebat, ut ültro militum concur- 
sū 4c vocibus sibi parcere cogeretur. 

The Nerviitry 41. Tune ducés principésque Nerviorum, qui 


to allure Cice- 


rofromthe aliquem sermonis aditum causamque amicitiae 
camp. Here- 


fuses. cum Cicerone habébant, colloqui sésé velle dīeutt. 
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Facta potestate, eadem, quae Ambiorix cum Titurid égerat, 
commemorant: omnem esse in armis Galliam; Germānēs 
Rhénum transisse; Caesaris reliquorumque hiberna oppūgnā- 
ri. Addunt etiam de Sabini morte; Ambiorigem ostentant 
fideī faciundae causa. Hrrāre eos dicunt, si quicquam ab 
his praesidii sperent, qui suis rebus diffidant; sese tamen hoc 
esse in Ciceronem populumque Romanum animē, ut nihil 
nisi hiberna recüsent atque hanc inveterāscere consuétidin- 
em nolint; licere illis incolumibus per sé ex hibernis discé- 
dere et, quascumque in partes velint, sine metü proficisci. 
Cicero ad haec inum modo respondit: nēn esse consuétüdin- 
em populi Romani accipere ab hoste armato condicionem: 
si ab armis discedere velint, se adiütore ūtantur leégatosque 
ad Caesarem mittant;sperare pro eius itistitia, quae petierint, 
impetratüros. 

42. Ab hac spē repulsi Nervii vallo pedum 1x The Nervii ine 
et fossa pedum xv hiberna cingunt. Haec et su- camp. | 
periorum annorum cOnsuētūdine à nobis cognoverant et, 
quos dé exercitū habebant captivos, ab his docébantur, sed 
nulla ferrāmentērum copia, quae esset ad hune üswn idonea, 
gladiis céspités cireumcidere, manibus sagulisque terram ex- 
haurire cēgēbantur. Qua quidem ex rē hominum multitudo 
cognosci potuit: nam minus horis tribus miliun pedum xv 
in circuitü münitionem perfecerunt, reliquisque diebus tur- 
res ad altitūdinem valli, falees testūdinēsģue, guās idem cap- 
tivi docuerant, parāre ac facere coeperunt. 

43. Septimo oppūgnātiēnis dié maximo coorto They fire the 
vento ferventes fūsilī ex argilla. glandés fundis et ret. 
fervefacta iacula in casas, quae more Gallico strāmentīs 
erant tēctae, iacere coeperunt. Hae celeriter ignem com- 
prehendérunt et venti māgnitūdīne in omnem locuin castro- 
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rum distulérunt. Hostes máximo clamore sicuti parta iam 
atque explorata victoria turres testudinésque agere et scalis 
vallum ascendere coepérunt. At tanta militum virtüs atque 
ea praesentia animi fuit, ut, cum undique flammā torreren- 
tur maximaque telorum multitudine premerentur suaque 
omnia impedimenta atque omnés fērtūnās cónflagrare intel- 
legerent, nón modo démigrandi causa dé vallo decederet 
nemo, sed paene ne respiceret quidem quisquam, ac tum 
omnes acerrimé fortissimeque pugnarent. Hic diés nostris 
longe gravissimus fuit; sed tamen hunc habuit eventum, ut 
eo die maximus numerus hostium vulneraretur atque inter- 
ficeretur, ut se sub ipso vallo cēnstīpāverant recessumque 
primis ūltimī nón dabant. Paulum quidem intermissa flam- 
mā et quodam loco turrī adāctā et contingente vallum tertiae 
cohortis centurionés ex eð, quo stabant, loco recesserunt 
suosque omnés removérunt, nütü vocibusque hostes, sī 
introire vellent, vocare coeperunt; quorum progredi ausus 
est nemo. Tum ex omni parte lapidibus coniectis déturbati, 
turrisque succensa est. 

The viral er- 44. Erant in ea legione fortissimi virt, centu- 
Centurions. ridnés, qui primis drdinibus appropinquarent, T. 
Pulio et L. Vorénus. Hi perpetuas inter sé controversias 
habebant, quinam anteferrētur, omnibusque annis dē locis 
summis simultatibus contendébant. Ex his Pulio, cum ācer- 
rime ad münitionés pūgnārētur, ‘Quid dubitās” inquit, ‘Vo- 
réne? aut quem locum tuae probandae virtütis exspectas? 
hic diés dé nostris controversiis iūdicābit” Haec cum dixis- 
set, procedit extra münitiones quaque pars hostium cēnfer- 


10 tissima est visa, irrumpit. Nē Vorénus quidem sese vallo 


continet, sed omnium veritus existimationem subsequitur. 
Tum mediocri spatio relicto Pulio pilum in hostes immittit , 
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atque ūnum ex multitūdine prdcurrentem trāicit; qué per- 
cusso et exanimáto hunc scūtīs protegunt, in hostem tēla 
ünivers coniciunt neque dant prēgrediendī facultātem. 
Transfigitur scūtum Puliēnī et verütum in balteo défigitur. 
Avertit hic casus vàginam et gladium édücere cónanti dex- 
tram moratur manum, impeditumque hostes circumsistunt. 
Succurrit inimicus illi Vorénus et laboranti subvenit. Ad 
hune sé confestim à Pulione omnis multitūdē convertit: 
illum verüto arbitrantur occisum. Gladio comminus rem 
gerit Vorénus atque ünointerfecto reliquos paulum própel- 
lit; dum cupidius instat, in locum dēlātus inferiorem conci- 
dit. Huic rürsus circumvents fert subsidium Pulio, atque 
ambo incolumēs complüribus interfectis summā cum laude 
sēsē intra münitiones recipiunt. Sic fortüna in contentione 
et certamine utrumque versāvit, ut alter alteri inimicus 
auxilio salütique esset neque diiūdicārī posset, uter utri 
virtüte anteferendus videretur. 

45. Quanto erat in dies gravior atque asperior cicero in- 

forms Caeser 

oppugnatio, et máxime quod magna parte militum of risperit. 
confecta vulneribus res ad paucitātem défénsorum pervéne- 
rat, tanto erebriorés litterae nüntiique ad Caesarem mittē- 
bantur; quorum pars déprehénsa in conspectü nostrorum 
militum cum eruciātū necābātur. Erat ünus intus Nervius 
nomine Vertico, loco nātus honesto, qui à prima obsidione 
ad Ciceronem perfūgerat summamque ei fidem praestiterat. 
Hic servo spe lībertātis māgnīsgue persuadet praemiīs, ut 
litteras ad Caesarem déferat. Has ille in iaculo illizatas 
effert et Gallus inter Gallos sine ullà suspicione versatus ad 
Caesarem pervenit. Ab eo dé periculis Ciceronis legionis- 
que cognoscitur. 

46. Caesar accéptis litteris hērā circiter ün- caer directe 


his lega tes to 
decima diei statim nüntium in Bellovacos ad M. relieve Cicero. 
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Crassum quaestorem mittit, cüius hiberna aberant ab eo 
nilia passuum xxv; iubet media nocte legionem proficisci 
celeriterque ad sé venire. Exit cum nüntio Crassus. Alter- 
um ad C. Fabium legatum mittit, ut in Atrebatum fines 
legionem addücat, quà sibi iter faciendum sciebat. —Seribit 
Labieno, sī rei püblicae commodo facere posset, cum legione 
ad fines Nerviorum veniat. Reliquam partem exercitus, quod 
19 paulo aberat longius, non putat exspectandum; equites cir- 
citer quadringentos ex proximis hibernis cogit. 
Crassus and 47. Hora circiter tertia ab antecursoribus dé 
mon vagal adventü certior factus eo die milia passuum 
xx procedit. Crassum Samarobrivae praeficit legionemque 
et attribuit, quod ibi impedimenta exercitüs, obsides cīvitā- 
5 tum, litteràs publicas framentumque omne, quod ed toleran- 
dae hiemis causa devexerat, relinquébat. Fabius, ut impera- 
tum erat, non ita multum moratus in itinere cum legione 
occurrit. Labienus interitu Sabini et caede. cohortium  cog- 
nità, cum omnes ad eum Treverorum copiae venissent, veritus 
10 nē si ex hibernis fugae similem profectionem fecisset, hostium 
impetum sustinere non posset, praesertim quos recenti victo- 
ria etferri sciret, litteras Caesari remittit, guantē cum pericu- 
lo legionem ex hibernis ēductūrus esset, rem gestam in Ebu- 
ronibus perscribit, docet omnes equitatüs peditātūsgue copias 
15 Treverorum tria milia passuum longe ā snīs castris consedisse | 


Caesar in- | Bmellis z alta = iu 
< cuero 48. Caesar consilio eius probātē, etsī opinione 


of coming re- 


lief. trium legionum dēiectūs ad duas redierat, tamen 
ünum commūnis salütis auxilium in celeritate ponebat. Venit 
magnis itineribus in Nerviorum fines. Ibi ex captivis cog- 
5 noscit, quae apud Ciceronem gerantur quantoque in periculo 
res sit. Tum cuidam ex equitibus Gallis māgnīs praemiis 
persuadet, uti ad Ciceronem epistolam dēfcrat. Hane Grae- 
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eis conscriptam litteris mittit, né intercepta epistola nostra 
ab hostibus consilia cognoscantur. Si adire nón possit, 
monet, ut tragulam cum epistulà ad ammentum deligatà intrà 
munitionem castrorum abiciat. In litteris scribit, sé cum 
legionibus profectum celeriter affore; hortatur, ut pristinam 
virtutem retineat. Gallus periculum veritus, ut erat praecep- 
tum, trāgulam mittit. Haec casi ad turrim adhaesit neque 
ab nostris biduo animadversa tertio die à quodam milite con- 
spicitur, dempta ad Ciceronem defertur. Ille perlectam in 
conventū militum recitat maximaque omnés laetitia afficit. 
Tum fūmī incendiorum procul vidébantur, quae rés omnem 
dubitationem adventüs legionum expulit. 
49. Gallī rē cognita per exploratores obsidid- The Gaus 

. . ac quit the siege 

nem relinquunt, ad Caesarem omnibus copiis con- and march 
against Cae- 

tendunt. Haec erant armāta circiter milia Lx. s" 
Cicero data facultate Gallum ab eodem Verticóne, quem supra 
demonstravimus, repetit, qui litteras ad Caesarem deferat; 
hune admonet, iter caute diligenterque faciat; perseribit iu 
litteris, hostes ab se discessisse omnemque ad eum multitūdi- 
nem convertisse. Quibus litteris circiter media nocte Caesar 
allatis suos facit certiores eosque ad dimicandum enimo con- 
firmat. Postero die lice prima movet castra et circiter milia 
passuum quattuor progressus trans vallem et rivum multītū- 
dinem hostium conspicatur. Erat magni periculi rēs tantulīs 
cópiis iniquo loco dīmicāre; tum, quoniam obsidione līberā- 
tum Ciceronem sciebat, aequo animo remittendum de celerita- 
te existimabat: consedit et, quam aeguissimē loco potest. 
castra commünit atque haec, etsi erant exigua per se, vix 
hominum milium septem, praesertim nüllis cum impedimen- 
tis, tamen angustiis viárum, quam maximé potest, contrahit, 
eo consilio, ut in summam contemptidne: hostibus veniat. In- 
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terim speeulatoribus in omnes partés dimissis explorat, quo 
commodissimē itinere valles transiri possit. 


Cuesar feigns 5 die Te p] 11 8 
po rum 50. Eodie parvulis equestribus proeliis ad 


ti rithi - - = -= -= ° = 
his works, aquam factis utrique sese suo locē continent: Galli, 


quod ampliores copiás, quae nondum convenerant, exspectā- 
bant; Caesar, si forte timoris simulatione hostes in suum lo- 
cum elicere, posset, ut citra vallem pro castris proelio conten- 
deret; sī id efficere non posset, ut explērātīs itineribus minore 
cum periculo vallem rivumque transiret. Prima lice hostium 
equitatus ad castra accedit proeliumque cum nostris equiti- 
bus committit. Caesar consulto equites cedere séque in cas- 
ira recipere iubet; simul ex omnibus partibus castra altiore 
vāllē mūnīrī portasque obstrui atque in his administrandis 
rébus quam māximē concursārī et cum simulatione agi timoris 
iubet. 


Ee 51. Quibus omnibus rébus hostes invitati co- 


Caesar routs 


the Gauls piās trādūcunt aciemque iniquo loco. constituunt, 
nostris vero etiam de vallo deductis propius accedunt et tela in- 
trà münitionem ex omnibus partibus coniciunt praeconibusque 
cireummissis pronuntiari iubent, seu quis Gallus seu Romanus 
velit ante horam tertiam ad sé tránsire, sine periculo licere; 
post id tempus non fore potestatem: āc sie nostros contemp- 
serunt, ut obstrüctis in speciem portis singulis ordinibus 
céspitum, quod ea nón posse introrumpere videbantur, alii 
vallum mani scindere, alii fossas complere inciperent. Tum 
Caesar omnibus portis éruptione factā equitatüque emisso 
celeriter hostes in fugam dat, sic uti omnīnē pügnandi causa 
resisteret nēmē, magnumque ex eis numerum occidit atque 
omnēs armis exuit. 

He proceeds 52. Longius prosequi veritus, quod silvae pa- 


to the camp CS 5 EE . = A 
of Cicero. lūdēsque intercēdēbant neque etiam parvulo dē- 
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irimento illorum locum relinqui vidēbat, omnibus suis incol- 
umibus copiis eodem die ad Ciceronem pervenit.  Institü- 
tas turres, testudinés münitionésque hostium admiratur; le- 
gione producta cognoscit non decimum quemque esse reli- 
quum militem sine vulnere: ex his omuibus iüdicat rebus, 
quanto cum periculo et quanta cum virtute res sint adminis- 
tratae: Ciceronem pro eius merito legionemque collaudat: 
centuriones singillatim tribünosque mīlītum appellat, quo- 


rum egregiam fuisse virtutem testimonio Ciceronis cognover- 


at. De casu Sabini et Cottae certius ex captivis cognoscit. 


10 


CONTIO. 
Post»rē die contione habitā rem gestam proponit, milites 
consolatur et confirmat; quod detrimentum culpa et temeri- 
tate lēgātī sit acceptum, hoe aequidre animo ferendum docet, 
quod beneficio deorum immortalium et virtüte eorum expiato 
incommodo neque hostibus diütina laetitia neque ipsis lon- 
gior dolor relinquatur. 


S :— " amne incrēdi. Retreat of 
53. Interim ad Labienum per Rémos incredi UH HAN 


*1- ones oy MES . = , nd his allies. 
bili celeritāte dé victoria Caesaris fama perfertur, (rae 
to winter in 


ut, cum ab hibernis Ciceronis milia. passuum ab- Gaw, 
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esset circiter LX, eoque post horam nonam diei Caesar perve- 
nisset, ante mediam noctem ad portas castrorum clamor 
oreretur, quo clamore significatio victoriae gratulatioque ab 
Rēmīs Labieno fieret. Hac fama ad Trēverēs perlata Indu- 
tiomarus, qui postero dié castra Labieni oppūgnāre decre- 
verat, noctü profugit copiasque omnēs in 'Preveros redūcit. 
Caesar Fabium cum suà legione remittit in hiberna, ipse 
cum tribus legionibus cireum Samarobrivam trinis hibernis 
hiemare constituit et, quod tanti motüs Galliae exstiterant, 
totam hiemem ipse ad exercitum manere decrevit. Nam illo 
incommmodo de Sabini morte perlato omnes fere Galliae 
civitates dé bello consultabant, nüntios legationésque in om- 
nes partes dimittebant et, quid reliqui consilii caperent at- 
que unde initium belli fieret, explorabant nocturnaque in 
loeis desertis concilia habebant. Neque ullum feré totius 
hiemis tempus sine šollicitūdīne Caesaris intercessit, quin 
aliquem dē consiliis ac mētū Gallorum nüntium acciperet. 
In his ab L. Roscio, quem legioni tertiaedecimae praeféce- 
rat, certior factus est, magnas Gallorum copias earum civita- 
tum, quae Aremoricae appellantur, oppügnandi sui causa 
convenisse neque longius milia passuum octo ab hibernis 
suis afuisse, sed nüntio allato de victoria Caesaris discessisse, 
adeo ut fugae similis discessus vidérétur. 

DUE 54. At Caesar principibus cüiusque civitàtis 
fers with the 


Gallic chiefs. ad se evocatis alias territando, cum sé scire, quae 
Suspected in- 


subordination fierent, dēnūntiāret, alias cohortandē māgnam par- 
of nearly all 5 


thetrives. — tem Galliae in officio tenuit. Tamen Senonés, 


quae est cīvitās in primis firma et magnae inter Gallos auc- 
toritatis, Cavarinum, quem Caesar apud eos regem constitu- 
erat, cūlus frāter Moritasgus adventū in Galliam Caesaris 
cüiusque maiores regnum obtinuerant, interficere pūblicē 
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consilio conati, cum ille praesénsisset ac profügisset, usque 
ad fines īnsecūtī regno domēgue expulerunt et, missis ad 
Caesarem satisfaciendi causa lēgātīs, cum is omnem ad se 
senatum venire iussisset, dieto audientes non fuerunt. Tan- 
tum apud hominés barbaros valuit, esse aliquos repertos 
principes inferendi belli, tantamque omnibus voluntātum 
commuütationem attulit, ut praeter Aeduos et Rēmēs, quos 
praecipuo semper honore Caesar habuit, alteros pro vetere ac 
perpetua erga populum Romanum fide, alteros pro recenti- 
bus Gallici belli officiis, nulla fere civitas fuerit non suspecta 
nobis. Idque adeo haud scio mirandumne sit, cum com- 
plūribus aliis dé causis, tum máxime, quod ei, qui virtüte bel- 
lī omnibus gentibus praeferebantur, tantum se eius opinionis 
déperdidisse, ut à populo Romano imperia perferrent, gravis- 
sime dolēbant. 
55. Treveri vero atque Indutiomarus totius rhe Treveri 


> 3 - z "s - - e under Indu- 
hiemis nūllum tempus intermisérunt, quin trans tiomarusform 


& hostile alli- 
Rhēnum legatos mitterent, civitatés sollicitarent, ^"^ 
pecūniās pollicerentur, magna parte exercitüs nostri interfecta 
multo minorem superesse dicerent partem. Neque tamen 
ulli civitati Germanorum persuādērī potuit, ut Rhēnum tran- 
siret, cum sé bis expertos dicerent, Ariovisti bello et Tencté- 
rorum trānsitū: non esse amplius fortünam temptātūrēs. Hac 
spe lapsus Indutiomarus nihilo minus copias cogere, exercere, 
à finitimis equos parāre, exules damnātēsgue tota Gallia mag- 
nis praemiis ad sé allicere coepit, Ac tantam sibi iam his 
rebus in Gallia auctēritātem comparāverat, ut undique ad 
eum legātionēs concurrerent, grātiam atque amicitiam püblice 
privatimque peterent. 
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Indutiomarus 56. Ubi intellexit ūltrē ad sé veniri, altera ex 
eatis an 


armed coun- parte Senones Carnütesque conscientia facinoris 
cil of the 


Wanstoat^  instigari, alterā Nervios Aduātucēsgue bellum Rē- 


tack Labie- E = eyes "t. =. 

nus. mānīs parāre, neque slbi voluntariorum copias 
défore, si ex finibus suis progredi coepisset, armatum concili- 
um indicit. Hoc more Gallorum est initium belli: quo lege 
commüni omnes puberes armati convenire consuerunt: qui 
ex iis novissimus convenit, in conspectu multitadinis omnibus 
eruciütibus affectus necatur. In eo concilio Cingetorigem, 
alterius principem factionis, generum suum, quem supra de- 
monstravimus Caesaris secütum fidem ab eo. nön discessisse, 
hostem iüdieat bonaque eius pūblicat. His rebus confectis 
in eoncilio pronüntiat arcessitum se a Senonibus et Carnuti- 
bus aliisque compluribus Galliae civitatibus: hüc itürum per 
fines Remorum eornmque agros populatürum ac, priusquam 
id faciat, castra Labiéni oppügnaturum. Quae fierī velit, 


praecipit. 

Labienus, l6 = US os = 
onog Ten 57. Labiēnus, cum et loci natura et manu 
remains in a 4 aaa = - E = = aS a: 
the camp. mūnītissimīs castris sese teneret, de suo ac legionis 


periculo nihil timebat; ne quam occasionem rei bene gerendae 
dimitteret, cogitabat. Itaque a Cingetorige atque eius pro- 
pinquis oratione Indutiomari cognita, quam in concilio habu- 
erat, nuntios mittit ad finitimas civitates equitesque undique 
evocat: his certam diem conveniendi dicit. Interim prope 
cotidie cum omni eģuitātū Indutiomarus sub eastris eius 
vagabatur, alias ut situm castrorum cognosceret, alias collo- 


10 quendi aut territandi causa: equites plerumque omnēs tela 


intra vallum eoniciebant. Labienus suos intra munitionem 
continebat timē”isgue opinionem, quibuscumque poterat rē- 


bus, augebat. 
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58. Cum maiore in diēs contemptiðne Indutio- He makes a 


sudden sortie. 


marus ad castra accéderet, nocte tna intromissis "ivmarus 


is slain, his 
army routed, 


equitibus omnium finitimarum cīvitātum, quos caa order re. 
A EK - Mer s _ stored in 

arcessendos cüraverat, tanta diligentia omnés suds Gaui. 
eustodiis intra castra continuit, ut nulla ratione ea rēs ēnūn- 
tiārī aut ad Trēverēs perferri posset. Interim ex consuetü- 
dine cotīdiānā Indutiomarus ad castra accedit atque ibi māg- 
nam partem diei consumit: equites tela coniciunt et magna 
cum contumelià verborum nostros ad pügnam ēvocant. Nul- 
lo ab nostris dato responso, ubi visum est, sub vesperum dis- 
persi ac dissipati discedunt. Subito Labienus duabus portis 
omnem equitatum emittit: praecipit atque interdicit, proter- 
ritis hostibus atque in fugam coniectis (quod fore, sicut ac- 
cidit, videbat) ūnum omnes peterent Indutiomarum, neu quis 
quem prius vulneret, quam illum interfectum viderit, quod 
mora reliquorum spatium nactum illum effugere nolebat: 
magna proponit iis, qui occiderint, praemia; submittit cohor- 
tes equitibus subsidio. Comprobat hominis consilium fortü- 
na, e£ cum ünum omnés peterent, in ipso fluminis vado de- 
prehénsus Indutiomarus interficitur caputque ētus refertur 
in castra; redeuntés, quos possunt, consectantur atque occi- 
dunt. Hac ré cognita omnēs Eburonum et Nerviorum, quae 
convenerant, copiae discedunt, pauloque habuit post id fac- 
tum Caesar quietiorem Galliam. 
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COMMENTARIUS SEXTUS, 


ee 1. Multis dē causis Caesar maiorem Galliae 
va" motum exspectāns per M. Silanum, C. Antistium 


Regium, T. Sextum legatos delectum habére instituit: simul 
ab Cn. Pompeio proconsule petit, quoniam ipse ad urbem 
cum imperio reipüblicae causa remaneret, quos ex  Cisalpina 
Gallia consul sacramento rogavisset, ad signa convenire et ad 
se proficisci iuberet, magni interesse etiam in reliquum tem- 
pus ad opinionem Galliae exīstimāns tantās vidērī Italiae fac- 
ultatés, ut, s1 quid esset in bello detrimenti acceptum, non 
modo id brevi tempore sarcīrī, sed etiam maicribus augeri 
copiis posset. Quod cum Pompeius et reīpūblīcae et amīcit- 
iae tribuisset, celeriter confecto per suds delectü tribus ante 
exactam hiemem et constitütis et adductis legionibus duplica- 
toque earum cohortium numero, quas eum Q. Titurio amis- 
erat, et celeritate et copiis docuit, quid populi Romani diseip- 
lina atque opés possent. 


The Treveri ; B IER S ann : a 
E 2. Interfecto Indutiomaro, ut docuimus, ad eius 


an alliance 


against him. proplnquos ā 'Tréveris imperium defertur. Illi 
finitimos Germanos sollicitàre et pecüniam pollieeri nón dē- 
sistunt. Cum ab proximis impetrare nón possent, ulteriores 
temptant. Inventis nonnullis civitatibus iureiurando inter se 
confirmant obsidibusque dē pecūniā cavent; Ambiorigem sibi 
societate et foedere adiungunt. Quibus rébus cognitis Cae- 
sar eum undique bellum parārī vidéret, Nervios, Aduātucēs, 
Menapios adiunctis Cisrhénanis omnibus Germānīs esse in 
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armis, Senonés ad imperatum non venire et cum Carnütibus 1 


finititimisque civitatibus consilia commūnicāre, 4 Treveris 
Germānēs erebris legationibus sollicitari, mātūrius sibi dé 
— bello cogitandum putavit. 


3. Itaque nondum hieme cónfectà proximis (7 deva- 
states the 


LAS JE Cad = aaa 9 == ountr 
quattuor coactis legidnibus de improviso in finés fhe veni 
oes " ü ss After a con- 
Nerviorum contendit et, priusquam illi aut con- ference at 
utetia 


| venire aut profugere possent, magno pecoris atque (Faris), he 


marches 
O = = = = Sen? ainst th 
hominum numero captē atque eā praeda militibus Shona — 


concessa vastatisque agris in deditionem venire atque obsides 
sibi dare coegit. Eo celeriter confecto negotio rursus in hib- 
erna legiones redüxit. Concilio Galliae primo vēre, ut īn- 
stituerat, indieto, cum reliqui praeter Senones, Carnütes Tré- 
| verósque venissent, initium belli ac defectionis hoe esse ar- 1° 
bitratus, ut omnia postponere vidéretur, concilium. Lutétiam 

Parisiorum transfert. Confinés erant hī Senonibus civitatem- 


que patrum memoria coniünxerant, sed ab hoc consilio āfuisse 


existimabantur. Hac ré pro suggestu pronüntiata eodem die 
cum legionibus in Senonés proficiscitur māgnīsgue itineribus 15 
eo pervenit. 

4. Cognito eius adventü Accd, qui princeps These submits 
eius consilii fuerat, iubet in oppida multitüdinem «tes 
convenire. Conantibus, priusquam id effici posset, adesse 
Romanos nüntiatur. Necessāriē sententia desistunt légatos- 
que déprecandi causa ad Caesarem mittunt: adeunt per Aedu- 5 
ds, quorum antiquitus erat in fide cīvitās. Libenter Caesar 
| petentibus Aeduis dat veniam excusationemque accipit, quod 
aestivum tempus instantis belli, non quaestionis esse arbitrat- 
ur. Obsidibus imperatis centum hos Aeduis custodiendos 
tradit. Eodem Carnütes legatos obsidesque mittunt usi dep- ze 


secātūribus Remis, quorum erant in clientéla: eadem ferunt 
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responsa. Peragit concilium Caesar equitesque imperat civi- 
tatibus. 

Caesar pro- 5. Hac parte Galliae pacata totus et mente et 
ceeds against 

the Menapit. animo in bellum Treverorum et Ambiorigis insistit, 
Cavarinum cum eguitātū Senonum secum proficisci iubet, nē 
quis aut ex hüius iracundia aut ex eo, quod meruerat, od- 
10 civitatis motus exsistat. His rebus constitütis, quod pro 
explorato habebat Ambiorigem proelio non esse contentürum, 
reliqua éius consilia animē circumspiciébat. Erant Menapiī 
propinqui Eburonum finibus, perpetuis paludibus silvisque 
muniti, qui ūnī ex Gallia dé pace ad Caesarem legatos num- 
quam miserant. Cum his esse hospitium Ambiorigi sciebat; 
item per Tréveros venisse Germanis in amicitiam cognov- 
erat. Haec prius illi détrahenda auxilia existimabat quam 
ipsum bello lacesseret, ne desperata salüte aut se in Menap- 
ios abderet aut cum Transrhénanis congredi cogeretur. Hoe 
inito consilio totius exercitüs impedimenta ad Labiénum in 
Treveroós mittit duasque legiones ad eum proficisci iubet; ip- 
se cum legionibus expeditis quinque in Menapios proficisci- 
tur. Ill nūllā coacta manü loci praesidio fréti in silvas palūd- 
esque confugiunt suaque eodem conferunt. 

They sue for O. Caesar partitis copiis cum C. Fabio legato 
give hostages. et, ML. Crasso quaestore celeriterque effectis pon- 
tibus adit tripertito, aedificia vicosque incendit, māgnē pec- 
oris atque hominum numero potitur. Quibus rébus coacti 
Menapii légátos ad eum pācis petendae causa mittunt. Tle 
obsidibus acceptis hostium sé habitūrum numero confirmat, 
sī aut Ambiorigem aut eius legatos finibus suis recepissent. 
His confirmátis rebus Commium Atrebatem cum equitatu 
custodis loco in Menapiis relinquit; ipse in Treveros proficis- 
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7. Dum naec à Caesare geruntur, Tréveri māg- "< Treveri 
plan to attack 


nis coāctīs peditatüs equitatiisque copiis Labiēnum Ze enatzgy. 


cum una legione, quae in eorum finibus hiemāverat, adoriri 
parabant, iamque ab ed non longius bidui via aberant, cum 
duas venisse legiones missü Caesaris cognoscunt. Positīs cas- 
trīs 4 milibus passuum xv auxilia Germānērum exspectāre 
constituunt. Labienushostium cognito consilio spērāns temer- 
itateeorumforealiquam dimicandifacultatem, praesidio quin- 
que cohortium impedimentis relicto, cum viginti quinque coh- 
ortibus magnoque eguitātū contra hostem proficiscitur et mille 
passuum intermisso spatio castra commünit. Erat inter La- 
bienum atque hostem difficilī trānsitū flimen ripisque prae- 
ruptis. Hoc neque ipse transire habēbat in animo neque 
hostes trānsitūrēs existimabat. Augēbātur auxiliorum coti- 
die spēs. Loquitur [in cēnsilič] palam, quoniam Germani 
appropinquare dicantur, sésé suas exercitüsque fērtūnās in 
dubium non dēvocātūrum et postero dié prima lice castra 
motürum. Celeriter haec ad hostes deferuntur, ut ex māgnē 
Gallorum equitum numero nēnnūllēs Gallicis rebus favere 
natüra cogebat. Labiénus noctü tribünis militum primisque 
ordinibus convocátis, quid sui sit consilii proponit et. quo 
facilius hostibus timoris det suspicionem, maiore strepitū et 
tumultu, quam populi Romani fert consuetüdo, castra moveri 
iubet. His rebus fügae similem profectionem effecit. Hres 
quoque per explorátores ante lūcem id tanta propinquitate 
eastrorum ad hostés déferuntur. 

8. Vix àgmen novissimum extra münition&s He lures them 


to an unfa- 
vorable posi- 


processerat, cum Galli cohortati inter se, né spéra- gion and ut- 

K . ae i terly defeats 
tam praedam ex manibus dimitterent: longum esse them. 
perterritis Romanis Germānērum auxilium exspectare, neque 


suam pati dignitatem, ut tantis copiis tam exiguam manum 
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praesertim fugientem atque impcditim adoriri non audeant, 
flūmen trānsīre et iniquo loco committere proelium non dubi- 
tant. Quae fore suspicatus Labienus, ut omnes citrā flumen 
eliceret, eidem ūsus simulatione itineris placide prógredieba- 
tur. Tum praemissis paulum impedimentis atque in. tumulo 
quodam collocatis, ‘Habétis, iuquit, *milites, quam petistis, 
facultatem: hostem impedito atque iniquo loco tenetis: prae- 
state eandem nobis ducibus virtütem, quam saepeuumero 
imperatori praestitistis, atque illum adesse et haec corum 
cernere exīstimāte” Simul signa ad hostem converti aciem- 
que dirigi iubet et paucis turmis praesidio ad impedimenta 
dimissis reliquos equites ad latera disponit. Celeriter nostri 
clāmēre sublato pila in hostes immittunt. Di, ubi praeter 
spem, quós modo fugere credebant, infestis signis ad se ire 
viderunt, impetum ferre non potuerunt ae primo coneursu 
in fugam coniecti proximās silvās petierunt. Quos Labienus 
eģuitātū consectatus mágno numero interfecto, complüribus 
captis paucis post diebus cīvitātem recepit. Nam German, 
qui auxilio veniebant, perceptà Tréverdrum fuga sexe domum 
receperunt. Cum his propinqui Indutiomari, qui defectionis 
auctores fuerant, comitati eos ex civitate excessérunt. Čin- 
getorigi, quem ab initio permānsisse in officio demonstravi- 
mus, principatus atque imperium est traditum. 

Seeond pas- 9. Caesar, postquam ex Menapiis in '"Treveros 


sage of the i » = m - cm = : 
Rhine. Cae- vēnit, duābus dé eausis Rhénum trānsīre consti- 


sar reeeives 
the submis- 


sionofihe tuit; quarum üna erat, quod auxilia contra se Tré- 
Ubii and OREL. > = 58 

planstogo — veris miserant, altera, nē ad eos Ambiorix receptum 
against the 


Suebi. haberet. His constitutis rebus paulum supra eum 
locum, quo ante exercitum trādūxerat, facere pontem instituit. 
Nota atque Instituta ratione magno militum studio paueis 


diébus opus efficitur. Firinó in Tréveris ad pontem praesidio 
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relicto, nē quis ab his subito motus orerétur, reliquās copiás 
equitatumque tradücit. Ubiī. qui ante obsides dederant at- 
que in deditionem venerant, purgandi sui eausa ad eum lega- 
tos mittant, qui doceant neque auxilia ex sua civitate in 
Trēverēs missa neque ab se fidem laesam: petunt atque orant, 
ut sibi pareat, ne commūnī odio Germanorum innocentes pro 
nocentibus poenās pendant; st amplius obsidum velit dari, 
pollicentur. Cognita Caesar causā reperit ab Suebis auxilia 
missa esse; Ubiorum satisfactionem accipit, aditüs vidsque in 
Suēbēs perquirit 

10. Interim paucīs post diébus fit ab Ubiis Te svēbi re- 


tire within 
5 NS ms E ĀŠE = the forest 
certior Suébds omnés in ūnum locum cēpiās cogere cenis. 


atque iis nationibus, quae sub eorum sint imperio, denuntiare, 
ut auxilia peditātūs eguitātūsgue mittant. His cognitis re- 
bus rem frümentariam providet, castris idoneum loeum dēli- 
git; Ubiis imperat, ut pecora dedücant suaque omnia ex agris 
in oppida conferant, spérans barbaros atque imperitos homi- 
nës inopiā cibaridrum adductos ad iniquam pūgnandī con- 
dieiónem posse dédiici, mandat, ut crebros exploratores in 
Suebos mittant quaeque apud eds gerantur cognoscant. llli 
imperata faciunt et paucis diébus intermissis referent; Sué- 
bós omnes, posteaquam certiores nūntiī dé exercita. Romano- 
rum venerint, cum omnibus suis sociorumque coplis, quas 
coégissent, penitus ad extremos fines sé recépisse: sil. 
vam esse ibi īnfīnītā māgnitūdine, quae appellatur 
Bacénis; hane longe introrsus pertinere et pro nativo 
mūrē obiectam Cherüscos ab Suébis Suébosque ab Che- 
rūscīs iniūriīs incursiónibusque prohibere: ad ēius initium 
silvae Suēbēs adventum Rēmānērum exspectāre constituisse. 


11. Quoniam ad hune locum perventum est, Contrast of 


German cus- 


non aliénum esse videtur dé Galliae Germaniae- roms. 
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que moribus et quo differant hae nationes inter sesé, propo- 
Evisterceof nere. In Gallia non solum in omnibus civitatibus 
Ge. S atque in omnibus pāgīs partibusque, sed paene 
etiam in singulis domibus factiones sunt, earumque factio- 
num principes sunt, qui summam auctoritatem eorum iüdicio 
habere existimantur, quorum ad arbitrium iudiciumque sum- 
ma omnium rerum consiliorumque redeat. Idque eius rei 
causa antiquitus institutum videtur, né quis ex plebe contra 
potentiorem auxilii egeret: suds enim quisque opprimi et cir- 
cumveniri non patitur, neque, aliter sī faciat, ūllam inter suos 
habet auctoritatem. Haec eadem ratio est in summā totius 


Galliae; namque omnés cīvitātēs in partes divisae sunt duās. 


d 12. Cum Caesar in Galliam venit, alterius fac- 
Aedui, S "OS. NE Ss - R P = 3 
ni Reni. tionis principes erant Aedui, alterius Séquani. Hi 


cum per se minus valerent, quod summa auctoritas antiqui- 
tus erat in Aeduīs magnaeque eorum erant clientēlae, Germā- 
nos atque Ariovistum sibi adiünxerant eosque ad sé māgnīs 
iactüris pollicitationibusque perdüxerant. Proeliis vero com- 
plūribus factis secundis atque omni nobilitate Aeduorum in- 
terfectà tantum potentia antecesserant, ut magnam partem 
clientium ab Aeduis ab sé trādūcerant obsidésque ab iis prin- 
cipum filios acciperent et püblice iūrāre cēgerent, nihil sé 
contra Sequanos cónsilii initüros, et partem finitimi agri per 
vim occupatam possiderent Galliaeque tētīus principatum 
obtinerent. Qua necessitate adductus Diviciacus auxilii pe- 
tendi causa Romam ad senatum profectus imperfecta rë redi- 
erat. Adventü Caesaris factà commütátione rerum, obsidibus 
Aeduie redditis, veteribus clientelis restitūtīs, novis per Cae- 
sarem comparatis, quod hi, qui sé ad eorum amicitiam aggre- 
gāverant, meliore condicione atque aequiore imperio sé iti 
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videbant, reliquis rebus eorum gratia dignitateque amplificata, 
Sequani principatum dimiserant. In eórum locum Remi 
suecesserant: quos quod adaequare apud Caesarem grātiā in- 
tellegēbātur, 11, qui propter veterés inimicitias nūllē modē 
cum Aeduis coniungi poterant, se Remis in clientelam dicā- 
bant. Hos illīdīlīgenter tuébantur: ita et novam et repente 
eolleetam auctoritatem tenébant. Eo tum stati res erat, ut 
longe principes haberentur Aedui, secundum locum dīgnitātis 
Remi obtinerent. 


e PG ra 7 Fali A Two classes of 
13. In omni Gallia eorum hominum, guī aliguā Tye csr 


= = Knight 1 
sunt numero atque honore, genera sunt duo. Nam pruiās. 


plebes paene servorum habetur loco, quae nihil audet per se, 
nullo adhibétur consilio. Plerique, cum aut aere alieno aut 
māgnitūdine tributorum aut iniürià potentiorum premuntur, 
sésé in servitütem dicant nobilibus, quibus in hos eadem om- 
nia sunt iüra, quae dominis in servos. Sed de his duobus 
generibus alterum est druidum, alterum equitum. Illi rebus 
divinis intersunt, sacrificia pūblica ac privata prē- Der, te 

cürant, religiones interpretantur: ad eds magnus adulescen- 
tium numerus disciplinae causa concurrit, māgnēgue hī sunt 
apud eos honóre. Nam ferē de omnibus controversiis pūblicīs 
privatisque constituunt, et st quod est adinissum facinus, si cae- 
des facta, si de hereditate, sī dē finibus controversia est, idem dē- 
cernunt, praemia poenāsgue constituunt;si qui aut prīvātus aut 
populus eorum dēcrētē nón stetit, sacrificiis interdicunt. Haec 
poena apud eos est gravissima. Quibus ita est interdictum: 
hi numero impiorum ac scelerátorum habentur, his omnēs de- 
cedunt, aditum sermónemque dēfugiunt, nē quid ex contāgi- 
one incommodi accipiant, neque his petentibus itis redditur 
neque honós illus commünicatur. His autem omnibus dru- 
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idibus praeest ünus, qui summam inter eos habet auctorita- 
tem. Hoc mortuo aut, si qui ex reliquis excellit dignitate, 
succédit, aut, si sunt plūrēs parés, suffrügio druidum, nēn- 
numquam etiam armis dé principatü contendunt. Hi certo 
anni tempore in finibus Carnütum, quae regio totius Galliae 
media habetur, considunt in loco consecrato. Hie omnes 
undique, qui contrēversiās habent, conveniunt eorumque dē- 
crétis iūdiciīsgue parent. Disciplina in Britannia reperta at- 
que inde in Galliam translata esse existimatur, et nunc, qui 
diligentius cam rem cognoscere volunt, plérumque illo discen- 


di causa proficiscuntur. 


Their privi- 14. Druides à bello abesse. consuerunt neque 
leges and M EL t E E E 
doctrines, tribūta ina cum reliquis pendunt, militiae vacā- 
tionem omniumque .rérum habent immūnitātem. — Tantis 


excitātī praemiis et suā sponte multi in disciplimam conven- 
iunt et à parentibus propinquisque mittuntur. Magnum ibi 
numerum versuum ediscere dieuntur.  ltaque annos nön- 
nulli vīcēnos in disciplīnā permanent. Neque fas esse exis- 
timant ea litteris mandare, cum in reliquis fere rebus, pūb- 
licis privatisque rationibus, Graecis litteris utantur. Id 
mihi dvabus dé causis instituisse videntur, quod neque in 
vulgum disciplinam efferri velint, neque eos, qui discunt, 
litteris confisos minus memoriae studere; quod fere plerisque 
accidit, ut praesidio litterarum diligentiam in perdiscendo ae 
memoriam remittant. Imprimis hoc volunt persuadére, non 
interire anīmās, sed ab aliis post mortem transire ad alios, 
atque hoc maximé ad virtūtem excitari putant, metu mortis 
neglécto. Multa praetereā dé sideribus atque eorum mētū, 
de mundi ac terrārum māgnitūdīne, dē rerum natura, dé 
deorum immortalium vi āc potestate disputant et iuventūtī 
tradunt. 
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15. Alterum genus est equitum. HI, cum est Tue Knights. 
üsus atque aliquod belium incidit (quod feré ante like habits 
Caesaris adventum quotannis accidere solebat, uti aut ipsi 
iniurias inferrent aut illātās propulsarent), omnés in bello 
versantur, atque eorum ut quisque est genere cūpiīsgue 
amplissimus, ita plūrimēs circum se ambuctēs clientésque 
habet. Hanc ūnam grātiam potentiamque noverunt. 

16. Natio est omnis Gallorum admodum dédi- Retigion. Hu- 

ERE man sacrifi- 
ta religionibus, atque ob eam causam qui sunt ces. 
affecti eravioribus morbis quique in proeliis periculisque 
versantur, aut pro victimis homines immolant aut sé immo- 
latüros vovent administrisque ad ea sacrificia druidibus 
ütuntur, quod, pro vità hominis nisi hominis vita reddatur, 
aon posse deorum immortalium nümen placari arbitrantur, 
pūblicēgue — eiusdem generis habent īnstitūta sacrificia. 
Alii immàni māgnitūdīine simulacra habent, quorum contexta 
viminibus membra vivis hominibus complent; quibus suc- 
censis cireumventi flamma exanimantur homines. Supplicia 
eorum, qui in fürto aut in latrocinio aut aliqua noxiā sint 
comprehensi, gratiora dis immortalibus esse arbitrantur; sed 
cum eiusgeneris copia defecit, etiam ad innocentium sup 
plicia descendunt. 

17. Deüm maximé Mercurium colunt: hüius The deities, 
sunt plurima simulācra; hune omnium inventorem butes, 
artium ferunt, hunc viārum atque itinerum ducem, hune ad 
quaestūs pecüniae mercātūrāsgue habere vim māximam ar- 
bitrantur. Post hune Apollinem et Mārtem et Jovem et 
Minervam. Dé his eandem feré, quam reliquae gentés, 
habent opinionem: Apollinem morbos depellere, Minervam 
operum atque artificiorum initia tradere, Iovem imperium 
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caelestium tenere, Martem bella regere. Huic, cum proelio 
dimicare constituerunt, ea, quae bello céperint, plérumque 
dévovent: cum superaverunt, animalia capta immolant reli- 
quàásque res in ünum locum conferunt. Multis in civitatibus 
hārum rérum exstrüctos tumulos locis consecrátis conspicari 
licet; neque saepe accidit, ut neglecta quispiam religione 
aut capta apud se occultare aut posita tollere audéret, gravis- 
simumque el rei supplicium cum cruciatu constitütum est. 
Their reputea 18. Galli se omnes ab Dite patre prēgnātēs 
oning of tine praedicant idque ab druidibus proditum dicunt. 
"nin Ob eam causam spatia omnis temporis non num- 
ero dierum, sed noctium finiunt; dies natales e£ mensium et 
annorum initia sic observant, ut noctem dies subsequatur. 
In reliquis vitae institutis hoc fere ab reliquis differunt, quod 
suos liberos, nisi eum adolēvērunt, ut minus militiae sustin- 
cre possint, palam ad sé adire nón patiuntur filiumque puer- 
ili aetate in pūblicē in cēnspectū patris assistere turpe 
dücunt. 

Dowries. 19. Viri quantas pecūniās ab uxoribus dotis 
nomine acceperunt, tantas ex suis bonis aestimatione facta 
eum dotibus eommünicant. Huius omnis pecuniae coniūnct- 
im ratio habétur frūctūsgue servantur: uter eorum vītā su- 
peravit, ad eum pars utriusque cum fructibus superiorum 
bana of hus- temporum pervenit. Viriin uxērēs, sicuti in lī- 
beros, vitae necisque habent potestatem; et cum paterfamiliae 
illüstriore loco natus décessit, eius propinqui conveniunt et, 
dé morte si rés in suspicionem venit, dé uxoribus in servilem 
modum quaestionem habent et, si compertum est, igni atque 
omnibus tormentis excruciātās interficiunt.  Fūnera sunt 
Funeral rites. pro cultü Gallorum magnifica et simptudsa; om. 
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niaque, quae vivis cordi fuisse arbitrantur, in ignem infe- 
runt, etiam animalia, ac pauló supra hanc memoriam servi et 


GALLIC BURIAL MOUND. 


clientes, quos ab iis diléctos esse constabat, iüstis fünebribus 
confectis ina cremabantur. 

20. Quae civitatés commodius suam rem püb- management 
licam administrare existimantur, habent legibus fire. 
sanctum, si quis quid dé re publica à finitimis rumore aut 
fama accéperit, uti ad magistratum déferat neve cum quo 
alio commünicet, quod saepe hominés temerarids atque im- 
peritos falsis rumoribus terréri et ad facinus impelli et dé 
summis rebus consilium capere cognitum est. — Magistratus 
quae visa sunt occultant, quaeque esse ex üsü iudicaverunt, 
multitūdinī produnt. Dērē publica nisi per concilium loqui 
non conceditur. 


21. Germani multum ab hac consuétiidine dif- The different 
customs of the 


Germans, 


ferunt. Nam neque druidés habent, qui rébus dī- £755 Dis- 
=e . ‘ v ES cipline of 

vinis praesint, neque sacrificiis student. Dedruni youth. 

numero eos solos dücunt, quos cernunt et quorum aperte opi- 
bus iuvantur, Solem et Vulcānum et lünam, reliquos ne fama 
quidem accépérunt. Vita omnis in venationibus atque in 
studiis rei mīlitāris consistit: à parvis labori ac dūritiae stu- 
dent. Qui diütissime impuberēs permānsērunt, maximam in- 
ter suds ferunt laudem: hoc ali staturam, ali vires nervosque 
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10 confīrmārīputant. Intra annum vērē vicesimum feminae nð- 


10 


10 


titiam habuisse in turpissimīs habent rebus; cuius rei nülla est 
oceultátio, quod et promiscue in fluminibus perluuntur et pel- 
libus aut parvis renonum tegimentis ütuntur magna corporis 


parte nüda. 


Agriculture. 22. Agricultūrae non student, maiorque pars 
Community BONS ur » 2 - m. 
of lund, eorum vīctūs in lacte, cased, carne consistit. Neque 


quisquam agri modum certum aut finés habet proprios; sed 
magistratüs ae principes in annos singulos gentibus cēgnātiē- 
nibusque hominum, qui ünà coiérunt quantum et quo loco 
visum est agri attribuunt atque anno post alio transire cogunt. 
Eius rei multās afferunt causās: nē assidua consuetüdine eapti 
studium belli gerendi agricultürà commūtent; ne latos fines 
paráre studeant, potentioresque humiliores possessionibus ex- 
pellant; né acctratius ad frigora atque aestūs vītandēs aedi- 
ficent; nē qua oriátur pecüniae cupiditas, qua ex re factiones 
dissensionesque nascuntur; ut animi aequitate plebem contin- 
eant, cum suds quisque opes cum potentissimis aequari videat. 
Soetat and 23. Cīvitātībus maxima laus est quam latissime 
qunication, circum sē vāstātīs fīnibussēlitūdinēs habēre. Hoe 
proprium virtütis existimant, expulsēs agris finitimos cedere, 
neque quemquam prope audere consistere; simul hoe sé fore 
tutiores arbitrantur, repentinae incursidnis timore sublato. 
Cum bellum cīvitās aut illatum defendit aut mfert, magistra- 
tis, qui er bello praesint, ut vitae necisque habeant potestā- 
tem, deliguntur. In pace nüllus est commünis magistratus, 
sed principes regionum atque pāgērum inter suds iüs dicunt 
controversiasque minuunt. Latrēcinia nüllam habent īnfā- 
miam, quae extra fines cuiusque cīvitātis fiunt, atque ea iuven- 
tūtis exercendae ac desidiae minuendae causa fieri praedicant. 
Atque ubi quis ex principibus in concilio d:xit sé ducem fore, 
qui sequi velint, profitiantur, consurgunt ii, qui et causam et 
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hominem probant, suumque auxilium pollicentur atque à mul- 
titūdine collaudantur; qui ex his secüti non sunt, in dēser- 
torum ae proditorum numero dücuntur, omniumque liis rérum 
postea sides derogatur. Hospitem violare fas nón putant; qui 


quaque de causa ad eos vénérunt, ab iniūriā prohibent, sāne- 


tos habent, hisque, omnium domüs patent victusque com- í 


münicatur. 


24. Ac fuitanteā tempus, cum Germanos Galli pecadence of 


virtüte superarent, ūltrē bella īnferent, propter tang šu 
hominum muititüdinem agrique inopiam trans the Germans. 
Rhēnum colēniās mitterent. Itaque ea, quae fertilissima 
Germaniae sunt, loca circum Hercyuiam silvam, quam Era- 
tosthēnī et quibusdam Graecis fama notain esse video, quam 
ili Oreyniam appellant, Voleae Tectosagés occupaverunt 
atque ibi consederunt: quae gēns ad hoc tempus his sédibus 
sese continet summamque habet iüstitiae et bellicae laudis 
opinionem. Nune, quod in eadem inopia, egestate, patientià, 
qua ante, Germani permanent, eodem vietü et eultü corporis 
utuntur, Gallis autem provinciarum propinquitas et trāns- 
marīnārum rerum notitia multa ad copiam atque ūsūs largi- 
tur, paulatim assuéfacti superari multisque victiproeliis nē sé 
quidem ipsi cum illis virtüte comparant. 


ESTE nc S. ilvac ga E A. Evtent of the 
25. Hūius Hercyniae silvae, quae supra dē- puoi. 


= = me et cd AN . 1- forest. Its 
monstrata est, latitüdó novem dierum iter expedī- yauna. 


to patet: nón enim aliter finiri potest, neque mēnsūrās itin- 
erum noverunt. Oritur ab Helvetiorum et Nemetum et 
Rauricórum finibus réctaque fluminis Danüvii regione per- 
tinet ad fines Dacorum et Anartium, hine sé flectit sinistror- 
sus diversis à flimine regionibus multàrumque gentiuin fines 
propter māgnitūdinem attingit; neque quisquam est hüius 
Germàniae, qui sē aut adisse ad initium ēius silvae dicat, 
cum diérum iter Lx processerit, aut, qué ex loco oriatur. ac- 
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céperit, multaque in eā genera ferarum nāscī constat, quae 
reliquis in locis visa non sint; ex quibus quae máxime differ- 
ant à cēterīs et memoriae prodenda videantur, haec sunt. 

The reindeer. 26. Est bos cervi figūrā cüius à media fronte 
inter au’és ünum cornū existit excelsius magisque déréctum 
his, quae nobis nota sunt, cornibus: ab eius summo sicut 
palmae ramique late diffunduntur. Eadem est féminae 
marisque nàtüra, eadem forma maznitüd oque cornuum. 

27. Sunt item, quae appellantur alcēs. Harum est cēn- 
similis capris figūra et varietas pellium, sed māgnitūdine 
paulo antecedunt mutilaeque sunt cornibus eterüra sine nē- 
dis articulisque habent, neque quietis eausā procumbunt, 
neque, sī quo afflictae cast conciderunt, erigere sese aut sub- 
levare possunt. His sunt arbores pro cubilibus: ad eas sé 
applicant atque ita paulum modo reclinatae quietem capiunt. 
Quàrum ex vestigiis cum est animadversum 4 vēnātēribus, 
quo se recipere cOnsuérint, omnés eo locē aut ab radicibus 
subruunt aut accidunt arbores, tantum ut summa species 
earum stantium relinquatur. Htc cum sé eonsuetüdine re- 
clīnāvērunt, īnfīrmās arbores pondere aflīgunt atque ūnā 
ipsae concidunt. . 
mene" % 28. Tertium estgenus eorum, qui uri appel- 


lantur. Hi sunt māgnitūdine paulo infra elephantos, 
specie et colore et figura tauri. Māgna vis eorum est et 


magna velocitas, neque homini neque ferae, quam cēnspēxē- 
runt, parcunt; Hos studiose foveis captos interficiunt; hoe 
sé labore durant adulescentes atque hoc genere venātiēnis ex- 
ercent, et qui plurimos ex his interfecerunt, relatis in pübli- 
eum cornibus, quae sunt testimonio, magnam ferunt laudem. 
Sed assuēscere ad hominēs et mānsuēfierī nē parvuli quidem 
excepti possunt. Amplitūdē cornuum et figūra et speciés 
multum à nostrorum boum cornibus differt. Haec studiose 
conquisita ab labris argento cireumclüdunt atque in amplis- 
simis epulis pro pēculīs ütuntur. 


—— T nn te mat 
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29. Caesar, postquam per Ubids explorütorés Caesar re- 


turns into 


comperit Suēbēs sēsē in silvās recépisse, inopiam eurem the 


Suebi and 
goes against 


frümenti veritus, quod, ut suprà dēmēnstrāvimus, Amdiorix. 
minimé hominés Germani agriculturae student, constituit 
non progredilongius; sed nē omnino metum reditüs sui 
barbaris tolleret atque ut eorum auxilia tardāret, reducto ex- 
ercitū partem ültimam pontis, quae rīpās Ubiorum contingé- 
bat, in longitüdinem pedum ducentorum rescindit, atque in 
extremo ponte turrim tabulatorum quattuor constituit prae- 
sidiumque cohortium duodecim pontis tuendi causa ponit 
magnisque eum locum münitionibus firmat. Hi locd prae- 
sidioque C. Volcacium Tullun adulescentem praefecit. Ipse, 
eum mātūrēscore frumenta inciperent, ad bellum Ambiorigis 
profectus per Arduennam silvam, quae est totius Galliae 
maxima atque à ripis Rhéni finibusque Tréverdrum ad Ner- 
vios pertinet milibusque amplius quingentis in longitudinem 
patet, L. Minucium Basilum cum omni eguitātū praemittit, 
si quid celeritate itineris atque oportünitate temporis pro- 
ficere posset, monet, ut īgnēs in castris fleri prohibeat, nē 
qua éius adventüs procul significatio fiat: sese confestim 
subsequi dieit. 

30. Basilus, ut imperatum est, facit. Celeriter Ambiorix is 

= . ES = Em. surprised by 

contraque omnium opinionem confecto itinere quud 
multos in agris inopinantes deprehendit; eorum ae 
indicio ad ipsum Ambiorigem contendit, quo in loco cum 
paucis equitibus esse dicébatur. Multum cum in omnibus 
rebus, tum in rē mīlitārī potest fortuna. Nam sicut māgnē 
accidit cāsū, ut in ipsum incautum etiam atque imparatum 
incideret, priusque ius adventus ab hominibus videretur, 
quam fama ac nüntius afferrétur, sic magnae fuit fortünae 
omni mīlitārī instrümento, quod circum sé habebat, erepto, 
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redis equisque comprehénsis ipsum effugere mortem. Sed 
hoe factum est, quod aedificio circumdato silva, ut sunt feré 
domicilia Gallorum, qui vitandi aestus causa plerumque 
silvarum ac flüminum petunt propinquitatés, comites famili- 
ārēsgue eius angusto in loco paulisper equitum nostrorum vim 
sustinuerunt, His pügnantibus illum in equum quidam ex 
suis intulit: fugientem silvae texerunt. Sie et ad subeundum 


periculum et ad vitandum multum fortüna valuit. 


He diebands 
his forces. 3 1 9 


dūxerit, quod proelio dimicandum non exīstimārit, an tem- 


Ambiorix copias suās iūdicione nón con- 


pore exclusus et repentino equitum adventu prohibitus, cum 
reliquum exercitum subsequi crédcret, dubium est; sed certe 
dimissis per agros nūntiīs sivi quemque consulere iussit. 
Quorum pars in Arduennam silvam, pars in continentes 
palūdēs profügit: qui proximi Oceano fuérunt, hi insulis sēsē 
oecultàverunt, quas aestus efficere consuerunt: multi ex suis 
finibus ēgressī sé suaque omnia aliénissimis crediderunt. 
Catuvolcus, réx dimidiae partis Eburonum, qui ina cum 
Ambiorige consilium inierat, aetate iam confectus cum 
Suicide of his laborem belli aut fugae ferre ica posset, omnibus 
Catuvolees. — precibus dētestātus Ambiorigem qui eius consilit 
auctor fuisset, taxo, cüius magna in Gallia Germaniaque 
copia est, sé exanimavit. 


Submission of | 94. Segni Condrüsique ex gente et numero 
the Segni and 


COUI Germān5rum, qui sunt inter Eburoónes Treveros- 
Cicero is 

placed in que, lézátos ad Caesarem misérunt ērātum, ne sé 
charge of the > 

stores. 


in hostium numero dūceret neve omnium German- 
orum, qui essent citrà Rhénum ünam esse causam iüdicaret; 
nihil se dé bello cēzitāsse, nüla Aunbiorigi auxilia misisse. 
Caesar explorátà rə quaestione captivorum, si qui ad eos 
Eburones ex fuga convenissent, ad sé ut redūcerentur, im- 
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peravit: siita fecissent, finés eorum sé violāturum negāvit. 
Tum copiis in tris partes distribūtīs inpedimenta omnium 
legionum Aduatucam contulit. Id castelli nomen est. Hac 
fere est in mediis Eburonum finibus, ubi Titurius atque 
Aurunculéius hiemandi causi cēnsēderant. Hunc cum 
reliquis rébus locum probarat, tum quod superioris anni 
mūnītionēs integrae manébant, ut militum laborem suble- 
varet. Praesidio impedimentis legionem quartamdecimam 
reliquit, ünam ex his tribus, guās proxime conscriptas ex 
Italia trádüxerat. Ei legiont castrisque Q. Tullium Cicero- 
nem praeficit ducentosque equites ei attribuit. 

33. Partito exercitū T. Labienum cum legioni- cuesaraivides 


à T * = = his troopsand 
bus tribus ad Oceanum versus in eas partés, quae continues in 


Menapios attingunt, proficisci 1ubet; C. Trebonium “ambioria, 
cun pari legionum numero ad eam regionem, quae ad Adua- 
tucos adiacet, depopulandam mittit; ipse cum reliquis tribus 
ad flümen Scaldem, quod influit in Mosam, extrēmāsgue Ar- 
duennae partis ire constituit, quo cum paucis equitibus pro- 
fectum Ambiorigem audieba!.  Discédens post diem septi- 
mum sese reversurum confirmat, quam ad diem eti legioni 
quae in praesidio relinquebatur, deberi frümentum sciebat. 
Labiēnum Treboniumque hortātur, sī reipüblicae commodo 
facere possint, ad eam diem revertantur, ut rūrsus commüni- 
cato consilio exploratisque hostium rationibus aliud initium 
belli capere possint. 

34. Erat, ut supra demonstravimus, manus cer- Straits of the 


Romans. 
Caesar invites 


ta nülla, nón oppidum, non praesidium, quod sé rim the 
= = 3 . = E . hope of plun- 
armis dēfenderet, sed in omnis partis dispersa aer. 
multitudo. Ubi cuique aut vallés abdita aut locus silvestris 
aut palüs impedita spem praesidii aut salütis aliquam  offere- 


bat, eonsederat. Haec loca vicinitatibus erant nota, māgnam- 
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que res diligentiam requirebat non in summā exercitüs tuen- 
dà (nullum enim poterat üniversis ab perterritis āc dispersis 
periculum accidere), sed in singulis militibus conservandis; 
quae tamen ex parte res ad salutem exercitūs pertinebat. 
Nam et praedae cupiditas multos longius ēvocābat, et silvae 
incertis occultisque itineribus cóufertos odire prohibebant. 
Si negotium confici stirpemque hominum sceleratorum inter- 
fici vellet, dimittendae plūrēs minis dīdūcendīgue erant mīli- 
tes: sī continere ad signa manipulos vellet, ut instituta ratio 
et consuetudo exercitus Romani postulabat, locus ipse erat 
praesidio barbaris, neque ex occulto īnsidiandī et dispersos 
cireumveniendi singulis deerat audacia. Ut in ētusmodī dif- 
ficultatibus, quantum diligentia provideri poterat, provideba- 
tur, ut potius 1n nocendo aliquid praetermitterétur, etsi om- 
nium animi ad uleiscendum ardébant, quam cum aliquo mīli- 
tum detrimento nocerétur. Dimittit ad finitimas civitates 
nuntios Caesar: omnés évocat spe praedae ad diripiendos 
Kburonés, ut potius in silvis Gallorum vita quam legiēnārius 
miles periclitétur, simul ut magna multitudine cireumfisa pro 
tali facinore stirps āc nomen civitatis tollatur. Magnus undi- 
que numerus celeriter convenit. 

Ue 35. Haec in omnibus Eburēnum partibus gerē- 
the plants, bantur, diesque appetebat septimus, quem ad diem 
und mareh Caesar ad impedimenta legionemque reverti cón- 
against Cicero 5 

at Aduatuca, gtituerat. Hic, quantum in bello fērtūna possit et 
quantos afferat cists, cognosci potuit. Dissipatis ac perter- 
ritis hostibus, ut démonstrüvimus, manus erat nülla, quae 
parvam modo causam timoris afferret. Trans Rhénum, ad 
Germanos pervenit fama, dīripī Eburēnēs atque ültró omnes 
ad praedam ēvocārī. Cogunt equitum duo milia Sugambri, 


10 qui sunt proximi Rheno, à quibus receptos ex fuga Teneterēs 


| 


B. C. 53. LIB. VI. CAP. XXXVI. 145 


atque Usipetés supra docuimus. Transeunt Rhēnum nāvibus 
ratibusque trīgintā milibus passuum infra eum locum, ubi 
pons erat perfectus praesidiumque à Caesare relictum: pri- 
mos Eburonum fines adeunt: multos ex fuga dispersos exci- 
piunt, māgnē pecoris numero, cüius sunt cupidissimi barbari, 
potiuntur. Invitati praeda longius procedunt. Non hos pa- 
lus in bello latréciniisque natos, non silvae morantur. Qui- 
bus in locis sit Caesar, ex captivis quaerunt; profectum lon- 
gius reperiunt omnemque exercitum discessisse cognoscunt. 
Atque ünus ex captivis: ‘Quid vos,! inquit, hane miseram ac 
tenuem sectamini praedam, quibus licet iam esse fortünatis- 
simis? "Tribus horis Aduatucam venire potestis: hic omnés 
suas fortünàs exercitus Romanorum contulit: praesidii tan- 
tum est, ut né mūrus quidem cingi possit, neque quisquam 
egredi extra münitiones audeat. Oblātā spe Germani quam 
nacti erant praedam in occulto relinquunt; ipsi Aduatucam 
contendunt usi eodem duce, cüius haec indicio cognoverant. 
36. Cicero, qui omnés superiores dies praecep- Cieero. un- 


warily, sends 
= . = 1s a aij = E 2 se cohorts to 
tis Caesaris summā dīligentiā milites in castris Tm 


continuisset ac né cālēnem quidem quemquam extra münitio- 
nem égredi passus esset, septimo die diffidens de numero die- 
rum Caesarem fidem servatürum, quod longius progressum 
audiebat neque ülla dé reditü eius fama afferébatur, simul eo- 
rum permotus vocibus, qui illius patientiam paene obsessio- 
nem appellābant, [siquidem ex castris egredi non licéret], 
nüllum eiusmodi cāsum exspectans, quo novem oppositis le- 
gionibus maximoque equitàtü dispersis āc paene deletis hos- 
tibus in milibus passuum tribus offendi posset, quinque 
cohortes frūmentātum in proximās segetés mittit, quas inter 
et castra ünus omnino collis intererat. Complüres erant ex 
legionibus aegri relicti; ex quibus qui hoc spatio diérum con- 


15 


20 


10 


10 


15 


20 


146 DE BELLO GALLICO A. U. ©. 701. 


valuerant, circiter ccc, sub véxill6 tina mittuntur; magna 
praetereà multitado cālonum, magna vis iūmentērum, quae 
in castris subsederant, facta potestate sequitur. 

The sugambri 37. Hoc ipso tempore et cāsū Germani equites 
eretscamp. — interveniunt protinusque eodem illo, quo venerant, 
cursu ab decumana porta in castra irrumpere conantur, nec 
prius sunt visi obiectis ab ea parte silvis, quam castris appro- 
pinquarent, usque eo, ut qui sub vallo tenderent mercatores 
recipiendi sui facultatem non haberent. Inopinantés nostri 
re nova perturbantur, ac vix primum impetum cohors in sta- 
tione sustinet. Cireumfunduntur ex reliquis hostes partibus, 
si quem aditum reperire possent. Aegre portās nostri tuen- 
tur, reliquos aditüs locus ipse per sé mūnītiēgue defendit. 
Totis trepidatur castris, atque alius ex alio causam tumultus 
quaerit; neque quo signa ferantur, neque quam in partem 
quisque conveniat, provident. Alius castra iam capta prē- 
nüntiat, alius deleto exercitü atque imperatore victores barba- 
ros venisse contendit; plérique novas sibi ex loco religiones 
fingunt Cottaeque et Tituriī calamitatem, qui in eodem oecī- 
derint castello, ante oculos ponunt. Tali timore omnibus 
perterritis confirmatur opinio barbaris, ut ex captivo audie- 
rant, nüllum esse intus praesidium. — Perrumpere nituntur 
seque ipsī adhortantur, nē tantam fortünam ex manibus di- 
mittant. 

Taltant er- 38. Erat aeger in praesidio relictus P. Sextius 
tius Baculus. Baculus, qui primum pilum apud Caesarem dūx- 
erat, cüius mentionem superioribus proeliis fecimus, ac diem 
iam quintum cibo caruerat. Hic diffisus suae atque omnium 
salūtī inermis ex tabernaculo prodit: videt imminere hostes 
atque in sumino esse rem disertmine: capit arma à proximis 
atque in porta cousistit. Consequuntur hunc centurionés 
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eius cohortis, quae in statione erat; paulisper ina proelium 
sustinent. Relinquit animus Sextium gravibus acceptis vul- 
neribus: aegre per manüs tractus servatur. H6c spatio inter- 
posito reliqui sése confirmant tantum, ut in mūnītiēnībus 
consistere audeant speciemque dēfēnsērum praebeant. 

39. Interim confecta frimentatione milités 7% roragers 
nostri clàmorem exaudiunt: praecurrunt equités; are attacked 

by the Sugam- 

quanto res sit in periculo cēgnēseunt. Hie vero v 
nulla münitio est, quae perterritos recipiat: modo conscripti 
atque ūsus militaris imperiti ad tribinum militum centurion- 
esque ora convertunt; quid ab his praecipiatur exspectant. 
Nemo est tam fortis, quin rei novitate perturbetur. Barbari 
signa procul cēnspicātī oppügnatione désistunt: redisse 
primo legiones credunt, quas longius discessisse ex captivis 
cognoverant, postea dispectà paucitate ex omnibus partibus 
impetum faciunt. 


40. Calonés in proximum tumulum prēcurrunt. The foragers 


regain the 
eamp with 


Hine celeriter deiecti se in signa manipuldsque great toss. 

coniciunt; eo magis timidos perterrent milités. Alii, cuneo 
facto ut celeriter perrumpant, censent, quoniam tam propin- 
qua sint castra, et sī pars aliqua circumventa ceciderit, at re- 
liguēs servari posse confidunt; alii, ut in iugo consistant at- 
que eundem omnes ferant casum. Hoc veteres non probant 
milites, quos sub vexillo üna profectos docuimus. Itaque 
inter sé cohortati duce C. Trebonio, equite Romano, qui eis 
erat praepositus, per medios hostes perrumpunt incolumés- 
que ad ūnum omnes in castra perveniunt. Hos subsecūtī 
calones equitesque eodem impetü militum virtūte servan- 
tur. At ii, qui in iugo constiterant, nüllo etiam nunc ust rel 


mīlitāris perceptē neque in eo, quod probaverant, consilio 
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prödesse aliis vim celeritatemque vīderant imitārī potuērunt, 
sed sē in castra recipere conati iniquum in locum demiserunt. 
Centurionés, quorum nonnilli ex inferioribus ordinibus reli- 
quarum legionüm virtütis causà in superiores erant ordines 
hüius legionis traducti, ne ante partam rei militaris laudem 
āmitterent, fortissime pügnantes conciderunt. Militum pars 
horum virtüte submotis hostibus praeter spem incolumis in 
castra pervenit, pars à barbaris circumventa periit. 

The Germans 41, (Germani dēspērātā expügnatione castrē- 


withdraw. 


isis rum, quod nostrēs iam constitisse in minitionibus 


Sear of the * 1— = 2 . 3 - = 
Romans. videbant, cum ea praeda, quam in silvis déposue- 


rant, trans Rhénum sésé recéperunt. Ac tantus fuit etiam 
post discessum hostium terror, ut ea nocte, cum ©. Volusē- 
nus missus cum equitatu ad castra venisset, fidem non face- 
ret adesse cum incolumi Caesarem exercitü. Sic omnium 
animos timor praeoccupaverat, ut paene alienata mente dele- 
tis omnibus copiis equitatum se ex fuga recepisse dicerent 
neque incolumi exercitu Germanos castra oppūgnātūrēs fuisse 
contenderent. Quem timorem Caesaris adventus sustulit. 

C UCUtU DEC. 42. Reversus ille, éventüs belli non īgnērāns, 


Jiections on 


the inroad of = ] = S sā 
the Sugambri, UNUM, quod cohortēs ex statione et praesidio es- 


sent ēmīssae, questus—ne minimum quidem casi locum re- 
linqui debuisse—multum fortünam in repentīnē hostium 
adventü potuisse iūdicāvit, multo etiam amplius, quod paene 
ab ipso vāllē portisque castrorum barbaros avertisset. Qua- 
rum omnium rerum māximē admirandum vidébatur, quod 
Germani, qui eó consilio Rhénum transierant, ut Ambiorigis 
fīnēs dēpopulārentur, ad castra Romanorum delati optatissi- 
mum Ambiorigī beneficium obtulerunt. 


Punishmentof 43, Caesar rürsus ad vexandos hostes profectus 
the Eburones. 


Vain at- 
tempts to 
seize Ambior- = = SLS E =a . 
iz. omnes partes dimittit. Omnés vici atque omnia 


magno coacto numero ex finitimis civitatibus in 
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aedificia, quae quisque cOnspéxerat, incendébantur; praeda 
ex omnibus loeis agēbātur; frümenta non solum à tanta mul- 
titudine iimentorum atque hominum consumébantur, sed 
etiam auni tempore atque imbribus procubuerant, ut, sī qui 
etiam in praesentia se occultassent, tamen his deducto exer- 
citi rérum omnium inopià pereundum vidērētur. Ac saepe 
in eum loeum ventum est tanto in omnis partis diviso equità- 
tu, ut modo visum ab sē Ambiorigem in fuga circumspice- 
rent captivi nec plane etiam abisse ex «Onspectū contende- 
rent, ut spe consequendi illatà atque infinito labore suscepto, 
qui sé summam à Caesare gratiam initüros putarent, paene 
nātūram studio vincerent, semperque paulum ad summam 
felicitatem defuisse videretur, atque ille latebris aut saltibus 
sé eriperet et noctū occultatus alias regiones partésque peteret 
non màiore equitum praesidio quam quattuor, quibus solis 
vitam suam committere audebat. 

44. Tali modo vastatis regionibus exercitum punishment 
Caesar duarum cohortium damno Durocortorum of jue Sbvones 
Remorum redicit, concilioque in eum locum Gal- "enis. 
liae indicto de coniūrātione Senonum et Carnütum quaestio- 
nem habere instituit; et dé Accdne, qui princeps eius consilii 
fuerat, graviore sententia pronüntiata more maiorum suppli- 
cium sümpsit. Nonnülli iüdicium veriti profugerunt. Quibus 
cum aqua atque igni interdixisset, duas legiones ad fines 
Treverorum, duas in Lingouibus, sex reliquas in Senonum 
finibus Agedinci in hibernis collocāvit frümentoque exerci- 
tui proviso, ut īnstituerat, in Italiam ad conventüs agendos 
profectus est. 
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COMMENTARIUS SEPTIMUS. 
Tartani 1. Quieta Gallia Caesar, ut constituerat, in 


events at 5 = = ES . 
Rome, The — Italiam ad conventūs agendos proficiscitur. Ibi 


Gauls plan a 

gerolt cognodscit de Clodii caede, dé senātūsgue consulto 
certior factus, ut omnes iüniores Italiae coniūrārent, dēlēc- 
tum tota provincia habere instituit. Eae rés in Galliam 
Trānsalpīnam celeriter perferuntur. Addunt ipsi et affin- 
guntrumoribus Galli, quod rés poscere vidēbātur, retineri 
urbāno mótü Caesarem neque in tantis dissensionibus ad ex- 
ercitum venire posse. Hac impulsi occasione, qui iam ante 
sé populi Romani imperio subiectos dolērent, liberius atque 
audacius dé bello consilia inire incipiunt. Indictis inter sé 
principes Galliae conciliīs silvestribus ac remotis locis que- 
runtur dé Acconis morte; posse hune cāsum ad ipsos recidere 
demonstrant: miserantur commünem Galliae fortunam: om- 
nibus pollicitationibus 4c praemiis déposcunt, qui belli initi- 
um faciant et sui capitis periculo Galliam in libertatem vin- 
dicent. Imprimis rationem esse habendam dicunt, prius- 
quam eorum clandestina eonsilia efferantur, ut Caesar ab 
exercitū interclūdātur. Id esse facile, quod neque legiones 
audeant absente imperatore ex hibernis egredi, neque imper- 
ator sine praesidio ad legionés pervenire possit. Postremo 
in acié praestare interfici, quam nón veterem belli gloriam 
libertatemque, quam à maioribus aeceperint, recuperare. 

The Carnutes 2. His rebus agitatis profitentur Carnütes se 


take the initi- E = Lo = = Pa 
ative. nüllum periculum commūnis salūtis causa recusa- 
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re principésque ex omnibus bellum factüros pollicentur et, 
quoniam in praesentià obsidibus cavére inter sé nēn possint, 
ne res efferatur, ut iürelürando ac fide sanciatur, petunt, 
collatis militaribus signis, quo more eorum gravissimā caeri- 
monia continetur, nē facto initio belli à reliquis déserantur. 
Tum collaudatis Carnütibus, dato iüreiürando ab omnibus, 
qui aderant, tempore eius rei constitüto ab concilio disceditur. 
3. Ubi ea dies venit, Carnutes Gutruato et They massacre 
the Romans at 
Conconnetodumno ducibus, desperatis hominibus, Cenatum. 
Cenabum signo dato concurrunt civésque Rēmānēs, qui 
negotiandi causa ibi constiterant, in his C. Fufium Citam, 
honestum equitem Romanum, qui rei frümentariae iüssü 
Caesaris praeerat, interficiunt bonaque eorum diripiunt. Ce- 
leriter ad omnes Galliae civitates fama perfertur. Nam ubi 
quae maior atque illustrior incidit res, clāmēre per agros 
regionesque significant; hunc alii deinceps excipiunt et prox- 
imis tradunt, ut tum accidit. Nam quae Cénabi oriente sole 
gesta essent, ante primam confectam vigiliam in finibus Ar- 
vernorum audita sunt, quod spatium est milium passuum 
eirciter CLX. 
4. Simili ratione ibi Vercingetorix, GCeltillī a tribes 


unite under 


filius, Arvernus, summae potentiae adulésceus, D ees 
cūius pater prīncipātum Galliae totius obtinuerat 4"vemi. 

et ob eam causam, quod regnum appetebat, à civitate erat 
interfectus, convocatis suis clientibus facile incendit. ^ Cog- 
nito eius consilio ad arma concurritur. Prohibétur ab Go- 
bannitione, patruo suo, reliquisque principibus, qui hanc 
temptandam fortünam non existimabant, expellitur ex oppi- 
do Gergovia; non destitit tamen atque in agris habet. delect- 
um egentium ac perditorum. Hac coāctā manü, quoscumque 
adit ex cīvitāte, ad suam sententiam perducit; hortatur, ut 
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commūnis lībertātis causa arma capiant, māgnīsque coactis 
copiis adversāriðs suos à quibus paulo ante erat eiectus, ex- 
pellit ex cīvitāte. Rex ab suisappellatur. Dimittit quoque- 
versus legationes; obtestātur, ut in fide maneant. Celeriter 
sibi Senones, Parisios, Pictonés, Cadurcos, Turonos, Auler- 
cos, Lemovicés, Andēs reliquosque omnés, qui Oceanum 
attingunt, adiungit; omnium cēnsensū ad eum defertur im- 
perium. Qua oblata potestate omnibus his civitatibus obsi- 
des imperat, certum numerum militum ad se celeriter adducti 
iubet, armorum quantum quaeque cīvitās domi quodque ante 
tempus efficiat, constituit; imprīmīs equitatui studet, Sum- 
mae diligentiae summam imperii severitatem addit; magniti- 


dine supplicii dubitantes cogit. Nam maiore commisso 
delicto igni atque omnibus tormentis necat, leviore dé causa 


auribus désectis aut singulis effossis oculis domum remittit, 
ut sint reliquis docümento et magnitüdine poenae perterreant 
alios. 

The Bituriges 5. His suppliciis celeriter coacto exercitu Luc- 
Bun terium Cadureum, summae hominem audaciae, 
cum parte copiarum in Rutenos mittit; ipse in Bituriges pro- 
ficiscitur. Eius adventü Bituriges ad Aeduds, quorum erant 
in fide, legatos mittunt, subsidium rogatum, quo facilius hos- 
tium copiās sustinere possint. Aedui dē consilio legatorum, 
quos Caesar ad exercitum reliquerat, copias equitatus pedita- 
tūsgue subsidio Diturigibus mittunt. Qui cum ad flümen 
Ligerim venissent, quod Bituriges ab Aeduis dividit, paucos 
dies ibi morati neque flūmen trānsīre ausī domum revertun- 
tur légatisque nostris renüntiant se Biturigum perfidiam 
veritos revertisse, quibus id consilii fuisse cognoverint, ut, si 
flumen transissent, ūnā ex parte ipsi, altera Arverni sé cir- 
cumsisterent. Id eane dé causa, quam legatis pronüntiàrunt, 
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an perfidia adducti fecerint, quod nihil nobis constat, nön 
vidētur pró certo esse ponendum. Bituriges eorum discessu 
statim se cum Arvernis coniungunt. 

6. His rebus in Italiam Caesari nuntiatis, cum caesar re- 
iam ille urbānās res virtūte Cn. Pompei commodi- Gaul, 
orem in statum pervénisse intellegeret, in Transalpmam Gal- 
liam profectus est. Ed cum vēnisset, magna difficultate 
affieiebatur, quà ratione ad exercitum pervenire posset. 
Nam si legionés in provinciam arcesseret, se absente in itin- 
ere proelio dīmicātūrās intellegebat; sī ipse ad exercitum 
contenderet, né iis quidem, qui ed tempore quieti viderentur, 
suam salütem récté committi videbat. 


1 1 € 1 S He thwarts 
7. Interim Lueterius Cadureus in Rutenos Dn / 


Lucterius 


missus eam civitatem Arvernis conciliat. PrO- against Narbo. 
gressus in Nitiobroges et Gabalēs ab utrisque obsides accipit 
et magna coāctā manü in provinciam Narbónem versus irrup- 
tionem facere contendit.  Ouā ré nūntiātā Caesar omnibus 
consiliis antevertendum existimavit, ut Narbonem prēficīsce- 
rétur. Eó cum venisset, timentes confirmat, praesidia in 
Rutenīs provincialibus, Volcīs Arecomicis, Tolosatibus cir- 
eumque Narbonem, quae loca hostibus erant finitima, con- 
stituit, partem copiarum ex provincia supplementumque, 
quod ex Italia addüxerat, in Helviēs, qui fines Arvernorum 
contingunt, convenire 1ubet. 
8. His rebus comparātīs represso iam LucterlO ge surprises 


the Arverni. 


et remoto, quod intrāre intr& praesidia perīculē- Vereingctorix 


comes to their 
assistance. 


sum putābat, in Helvios proficiscitur. Etsi mons 
Cevenna, qui Arvernos ab Helviīs discludit, dürissimo tem- 
pore anni altissimà nive iter impediebat, tamen discussa nive 
sex in altitüdinem pedum atque ita viis patefactis summo 
militum sudēre ad fīnēs Arvornorum pervenit, Quibus op- 
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pressis inopinantibus, quod sé Cevenna ut miro mūnītēs ex- 
istimabant, āc ne singulari quidem umquam homini ed tem- 
pore annt semitae patuerant, equitibus imperat, ut quam 
latissime possint vagentur et quam maximum hostibus ter- 
rorem inferant. Celeriter haec fama ac nūntiī ad Vercinge- 
torigem perferuntur; quem perterriti omnés Arverni circum- 
sistunt atque obsecrant, ut suis fortünis consulat, ne ab hos- 
tibus diripiantur, praesertim cum videat omne ad sé bellum 
translatum. Quorum ille precibus permotus castra ex Bitu- 
rigibus movet in Arvernos versus. 

Caesar pre- 9. At Caesar biduum in his locis moratus, quod 


pares for the . 
war. Verein- haec de Vercingetorige ūsū ventüra opinione prae- 


getoria pro- 
ceeds to be- 


siege the Boi- Ceperat, per causam supplementi equitatüsque co- 
an allies in 

Gergovia. gendi ab exercitūdiscēdīt, Drütum adulescentem his 
copiis praeficit; hunc monet, ut in omnis partes equites quam 
latissime pervagentur: datürum sé operam, ne longius triduo 
à castrisabsit. Hisconstitutis rebus suis inopinantibus quam 
māximīs potest itineribus Viennam pervenit. Ibi nanctus 
recentem equitatum, quem muliis ante diebus eo praemiserat, 
neque diurnd neque nocturno itinere intermisso per fines 
Aeduorum in Lingonés contendit, ubi duae legiones hiema- 
bant, ut, si quid etiam dē sua salute ab Aeduis inirétur cón- 
silii, celeritate praecurreret. WO cum pervenisset, ad reliqu- 
ās legiones mittit priusque omnes in ünum locum cogit, quam 
dē ētus adventū Arvernis nüntiari posset. Hac re cognita 
Vercingetorix rürsus in Bituriges exercitum redūcit atque 
inde profectus Gorgobinam, Boiorum oppidum,quos ibi Hel- 
vēticē proelio vietos Caesar collocāverat Aeduisque attribu- 
erat, oppügnare instituit. 

Caesardecides 10. Magnam haec rés Caesari difficultatem ad 


to bring them EN V K x = 5 
relief. consilium capiendum afferébat, sī reliquam partem 
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hiemis üno locē legiones contineret, nēstīpendiāriīs Aeduorum 
expūgnātīs cūncta Gallia deficeret, quod nüllum amicis in e6 
praesidium videret positum esse: si mātūrius ex hibernis 
ēdūceret, nē ab re frimentaria düris subvéctionibus laboraret. 
Praestare visum est tamen omnes difficultates perpeti; quam 
tanta contumelià accepta omnium suorum voluntātēs aliénare. 
Itaque cohortātus Aeduos dé supportando commeātū prae- 
mittit ad Boios qui de suo adventu doceant hortenturque, ut 
in fide maneant atque hostium impetum māgnē animo susti- 
neant. Duabus Agedinci legionibus atque impedimentis 
totius exercitus relictis ad Boios proficiscitur. 

11. Altero dié cum ad oppidum Senonum Vel- Caesarstorms 


Vellaunodu- - 


"un and Ce- 


launodünum venisset, ne quem post sé hostem habum. 

relinqueret, quo expeditiore ré frūmentāriā ūterētur, op- 
pügnàre instituit eóque biduo circumvallavit; tertio dié missis 
ex oppido legatis de deditione arma cēnferrī, iūmenta pro- 
düci, pc obsides dari iubet. Ea qui conficeret, C. Trebo- 
nium lēgātum relinquit, ipse ut quam primum iter faceret. Cē- 
nabum Carnütum proficiscitur; qui tum primum allato nüntio 
de oppügnatione Vellannodūnī, cum longius eam rem ductum 
in existimarent, praesidium Cénabi tuendi causa, quod eo 
mitterent, comparabant. Hūc biduo pervenit. Castris ante 
oppidum positis diei tempore exclüsus in posterum oppugna- 
tionem differt quaeque ad eam rem üsui sint militibus. im- 
perat et, quod oppidum Cénabum pons flüminis Ligeris con- 
tingébat, veritus, ne noctü ex oppido profugerent, duās legion- 
és in armis excubāre iubet. Cénabénsés paulo anté mediam 
noctem silentio ex oppido egressi flūmen trānsīre coeperunt. 
Qua ré per exploratorés nūntiātā Caesar legiones, quàs ex- 
pedītās esse iusserat, portis incensis intrūmittit atque oppido 
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caperentur, quod pontis atque itinerum: angustiae multitudini 
fugam interclūserant. Oppidum diripit atque incendit, pzae- 
dam militibus donat, exercitum Ligerem trādūcit atque in 
Biturigum fines pervenit. 

Vereingetoris 12. Vercingetorix, ubidé Caesaris adventū cēg- 
leaves Ger- UM 2 ies HOAs . E 
goviaand — novit, oppügnatione destitit atque obviam Caesari 
Noviodunum. proficiscitur. Ille oppidum Biturigum positumin via 
Noviodünum oppūgnāre instituerat. Quo ex oppido cum le- 
gati ad eum venissent oratum, ut sibi ignosceret suaeque vi- 
tae consuleret, ut celeritāte reliquàs rēs conficeret, quà pléra- 
que erat consecütus, arma conferri equos prēdūcī, obsides 
dari iubet. Parte iam obsidum tradita, cum reliqua adminis- 
trarentur, centurionibus et paucis militibus intromissis, qui 
arma iūmentague conquirerent, equitatus hostium proeul vi- 
sus est, qui agmen Vercingetorigis antecesserat. Quem si- 
mulatque oppidani conspexerunt atque in spem auxilii véné- 
runt, clamore sublato arma capere, portas claudere, mürum 
complere coeperunt. Centuridnés in oppidē cum ex sīgnifi- 
catione Gallorum novi aliquid ab iis iniri consiliī intellexis- 
sent, gladiis destrictis portas occupaverunt suosque omnēs in- 
columés recépérunt. 

Acaralrycon- 13. Caesar ex castris equitatum ēdūcī iubet, 


test, favorable . "s E Ū . ES 
to Caesar who proelium equestre committit; laborantibus iam suis 


receives the 
Submission of 


Noviodunum  Crermanos equites circiter CCCC submittit, quos ab 
and departs A PNE æ - z = a 

for Avaricum. initio secum habēre instituerat. Eorum impetum 
Galli sustinēre non potuērunt atgue in fugam coniectī multis 
amissis sé ad āgmen recépérunt. Quibus profligatis rūrsus 
oppidani perterriti comprehēnsēs eos, quorum opera plebem 
concitatam existimabant, ad Caesarem perdūxērunt seseque 
ei dediderunt. Quibus rébus confectis Caesar ad oppidum 


10 Avaricum, quod erat maximum münitissimumque in finibus 
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Biturigum atque agri fertilissima regione, profectus est, quod 
eo oppido recepto cīvitātem Biturigum sé in potestātem re- 
dāctūrum confidebat. 

14. Vercingetorix tot continuis incommodis vereingetoriz 


urges the 


Vellaunodūnī, Cénabi, Noviodūnī acceptis suós ad Cee 
Oo. té = 


Deer = UTI A mans from 
concilium convocat. Docet longe alia ratione esse $57. by 


bellum gerendum, atque antea gestum sit. Om- e 
crops and 
nibus modis huic ret studendum, ut pabulatione ities. 
et commeātū Romani prohibeantur. Id esse facile, quod 
equitatü ipsi abundent et quod anni tempore subleventar. 
Pabulum secari non posse; necessario dispersos hostes ex ae- 
difieiis petere: hos omnes cotidie ab equitibus deleri posse. 
Praeterea commūnis salütis causa rei familiāris commoda 
ueglegenda; vicos atque aedificia incendi oportére hēc spatio 
obvia quoqueversus, quo pābulandī causa adire posse videan- 
tur. Harum ipsis rerum copiam suppetere, quod, quorum 
in finibus bellum gerātur, eorum opibus subleventur: Rom- 
anos aut inopiam non latüros aut māgnē cum periculo loun- 
gius ab castris processtiros: neque interesse, ipsosne interfici- 
ant impedimentisne exuant, quibus amissis bellum geri non 
possit. Praetereà oppida incendi oportere, quae nón mūnī- 
tione et loci nātūrā omni sint periculo tüta, né suis sint ad 
détractandam militiam receptacula neu Romanis proposita 
ad copiam commeātūs praedamque tollendam. Haec sī gra- 
via aut acerba videantur, multo illa gravius aestimari debere, 
līberēs, coniugēs in servitütem abstrahi, ipsos interfici; quae 
necesse accidere victis. 


é = = = E SE ahātā Avaricum ts 
15. Omnium cēnsēnsū hac sententia probata pare 


E T . = ģ . . request of its 
ūnē dié amplius xx urbes Biturigum incenduntur. inhabitants. 


Hoc idem fit in reliquis civitatibus: in omnibus partibus in- 


cendia conspiciuntur: quae etsi magnd cum dolore omnēs 
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ferēbant, tamen hoc sibi solacit proponébant, quod sé prope 
explorata victoria celeriter āmīssa reciperatüros confidebant. 
Deliberatur dē. Avarico in communi concilio, incendi placē- 
ret, an defendi. Procumbunt omnibus Gallis ad pedes Bitu- 
riges, nē pulcherrimam prope totius Galliae urbem, quae 
praesidio et ornamento sit civitati, suis manibus succendere 
cogerentur: facile se loci nātūrā defensuros dicunt, quod pro- 
pe ex omnibus partibus flumine et palude cireumdata ünum 
habeat et perangustum aditum. Datur petentibus venia dis- 
suadente primo Vercingetorige, post concedente et precibus 
ipsorum et misericordia volgi. Defensores oppido idēneī dēli- 
guntur. 


Vercingetor- 16. Vercingetorix minoribus Caesarem itineri- 


ix, stationed 
near Avari- 


cum, harasses DUS subsequitur et locum castris déligit palüdibus 
oL. silvisque mūnītum ab Āvaricē longé milia passuum 
xvi. Ibi per certos explor&tores in singula diei tempora, quae 
ad Avaricum agerentur, cognoscebat et, quid fieri vellet, im- 
perabat. Omnis nostras pabulationes frumentationesque ob- 
servabat dispersosque, cum longius necessario procederent, 
adoriebatur māgnēgue incommodo afficiébat, etsi, quantum 
ratione provideri poterat, ab nostris oceurrēbātur, ut incertis 
temporibus dīversīsgue itineribus iretur. 

un 17. Castris ad eam partem oppidī positīs Cae- 


bravely cn- 


dure thehard- gar, quae intermissa à flumine et a paludibus adi- 
ships of the 


Bice. tum, ut supra diximus, angustum habébat, ag- 


gerem apparare, vineas agere, turres duas constituere coepit; 
nam circumvāllāre loci nātūra prohibebat. Dé ré frimen- 
taria Boios atque Aeduēs adhortārī non destitit: quorum 
alteri, quod nülló studio agébant, non multum adiuvābant 


alteri non magnis facultatibus, quod civitas erat exigua et 


i 


f 
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infirma, celeriter, quod habuérunt, conustimpsérunt. Summa 
difficultate reī frūmentāriae atfecto exercitu tenuitate Bois- 
rum, indiligentia Aeduorum, incendiis aedificiorum, usque 
eo ut complüres dies frümento milites caruerint et pecore ex 
longinquioribus vicis adāctē extremam famem sustentārent, 
nulla tamen vox est ab iis audita populi Romani maiestate et 
superioribus victoriis indigna. Quin etiam Caesar cum in 
opere singulās legiones appellaret et, si acerbius inopiam 
ferrent, sé dimissürum oppügnationem diceret, üniversi ab 
eo, nē id faceret, petebant: sic sé complüres annos illo im- 
perante meruisse, ut nūllam ignominiam acciperent, nusquam 
infecta ré discederent: hoc sé ignominiae làtüros loco, sī in- 
ceptam oppūgnātionem reliquissent: praestāre omnis perferre 
acerbitātēs, quam non civibus Romanis, qui Cénabi perfidia 
Gallorum interissent, parentarent. Haec eadem centurioni- 
bus tribünisque militum mandabant, ut per eos ad Caesarem 
deferrentur. 

18. Cum iam miro turres appropinquassent, Vereingetoriz 


moves nearer 
Avaricum. 
Caesar pro- 
ceeds against 


sümpto pabulo castra movisse propius Avaricum mim. 


ex captivis Caesar cēgznēvit Vercingetorigem con- 


atque ipsum cum eguitātū expeditisque, qui inter equites 
proeliari eonsuessent, insidiandi causa eo profectum, quo 
nostros postero die pābulātum ventüros arbitraretur. Quibus 
rébus cognitis media nocte silentio profectus ad hostium 
eastra màne pervenit. Illi celeriter per exploratores adventu 
Caesaris cognito carros impedimentaque sua in artiores silvās 
abdidērunt, cēpiās omnis in loco édito atque aperto instruxe- 
runt. Qua ré nūntiātā Caesar celeriter sarcinas conferri, 
arma expediri iussit. 
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He withdraws 19. Collis erat lēniter ab īnfimē aeelīvis. Hune 
because of the S " S = 5 bao 
strong posi- ex omnibus fere partibus palūs difficilis atque 


dats, impedita cingebat non latior pedibus quinquaginta. 
Hoc sé colle interruptis pontibus Galli fidücia loci continé- 
bant generatimque distribüti [in civitates] omnia vada [ae 
saltüs] eius palüdis obtinebant sic animo parati, ut, si eam 
palüdem Romani perrumpere conarentur, haesitantés pre- 
merent ex loco superiore, ut, qui propinquitatem loci videret, 
paratos prope aequo Marte ad dimicandum existimaret, qui 
inīguitātem condicionis perspiceret, inàni simulátione sese 
ostentare cognosceret. Indignantés milites Caesar, quod 
conspectum suum hostes perferre possent tantulo spatio in- 
teriectē, et signum proelii exposcentes edocet, quanto détri- 
mento et quot virorum fortium morte necesse sit constare 
victoriam; quos cum sic animo paratos videat, ut nüllum pro 
sua laude periculum recüsent, summae sé iniquitatis condem- 
nari debere, nisi eorum vitam sua sālūte habeat cariorem. 
Sic milites consolatus eodem dié redücit in castra reliquaque, 
quae ad oppügnationem pertinebant oppidi administrare 
instituit. 


Vercingetorice — 20. Vercingetorix, cum ad suos redisset, pro- 


Successfully 
defends him- 


sefagainsta ditionis msnnulatus, quod castra propius Rēmā- 
treason. —— nOs mūvisset, quod eum omni equitatu discessis- 
set, quod sine imperio tantās copiàs reliquisset, quod eius dis- 
cessu Romani tanta oportūnitāte et celeritate venissent: non 
haee omnia fortuito aut sine consilio accidere potuisse; rég- 
num illum Galliae malle Caesaris concessü quam ipsorum 
habere beneficio—taàli modo acctsatus ad haee respondit: 
Quod castra movisset, factum inopiā pabuli etiam ipsis hor- 


tantibus: quod propius Romanos accessisset, persuasum loci 
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oportūnitāte, qui se ipse sine munitione défenderet: equitum 
vero operam neque in loco palūstrī désiderari debuisse et illic 
fuisse ütilem, quo sint profecti, Summam imperil se con- 
gulto nulli diseédentem tradidisse, ne is multitüdinis studio 
ad dimicandum impellerétur, cui rei propter animi mollitiem 
studere omnes videret, quod diutius laborem ferre nón pos- 
sent. Romani si cāsū intervenerint, fortünae, sī alieüius in- 
dicio vocati, huic habendam gratiam, quod et paucitatem 
eorum ex locó superiore cógnoscere et virtütem despicere 
potuerint; qui dimicare nón ausī turpiter sé in castra recépe- 
rint. Imperium se à Caesare per proditionem nūllum dēsī- 
derare, quod habére victoria posset, quae iam esset sibi atque 
omnibus Gallis explorata: quin etiam ipsis remittere, sī sib! 
magis honorem tribuere, quam ab sé salütem accipere videan. 
tur. ‘Haec ut intellegātis,” inquit, ‘a mé sincere prēnūntiārī. 
audite Romanos milites? Prēdūcit servos, quos in pabula- 
tione paucis ante diébus exceperat et fame vinculisque excru- 
ciāverat. Hi iam ante edocti, quae interrogātī pronüntiárent, 
milites se esse legionàrios dicunt; fame et inopia adductos 
clam ex castris exisse, st quid frūmentī aut pecoris in agris 
reperire possent: simili omnem exercitum inopia premi, nec 
iam virés sufficere cüiusquam nec ferre operis laborem posse: 
itaque statuisse Imperatorem, sī nihil in oppugnatione oppidi 
profécissent, triduo exercitum dedücere. ‘Haec, inquit, ‘A 
me,' Vercingetorix, ‘beneficia habétis, quem proditionis in- 
simulātis; cüius opera sine vestrē sanguine tantum exercitum 
victorem fame consumptum vidétis; quem turpiter sé ex fuga 
recipientem nē quà cīvitās suis finibus recipiat, à mē provi- 


sum est.’ 
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The Gauls, re- a 1 TT ^ = 
o 21. Conclimat omnis multitūdē et suo more 


hi ^"e-en- = . = = = 
forcement. armis concrepat, quod facere in eo cēusuērunt, 


cūius Oratidnem approbant; summum esse Vercingetorigem 
ducem nec dé éius fide dubitaudum, nee maiore ratione bel- 
lum administrari posse. Statuunt, ut decem milia hominuin 
dēlēcta ex omnibus cópiis in oppidum mittantur, nee solis 
Biturigibus communem salūtem committendam cēnsent, quod 


ROMAN WORKS OF APPROAOH AT AVARICUM. 
paene in eo, si id oppidum retinuissent, summam victoriae 
constare intellecébant. 
Able defense 22. Sineulārī militum nostrorum virtüti eon- 


of the Gauls perd - 2 = aa : 
in Avaricum. gilia cūiusģuemodī Gallorum. oecurrébant, ut est 


summae genus sollertiae atque ad omnia imitanda et eficien- 
da, quae à quoque trāduntur, aptissimum. Nain et laqueis © 
5 falces avertebant, quas, cum déstinaverant, tormentis intrēr- 
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sus reducébant, et aggerem cunīculīs subtrahébant, eo. scien- 
tius, quod apud eos māgnae sunt ferrāriae atque omne genus 
cunieulorum notum atque usitatum est. "Totum autem mū- 
rum ex omni parte turribus contabulaverant atque hàs coriis 
intexerant. Tum crebris diurnis nocturnisque éruptionibus 
aut aggeri ignem inferebant, aut milites occupatos in opere 
adoriebantur et nostrarum turrium altitüdinem, quantum has 


eotidianus agger expresserat, commissis suārum turrium 
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GALLIO WALL. 


mālīs adaequabant et apertos eunīculēs praeūstā et praeacütà 
māteriā et pice fervefactā et māximī ponderis saxīs morāban- 
tur moenibusque appropīnguāre prohibēbant. 

23. Mari autem omnes Gallici hac ferē forma Pesce var 
sunt. Trabés dērēctae, perpetuae, in longitüdinem paribus 
intervāllīs distantes inter sē binos pedes in sold collocantur. 
Hae revinciuntur intrórsus et multo azgere vestiuntur; ea 
autem, quae diximus, intervālla grandibus in fronte saxis 


effereiuntur. His collocatis et coāgmentātīs alius insuper 
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ordo additur, ut idem illud intervallum servetur neque inter 
sé contingant trabes, sed paribus intermīssae spatiis singulae 
singulis saxis interiectis arte contineantur. Sic deinceps 
oimne opus contēxitur, dum iūsta mūrī altitudo expleatur. 
Hoe cum in speciem varietatemque opus deforme non est al- 
ternis trabibus ae saxis, quae reetis lineis suos ordines ser- 
vant, tum ad atilitatem et defensionem urbium summam 
habet oportūnitātem, quod et ab incendio lapis et ab ariete 
materia defendit, quae perpetuis trabibus pedes quadragenos 
plérumque introrsus revineta neque perrumpi neque distrahi 
potest. 

The besieged 24. His tot rebus impedita oppugnatione mili- 
Gauls fire the o me = 0 = c . 
Romun works tës, cum toto tempore frīgore et assiduis imbribus 
EE tardarentur, tamen continenti labore omnia haee 
superaverunt et diebus xxv aggerem longum pedes CCCXXX, 
altum pedés Lxxx exstrūxērunt. Cum is mürum hostium 
paene contingeret, et Caesar ad opus cónsuetüdine excubaret 
militesque hortarétur, ne quod omnino tempus ab opere in- 
termitterétur, paulo ante tertiam vigiliam est animadversum 
fümare aggerem, quem cuniculo hostes succenderant, eodem- 
que tempore toto müro clamore sublato duabus portis ab 
utroque latere turrium erupiio fiebat: alii faces atque aridam 
māteriem dé mūrē in aggerem ēminus iaciébant, picem reli- 
quasque res, quibus ignis excitari potest, fundébant, ut quo 
primum oceurrerétur aut eui rei ferretur auxilium, vix ratio 
iniri posset. Tamen, quod institüto Caesaris semper duae 
legiones pro castris excubābant plürésque partitis temporibus 
erant in opere, celeriter factum est, ut alii eruptionibus resis- 
terent, altī turrés redücerent aggeremque interscinderent, 
omnis vero ex castris multitado ad restinguendum concurreret. 
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25. Cum in omnibus locis consümptaà iam reli- hey are re- 
quà parte noctis pūgnārētur semperque hostibus the towne 
spēs victoriae redintegrārētur, e magis, quod deūstēs pluteos 
turrium vidébant nec facile adire apertos ad auxiliandum 
animadvertébant, semperque īpsī recentes dēfessīs succéde- 
rent omnemque Galliae salutem in illo vestigio temporis po- 
sitam arbitrarentur, accidit Inspectantibus nobis, quod dīgnum 
memorià visum praetereundum nón existimavimus. Quidam 
ante portam oppidi Gallus per manüs sevi ac picis traditas 
glebas in ignem e regione turris proiciebat: scorpione ab la- 
tere dextro traiectus exanimatusque concidit. Hunc ex prox- 
imis ünus iacentem trànsgressus eodem illó munere funge- 
batur; eadem ratione 1ctü scorpionis exanimato alteri successit 
tertius et tertio quartus, nec prius ille est ā propügnatoribus 
vacuus relictus locus, quam restincto aggere atque omni ex 
parte summotis hostibus finis est pügnand1 factus. 

26. Omnia experti Galli, quod res nulla suc- The Gaus are 


prevented 
from evacuat- 


cesserat, postero die consilium ceperunt ex oppido Jrg by the en- 
= . 7 . . treaties of 
profugere, hortante et iubente Vercingetorige. their women. 
Id silentio noctis conati non magna iactūrā suorum sese 
effectüros spērābant, proptereā quod neque longé ab oppido 
castra Vercingetorigis aberant, et palüs, quae perpetua inter- 
cēdēbat, Romanos ad insequendum tardabat. | Iamque hoc 
facere noctū apparābant, cum matrēsfamiliae repente in püb- 
licum proeurrérunt flentesque  proiectae ad pedés suorum 
omnibus precibus petierunt, nē sé et commūnēs liberos hosti- 
bus ad supplicium dēderent, quos ad capiendam fugam 
nātūrae et virium infirmitas impediret. Ubi eos in senten- 
tid perstāre vidérunt, quod plerumque iu summo periculo 
timor misericordiam nón recipit, conclamare et significare dē 


fugà Romanis coeperunt. Quo timore perterriti Galli, nē ab 
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equitatü Romanorum viae praeoccuparentur, consilio destite- 
runt, 


Caesar makes 


EN Sd 27. Postero die Caesar promota turri. dīrēctīs- 
que operibus, quae facere instituerat, māgnē ecorto imbre 
non inütilem hanc ad capiendum consilium tempestatem 
arbitratus, quod paulo incautius eustodias in müro dispositas 
videbat, suds quoque languidius in opere versari iussit et, 
quid fiert vellet, ostendit. Legionibusque inter castra vīneās- 
que in oeculto expeditis cohortatus, ut aliquando prē tantis 
laboribus fructum victoriae perciperent, lis, qui primi mū- 
rum ascendissent, praemia proposuit militibusque signum 
dedit. Uli subitē ex omnibus partibus ēvolāvērunt murum- 
que celeriter compleverunt. 


The town is 28. Hostes re nova perterriti, mūrē turribus- 
taken and 
pillaged. que deiecti in foro āc locis patentioribus cuneātim 


constiterunt, hoc animo, ut, si quà ex parte obviam veniretur, 
acie īnstrūctā dēpūgnārent. Ubi néminem in aequum locum 
sese demittere, sed toto undique miro cireumfundi viderunt, 
veriti, ne omnino spēs fugae tolleretur, abiectis armis ūltimās 
oppidi partes continenti impetü petivérunt, parsque ibi, cum 
angusto exitū portārum sé ipsi premerent, a militibus, pars 
iam egressa portis ab equitibus est interfecta. Nec fuit 
quisquam, qui praedae studéret. Sic et Cenabi caede et 
labore operis incitātī non aetate confectis, non mulieribus 
non infantibus pepercérunt. Denique ex omni numero, qui 
fuit circiter milium XL, vix DCCC, qui primo clamore audito 
sé ex oppido éiécerant, incolumes ad Vercingetorigem perve- 
nerunt. Quos ille multà iam nocte silentio ex fuga excepit 
veritus, né qua in castris ex eorum concursü et misericordià 
vulgi seditio orerétur, ut procul in vià dispositis familiaribus 
suis principibusque civitatum disparandos dēdūcendēsgue ad 
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suos curaret, quae cuique civitati pars castrorum ab initio 


obvenerat. 20 


29. Postero die concilio convocato consolatus Vercingetorix 


tries to reani- 


cohortātusgue est, né sé admodum animē demit. f 
terent neu perturbārentur incommodo. Non virtüte neque 
in acie vicisse Romanos, sed artificio quodam et scientia op- 
pügnationis, eüius rei fuerint ipsi inperiti. — Errüre, sī qui 
in bello omnis secundos rerum prēventūs exspectent. Sibi 
numquam placuisse Avaricum defendi, cuius rei testes ipsos 
haberet; sed factum imprüdentià Biturigum et nimiā obse- 
quentià reliquorum, uti hoe incommodum acciperētur. Id 
tamen sé celeriter maioribus commodis sánátürum. Nam 
quae ab reliquis Gallis civitates dissentirent, has sua diligen- 
tia adiünctürum atque ünum consilium totius Galliae etfectū- 
rum, cüius consénsul né orbis quidem terrarum possit obsist- 
ere; idque sé prope iam effectum habere. interea aequuin 
esse ab iis commūnis salütis causa impetrari, ut castra. muni- 
re Instituerent, quo facilius repentinos hostium impetus 
sustinerent. 

30. Fuit haec ērātiē non ingrāta Gallis, et His success. 
māximē, quod ipse animē nón defecerat tanto accepto incom- 
modo neque sé in occultum abdideret et conspectum multi- 
tūdinis fügerat; plüsque animo providere et praesentire 
exīstimābātur, quod rē integra primo incendendum Avari- 
cum, post déserendum cénsuerat. Itaque ut reliquorum im- 
peratorum rés adversae auctoritáteni minuunt, sic hüius ex 
eontrario dīgnitās incommodo acceptē in dies augēbātur. 
Simul in spem veniebant éius affirmatione dē reliquis adiuu- 
gendis civitatibus; primum que eó tempore Galli castra mūnī- 
re īnstituērunt; et sic sunt animo confirmati homines īnsuētī 
laboris, ut omnia, quae imperārentur, sibi patienda existimá- 
rent. 
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Hegainsnew — 31, Nec minus, quam est pollicitus, Vereinget- 
orix animo laborabat, ut religuās civitates adiungeret, atque 
eas donis pollieitationibusque allieiebat. Huic rel idoneos 
homines déligébat, quorum quisque aut orátione subdola aut 
amicitia facillime capere posset. Qui Avaricē expūgnātē 
refūgerunt, armandos vestiendosque carat; simul ut déminu- 
tae cópiae redintegrarentur, imperat certum numerum mili- 
tum civitatibus, quem et quam ante diem in castra addūcī 
velit, sagittàriosque omnés, quorum erat permagnus numerus 
in Gallia, conquiri et ad se mitti iubet. His rebus celeriter 
id, quod Avarici déperierat, expletur. Interim Teutomatus, 
Ollovieonis filius, rex Nitiobrogum, cüius pater ab senatu 
nostro amicus erat appellatus, cum magno equitum suorum 
numero et quos ex Aquitanià condüxerat ad eum pervenit. 

The Aeduiask 32. Caesar Avaric! complüres dies commora- 
Caesar to de- es F - 

aci tus summamque ibi cópiam frūmentī et reliqui 
chieftains. eommeatis nanctus exercitum ex labore atque 
inopia reficit. fam prope hieme cēnfectā cum ipso anni 
tempore ad gerendum bellum vocārētur et ad hostem profi- 
cisci constituisset, sive eum ex paludibus silvisque elicere 
sive obsidione premere posset, legati ad eum principes Aedu- 
örum veniunt oratum, ut māximē necessāriē tempore civitati 
subveniat; summo esse in periculo rem, quod, cum singuli 
magistrātūs antiquitus creari atque regiam potestatem 
annum obtinere consuéssent, duo magistratum gerant et sé 
uterque eorum légibus creatum esse dicat. Horum esse 
alterum Convietolitavem, florentem et illustrem aduléscen- 
tem, alterum Cotum, antiquissima familià natum atque ipsum 
hominem summae potentiae et māgnae cēgnātiēnis, cūius 
frater Valetiacus proximó anno eundem magistrātum gesse- 
rit. Civitatem esse omnem in armīs; divisum senatum, dīvī- 
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sum populum, suas cūiusgue eorum clientélas. Quod si diütius 
al&tur controversia, fore uti pars cum parte cīvitātis confli- 
gai. 1d ne accidat, positum in eius dīligentiā atque auctori- 
tate. 

33. Caesar, etsi a bello atque hoste discedere He decides ac- 
dētrīmeutēsum esse exīstimābat, tamen non igno- their taws. 
rans, quanta ex dissensionibus incommoda oriri cdnsuéssent, 
ne tanta et tam coniüneta populo Romano civitas, quam ipse 
semper aluisset omnibusque rébus ērnāsset, ad vim atque 
arma descenderet, atque ea pars, quae minus sibi confideret, 
auxilia a Vercingetorige arcesseret, huic rei praevertendum 
exīstimāvit, et, quod legibus Aeduorum iis, qui summum 
magistratum obtinerent, excedere ex finibus non liceret, né 
quid dé iüre aut dé legibus eorum déminuisse vidérétur, ipse 
in Aeduos proficisci statuit senatumque omnem et quos inter 
controversia esset ad sé Decetiam évocavit. Cum prope om- 
nis cīvitās eo convenisset docereturque, paucis clam convoca- 
tis alio loco, alio tempore atque oportuerit fratrem à fratre 
renüntiatum, cum leges duo ex ina familia vivo utroque non 
soium magistrātūs creari vetarent, sed etiam in senātū esse 
prohiberent, Cotum imperium deponere coegit, Convictolita- 
vem, qui per sacerdotés more civitatis intermissis magistra- 
tibus esset creatus, potestatem obtinere iussit. 

34. Hoc dēcrētē interposito cohortatus Aedu- caesar sends 


= m em e dd dex 8 DUNS Labienus to 
OS, ut controversiarum ac dissénsionis oblivisce- the north and 


marches upon 
rentur atque omnibus omissis rébus huie bello 6*9. 
servirent eaque, quae meruissent, praemia ab se, devicta Gal- 
lia, exspectārent eguitātumgue omnem et peditum milia de- 
cem sibi celeriter mitterent, quae in praesidis rei frūmentā- 
riae causā disponeret, exercitum in duas partes divisit: 
quattuor legiones in Senonés Parisiosque Labieno dūcendās 
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dedit, sex ipse in Arvernés ad oppidum Gergoviain secundum 
Humen Elaver düxit: equitatüs partem ili attribuit, partem 
sibi reliquit. Qua re cognita Vercingetorix omnibus inter- 
ruptis eius flūminis pontibus ab altera tlūminis parte iter 
facere coepit. 

E ira 35. Cum uterque utrique esset exercitus in 


the passage 


of the Elaver. conspectu fereque e regione castris castra poneret, 
dispositis exploratoribus, nécubi effecto ponte Romani copiàs 
tradücerent, erat in mágnis Caesari difficultatibus res, ne ma- 
iorem aestatis partem flumine impediretur, quod non fere 
ante autumnum Elaver vado transiri solet. Itaque, ne id 
accideret, silvestri loco castris positis e regione ūnīus eorum 
pontium, quós Vercingetorix rescindendos cüraverat, postero 
die cum duabus legionibus in occulto restitit; reliquas copias 
cum omnibus impedimentis, ut consueverat, misit partitis 
quibusdam cohortibus, uti numerus legionum constare vide- 
rétur. His quam longissime possent progredi iūssīs, cum 
iam ex diei tempore coniectüram caperet in castra perventum, 
Isdem sublicis, quàrum pars inferior integra remanebat, pon- 
tem reficere coepit. Celeriter effecto opere legionibusque 
trāductīs et loco castris idoneo dēlēctē reliquàs copias revo. 
cavit. Vercingetorix re cognita, né contra suam voluntatem 
dimicàre cogeretur, magnis itineribus antecessit. 

Situation of 36. Caesar ex eoloco quintis castris Gergo- 
Gergovia. m i : E E 
Position of viam pervenit equestrique eo die proelio levi facto, 
ran perspecto urbis siti, quae posita in altissimo mon- 
te omnis aditüs difficiles habebat, de expügnàatione despera- 
vit, de obsessione non prius agendum constituit, quam rem 
frūmentāriam expedisset. At Vercingetorix castris prope 
oppidum positis mediocribus circum sé intervallis separatim 
singularum cīvitātum cēpiās collocāverat, atque omnibus eius 
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iugī collibus oceupātīs, guā dispicī poterat, horribilem spe- 
ciem praebebat principesque earum cīvitātum, quos sibi ad 
consilium capiendum delégerat, prima lüce cotidie ad sé con- 
venire iubēbat, seu quid commünicandum, seu quid admini- 
strandum videretur, neque ullum fere diem intermittebat, 
quin equestri proelio interiectis sagittariis, quid in quoque 
esset animi ac virtutis suorum, periclitaretur. Erat éregioné 
oppidi collis sub ipsis radicibus montis égregie münitus at- 
que ex omni parte circumcisus; quem sī tenerent nostri, et 
aquae magna parte et pabulatione libera prohibitūrī hostes 
videbantur. Sed is locus praesidio ab his, non nimis firmo 
tamen, tenebàtar. Silentid noctis Caesar ex castris égressus, 
priusquam subsidio ex oppido veniri posset, dēieetē praesidio 
potitus loco duas ibi legiones collocavit fossamque duplicem 
duodénum pedum à maioribus castris ad minora perdüxit, ut 
tats ab repentino hostium incursū etiam singuli commeare 
possent. 


1 1 Plot to detach 
37. Dum haee ad Gergoviam geruntur, Con. Ft fo deta 


from Caesar's 


victolitavis Aeduus, cul magistratum adiūdicātum support. 

à Caesare demonstravimus, sollicitatus ab Arvernis pecunia 
cum quibusdam adulescentibus colloquitur; quorum erat prin- 
ceps Litaviecus atque eius fratrés, amplissima familia nati 
adulescentes. Cum his praemium communicat hortaturque, 
ut sé liberos et imperio nàtos meminerint. Unam esse Aedu- 
orum civitatem, quae certissimam Galliae victoriam detineat; 
eius auctoritate reliquas contineri; quà traducta locum con- 
sistendi Rómanis in Gallia nou fore. Esse nonnüllo sé Cae- 
saris beneficio affectum, sic tamen, ut iüstissimam apud eum 
causam obtinuerit; sed plüs commūnī libertati tribuere. Cur 
enim potius Aedui dé suó iūre et de legibus ad Caesarem dis- 
ceptātūrem, quam Romani ad Aeduds veniant? ^ Celeriter 


10 


15 


bo 
or 


on 


10 


15 


10 


15 


20 


IZ DE BELLO GALLICO A. U. C. 700. 


adulescentibus et orátióne magistrātūs et praemio dēductīs, 
cum sé vel principes cius consilii fore profiterentur, ratio per- 
ficiendī quaerébatur, quod cīvitātem temere ad suscipiendum 
bellum addüci posse non confidébant. Placuit, ut Litaviccus 
decem ilis milibus, quae Caesari ad bellum mitterentur, 
praeficerētur atque ea ducenda cūrāret, fratresque éius ad 
Caesarem praecurrerent. Reliqua quà ratione agi placeat, 
constituunt, 

Its further- 38. Litaviccus accepto exercitū, cum milia 
ance through 

Litaviceus. passuum circiter xxx ab Gergovia abesset, con- 
vocātīs subito militibus lacrimans: 'Quó proficiscimur, inquit 
‘milités? Omnis noster eguitātus, omnis nobilitas interiit: 
principes civitatis, Eporedorix et Viridomarus, insimulati 
proditionis ab Romanis indictà causa interfecti sunt. Haec ab 
his cognoscite, qui ex ipsa caede fūgērunt: nam ego fratribus 
atque omnibus meis propinquis interfectis dolore prohibeor, 
quaegestasunt, pronūntiāre. Prodücuntur hī, quos ille edocue- 
rat, quaedici vellet, atque eadem, quae Litaviccus pronüntiave- 
rat, multitadiniexponunt: omnés equitesAeduorum interfectos, 
quod collocūtī cum Arvernis dicerentur; ipsos sé inter multi- 
tüdinem militum occultasse atque ex media caede fūgisse. 
Conclamant Aedui et Litaviecum obsecrant, ut sibi consulat. 
‘Quasi vero, inquit ille, ‘cdnsilii sit rés, āc nón necesse sit 
nobis Gergoviam contendere et cum Arvernis nosmet con- 
iungere. An dubitāmus, quin nefario facinore admisso Rē- 
mani iam ad nos interficiendos concurrant? Proinde, si quid 
in nobis animi est, persequamur eorum mortem, qui indignis- 
sime interierunt, atque hos latrones interficiamus', Ostendit 
cīvēs Rūmānēs, qui eius praesidii fīdūciā tna erant: magnum 
numerum frümenti commeatisque diripit, ipsos crūdēliter 
excruciatds interficit. Nüntios tota civitate Aeduorum di- 
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mittit, eodem mendacio de caede equitum et principum per- 
movet; hortatur, ut simili ratione, atque ipse fecerit, suas 
iniürias persequantur. 


39. Eporedorix Aeduus, summo locd nātus Csr is in- 
formed of the 


adulēscēns et summae domi potentiae, et ina Jm "7" 


Viridomarus, pari aetate et gratia, sed genere dispari quem 
Caesar ab Diviciaco sibi traditam ex humili locó ad summam 
dignitátem perdūxerat, in equitum numero convenerant 
nominatim ab eo evocati. His erat inter sé dé principatü 
contentio, et in illà magistratuum coutroversià alter pro 
Convictolitavi, alter pro Coto summis opibus pūgnāverant. 
Ex his Eporedorix cognito Litaviecī consilio media feré nocte 
rem ad Caesarem defert; ērat, nē patiātur cīvitātem pravis 
aduléscentium consiliis ab amīcitiā populi Romani déficere; 
quod futürum provideat, si sé tot. hominum milia eum hosti- 
bus coniünxerint, quorum salütem neque propinqui neglegere 
neque civitas levi momento aestimare posset. 

40. Māgnā affectus sollicitudine hoe nüntio m scauans 


under Lita- 


Caesar, quod semper Aeduorum civitati praecipué viccus viela. 
indulserat, nüllà interposita dubitatione legiones res. 
expeditas quattuor equitàtumque omnem ex castris ēdūcit, 
nec fuit spatium tali tempore ad contrahenda castra, quod 
res posita in celeritate videbatur: C. Fabium legatum cum 
legionibus duabus castris praesidio relinquit. | Frātrēs Lita- 
viecī cum eomprehendi iussisset, paulē ante reperit ad hostes 
fügisse. Adhortātus milites, nē necessarid tempore itineris 
labore permēveantur, eupidissimis omnibus progressus milia 
passuum xxv āgmen Aeduorum cónspicátus inunuisso equita- 
tū iter eorum morātur atque impedit interdicitque omnibus, 
ne quemquam interficiant. Eporedorigem et Viridomarum, 
quos illi interfectos existimabant, inter equites versari suos- 
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que appellare iubet. His cognitis et Litaviecī fraude per- 
specta Aedui manūs tendere, déditionem significare et pro- 
iectīs armis mortem deprecari incipiunt. Litavieeus cum 
suis clientibus, quibus more Gallorum nefas est etiam in 
extrema fortüna deserere patronos, Gergoviam perfügit. 

E ros 41. Caesar nūntiīs ad civitatem Aeduorum 
Fabius, en- 


camped near mMīssīs, qui suo beneficio cdnservatos docérent, 
Gergovia. 


Caesar hast- Quos iūre belli interficere potuisset, tribusque 
ens to his re- 


E horis [ noctis | exercitui ad quiétem datis castra ad 


Gergoviam movit. Medio fere itinere equites à Fabio missi, 
quanto res in periculo fuerit, exponunt. Summis copiis 
castra oppugnata demonstrant, cum crebro integri defessis 
succéderent nostrosque assiduo labore défatigarent, quibus 
propter magnitüdinem castrorum perpetuo esset iisdem in 
vāllē permanendum, Multitūdine sagittarum atque omnis 
generis telorum multos vulnerātos; ad haec sustinenda magno 
ūsuī fuisse tormenta. Fabium discessü eorum duabus relictis 
portis obstruere ceteras pluteosque vallo addere et se in 
posterum diem similemque cāsum apparare. His rebus 
cognitis Caesar summo studio militum ante ortum solis in 
castra pervenit. 

Plots and out- 42. Dum haec ad Gergoviam geruntur, Aedui 
y prīmīs nüntiis ab Litavieco acceptis nūllum sibi 
ad cognoscendum spatium relinquunt. Impellit alios avaritia, 
alios īrācundia et temeritās, quae māximē ill hominum 
generi est innata, ut levem auditionem habeant pro re com- 
perta. Bona civium Románorum diripiunt, caedés faciunt, 
in servitūtem abstrahunt. Adiuvat rem prēclinātam Con- 
victolitavis plébemque ad furorem impellit, ut facinore ad- 
misso ad sanitatem reverti pudeat. M. Aristium, tribunum 


militum, iter ad legionem facientem fide data ex oppido 
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Cabillono ēdūcunt: idem facere cēgunt eos, qui negētiandī 
causa ibi constiterant. Hos continuo in itinere adorti omni- 
bus impedimentis exuunt; repūgnantēs diem noctemque 
obsident; multis utrimque interfectis maidrem multitūdinem 
ad arma concitant, 

43. Interim nuntio allato, omnés eórum mīlitēs Duplicity of 


the Aedui. 
in potestáte Caesaris teneri, concurrunt ad Āris- C plans 


to abundon 
4 vel E TD e: xx LS ihe siege of 
tium, nihil publico. factum consilio demonstrant; Gergovia. 


quaestionem de bonis direptis dēcernunt, Litaviecī frātrum- 
que bona püblicant, legatos ad Caesarem sui purgandi gratia 
mittunt. Haec faciunt reciperandorum suórum causa; sed 
contaminati facinore et capti compendio ex direptis bonis, 
quod ea res ad multos pertinebat, et timore poenae exterriti 
consiha clam dé bello inire incipiunt civitatésque reliquas 
legationibus sollicitant. Quae tametsi Caesar intellegebat, 
iamen quam mitissime potest legatos appellat: nihil sē prop- 
ter īnscientiam levitàtemque vulgi gravius dē civitate tūdi- 
care neque dé sua in Aeduos benevolentia déminuere. — Ypse 
maiorem Galliae mótum exspectāns, nē ab "omnibus cīvitāti- 
bus circumsisterētur, consilia inibat, quemadmodum à Ger- 
goviā discederet ac rürsus omnem exercitum contraheret, nē 
profectio nàta à timore defectionis similis fugae videretur. 
44. Haee cēgnitantī accidere visa est facultüs Hefndsa 


favorable 
position for 


bene gerendae rei. Nam cum in minora castra Gnattack. 

operis perspiciendī causa venisset, animum advertit collem, 
qui ab hostibus tenebatur, nūdātum hominibus, qui superio- 
ribus diébus vix prae muititüdine cerni poterat. Mīrātus 
quaerit ex perfuzis causam, quorum magnus ad eum cotidie 
numerus confluébat. Constabat inter omnés, quod iam ipse 
Caesar per exploratorés cognoverat, dorsum esse ēius iugi 
prope aequum, sed hunc silvestrem et angustum, qua esset 
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aditus ad alteram partem oppidi: vehementer huic illos loco 
timere nec iam aliter sentire, üno colle ab Romanis occupáto, 
si alterum àmisissent, quin paene circumvāllātī atque omni 
exitü et pabulatione interelüsi vidérentur: ad hune mūnien- 
dum homines à Vercingetorige ēvocātēs. 

He maneuvers 45. Hac re cognita Caesar mittit complürés 
to deceive the 

Gauls. equitum turmas eodem media nocte; imperat his ut 
paulo tumultuosius omnibus locis vagentur. Prīmālūcemāg- 
numnumerumimpedimentorumex castris mulorumque produ- 
ci deque his stramenta dētrahī mülionésque cum cassidibus 
equitum specie ac simulatione collibus circumvehī iubet. His 
paucos addit equites, qui latius ostentationis causa vagentur. 
Longo circuitu eāsdem omnes iubet petere regiones. Haec 
procul ex oppido vidébantur, ut erat à Gergovià despectus in 
castra, neque tanto spatio, certi quid esset, explorari poterat 
Legionem ünam eodem iugo mittit et paulum progressam īn- 
feriore constituit loco silvisque occultat. Augétur Gallis 
suspiclo atque omnés illo ad münitionem copiae trādūcun- 
tur. Vacua castra hostium Caesar conspicátus tectis msig- 
nibus suorum occultatisque signis militaribus raros milites 
ne ex oppido animadverterentur, ex māiūribus castris in 
minora traducit lēgātīsgue, quos singulis legionibus praeféc- 
erat, quid fieri velit, ostendit: imprimis monet, ut contineant 
milites, nē studio pügnandi aut spe praedae longius progre- 
diantur; quid iniquitàs loci habeat incommodi proponit: hoe 
ana celeritate posse vītārī; oecāsionis esse rem, non proelii 
His rebus expositis sīgnum dat et ab dextra parte alio ascen- 
sū eodem tempore Aeduos mittit. 

The Romans 46. Oppidi mürus à planicié atque initio as 
capture the 


Gallic camp censti recta regione, sī nüllus amfractus intercé- 
outside the i i 


i deret, MCC passüs aberat: quidquid hic circuitūs 
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ad molliendum clivum accesserat, id spatium itineris augebat. 
A medio fere colle in longitadinem, ut nātūra montis ferebat, 
ex grandibus saxis sex pedum mürum, qui nostrorum impe- 
tunm tardaret, praedtxerant Galli atque Inferidre omni spatio 
vacuo relicto superiorem partem collis usque ad mūrum op- 
pidī dénsissimis castris compléverant. Milites dato signo 
celeriter ad münitionem perveniunt eamque trānsgressī trinis 
castris potiuntur; āc tanta fuit in castris capiendis celeritās, 
ut Teutomatus, rex Nitiobrogum, subito in tabernaculo op- 
pressus, ut meridie conquieverat, superiore corporis parte 
nuda, vulnerato equo vix se ex manibus praedantium militum 
ériperet. 

47. Consecütus id, quod animo proposuerat, 


Caesar re- 

4 = = 5 . S S . strains his 
Caesar receptui cant 1ussit, legionisque decimae, soldiers who 
U are eager to 


guācum erat, continuo signa constituit. At reliqu- fotow up 
ārum legionum milites non exauditó sonē tubae, ^" 

quod satis magna valles intercedebat, tamen a tribūnīs mīli- 
tum légatisque, ut erat à Caesare praeceptum, retinebantur. 
Sed elati spe celeris victoriae et hostium fuga et superiorum 
temporum secundis proeliis nihil adeo arduum sib! esse exis- 
timavérunt, quod nón virtüte consequi possent, neque finem 
prius sequendi fécérunt, quam muro oppidi portisque appro- 
pinquarunt. Tum vērē ex omnibus urbis partibus orto cla- 
more qui longius aberant repentino tumultü perterriti, cum 
hostem intra portās esse existimarent sēsē ex oppido ēiēcē- 
runt. Matrésfamiliae dé müro vestem argentumque lactabant 
et pectore nüdo prominentes passis manibus obtestabantur 
Romaànos, ut sibi parcerent neu, sicut Avarici fecissent, nē à 
mulieribus quidem atque infantibus abstinérent: nonnullae 
dé mūrīs per manüs démissae sese militibus trādēbant. L. 
Fabius, centurió legionis vil, quem inter suds e6 die dixisse 
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constabat, excitari se Avaricénsibus praemiis neque commisü- 
rum ut prius quisquam mürum ascenderet, tres suds nactus 
manipulàres atque ab iis sublevatus mürum ascendit; hos 
ipse rürsus singulos exceptàns in murum extulit. 

The Gauls re- 48. Interim ii, quiad alteram partem oppidi, 
foreements. ut supra démonstravimus, münitionis causa con- 
venerant, primo exaudito clāmēre, inde etiam erēbrīs nuntiis 
incitati, oppidum a Rēmānīs tenērī, praemissis equitibus 
māgnē cursū eo contenderunt. Eorum ut quisque primus 
venerat, sub müro consistebat suorumque pūgnāntium nume- 
rum augebat. Quorum cum magna multitüdo convenisset, 
matrésfamiliae quae paulo ante Romanis dé müro manüs ten- 
debant, suds obtestārī et more Gallicó passum capillum os- 
tentare liberosque in eónspeetum proferre coeperunt. Erat 
Rómanis nec locó nee numero aequa contentio; simul et cur- 
su et spatio pügnae defatigati non facile recentes atque inte- 
gros sustinebant. 


Caesar chang- D sem = = E m2 2 : 

cogis nes 49. Caesar cum iniquo loco pūgnārī hostium 
t stati = vs . j= = = 

reserves. que augeri cūpiās videret, praemetuens suis ad T. 


Sextium lēgātum, quem minēribus castris praesidio relique- 
rat, mīsit, ut cohortēs ex castris celeriter edüceret et sub 
infimo colle à dextro latere hostium constitueret, ut, sī nos- 
tros loco depulsós vidisset, quo minus libere hostes īnsegue- 
rentur, terreret. [pse paulum ex eð locō cum legione pro- 
gressus, ubi constiterat, eventum pügnae exspectabat. 


Panic caused 


buco OO. Cum ācerrimē comminus pūgnārētur, los- 
opine Aed-  t&s locō et numero, nostri virtüte confiderent, 
subito sunt Aeduī visi à latere nostris aperto, quos Caesar ab 
dextra parte alio ascensū manüs distinendae causa miserat. 
Hi similitūdine armorum vehementer nostros perterruérunt, 


ac tametsi dextris umeris exsertis animadvertebantur, quod 
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insigne pacatorum esse consuerat, tamen id ipsum sut fallen- 
di causa milites ab hostibus factum existimabant. | Eodem 
tempore L. Fabius centurio quique ina mürum ascenderant 


circumventi atque interfecti muro praecipitábantur. M. Pe- 


Exploit of 
Petronius. 


ironius, eiusdem legionis centurio, cum portās 
excidere conatus esset, a multitüdine oppressus ac sibi dés- 
peràns multis iam vulneribus acceptis manipularibus suis, 
qui illum secuti erant: ‘Quoniam,’ inquit, ‘mé ana vobiscum 
servare non possum, vestrae quidem certe vitae prdspiciam, 
quos cupiditate gloriae adductus in periculum dedüxi. Vos 
data facultāte vobis consulite. Simul in medios hostes ir- 
rupit duobusque interfectis reliquos a portà paulum submo- 
vit. Conantibus auxiliari suis: *Früstra, inquit, ‘meae vitae 
subvenire conamini, quem iam sanguis viresque deficiunt. 
Proinde abite, dum est facultās, vosque ad legionem recipite.’ 
Ita pugnans post paulum concidit ac suis salūtī fuit. 

51. Nostri cum undique premerentur, XLVI The Romans 
centurionibus āmīssīs déiecti sunt locó. Sed in- ss. 
tolerantius Gallos imnsequentés legio decima tardāvit, quae 
pro subsidio pauló aequiore loco constiterat. Hane rürsus 
XIII legionis cohortes exceperunt, quae ex castris minoribus 
éductae cum T. Sextio légato ceperant locum superiorem. 
Legiones, ubi primum plāniciem attigērunt, infestis contra 
hostes signis eonstiterunt. Vercingetorix ab radicibus collis 
suds intra mūnītionēs reduxit. Eo die milites sunt paulo 
minus septingenti desiderati. 

52. Postero die Caesar contione advocātā tē- Cuesar re 


proaches his 

bd - . . <a —1: at s t tt PR Far 
meritātem cupiditātemgue militum reprehendit, 7755, ana 
proises their 


quod sibi ipsi iūdicāvissent, quo procedendum ato. 
aut quid agendum videretur, neque signo recipiendi datē 
constitissent neque à tribünis militum lēgātīsģue retinert 
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potuissent. Exposuit, quid iniquitas loci posset, quod ipse 
ad Avaricum sensisset, cum sine duce et sine equitatü dēpre- 
hensis hostibus exploratanm victoriam dīmīsisset, né parvum 
modo detrimentum in contentione propter iniquitatem loci 
acciderat. Quanto opere eorum animi magnitudinem admi- 
rüretur, quós nón castrorum muünitiones, non altitudo mon- 
tis, non mūrus oppidi tardare potuisset, tanto opere licentiam 
arrogantiamque reprehendere, quod plüs se quam imperātē- 
rem de victória atque exitü rerum sentire existimarent; nec 
minus sé ab milite modestiam et continentiam quam virtütem 
atque animi magnitudinem desiderare. 

TheGausde. O9. Hac habita contione et ad extremam orà- 
cline to fight. me. c e Aane = 

Caesar retires tionem confirmatis militibus, né ob hane. causam 
SES animo permoverentur neu, quod incommodum in- 
īguitās loci attulisset, id virtuti hostium tribuerent, eadem de 
profectione cēgitāns, quae ante senserat, legiones ex castris 
edüxit aciemque idoneo loco constituit. Cum Vercingetorix 
nihiló magis in aequum locum descenderet, levi facto equestri 
proelio atque ed secundo in castra exercitum reduxit. Cum 
hoe idem postero die fecisset, satis ad Gallicam ostentatio- 
nem minuendam militumque animos confirmandés factum 
existimans iu Aeduos movit castra. Ne tum quidem msecü- 
tis hostibus tertio die ad flumen Elaver pervenit; pontem refi- 
cit eoque exercitum tradüxit. 

He secksaree 64. Ibi Viridomaro atque Eporedorige Aed- 
newul of their 

allegiance. wis appellatus discit cum omnt equitatü Litavic- 
cum ad sollieitandoós Aeduos profectum: opus esse ipsos ante- 
cedere ad confīrmandum cīvitātem. — Etsi multis iam rebus 
perfidiam Aeduorum perspectam habebat atque horum dis- 
cessū mātūrārī defectionem civitatis existimabat, tamen eos 
retinendēs non constituit, ne aut inferre iniüriam vidérétur 
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aut daret timoris aliquam suspicionem.  Discédentibus his 
breviter sua in Aeduēs merita exposuit, quos et quam humil- 
es accepisset, compulsos in oppida, multatos agris, omnibus 
ereptis copiis, imposito stipendio, obsidibus summa cum con- 
tumēliā extortis, et quam in fortünam quamque in amplitū- 
dinem dedüxisset, ut nón solum in pristinum statum redīs- 
sent, sed omnium temporum dignitatem et gratiam anteces- 
sisse viderentur. His datis mandatis eos ab sé dimisit. 

55. Noviodünum erat oppidum Aeduorum ad Noviodunum, 


the store house 


ripas Ligeris oportuno loco positum. Hūc Caesar Jor ie Rom 


ans, is de- 


= doses ü = MS. = stroyed by the 
omnes obsidēs Galliae, frūmentum, pecüniam püb- auts ^ 


licam, suorum atque exercitüs inpedimentóorum māgnam par- 
tem contulerat, hic magnum numerum equorum hüius belli 
causa in Italia atque Hispania coēmptum miserat. | Eo eum 
Eporedorix Viridomarusque venissent et dé statu civitatis 
cognovissent, Litaviecum Bibracte ab Aeduīs recepcum, 
quod est oppidum apud eds maximae auctoritatis, Convictoli- 
tavem magistratum magnamque partem senātūs ad eum con- 
venisse, legátos ad Vercingetorigem de pace et amicitia con- 
ciliandā pūblicē missos, non  praetermittendum tantum 
commodum existimáverunt. Itaque interfectis. Novioduni 
custodibus quique eo negētiandī causa convenerant pecüni- 
am atque eguēs inter sé partiti sunt; obsides cīvitātum Bi- 
bracte ad magistratum dedücendos cūrāvērunt; oppidum, 
quod à sé teneri nón posse iūdicābant, nē cui esset. ūsuī Rö- 
mānīs, incendérunt; frümenti quod subito potuerunt navibus 
avexerunt, reliquum flūmine atque incendio corruperunt 
Ipsi ex finitimis regionibus cēpiās cogere, praesidia eustodi- 
asque ad rīpās Ligeris disponere equitatumque omnibus locis 
iniciendī timoris causa ostentare coeperunt, si ab rē frümen- 


taria Romanos exclüdere [aut adductds inopià ex provincia 
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expellere] possent. Quam ad spem multum eos adiuvābat, 
quod Liger ex nivibus crévarat, ut omnino vado non posse 
trānsīrī videretur. 


Caesar crosses E E = "= C 
TRAN AE 56. Quibus rébus cognitis Caesar maturandum 


goes to join 


jm sibi cēnsuit, si esset in perficiendis pontibus peri- | 
clitandum, ut prius, quam essent màiores eo coactae copiae, 
dīmicāret. Nam né commütato consilio iter in provinciam 
converteret, ut nēmē non tum quidem necessario faciendum 
existimabat, cum infamia atque indignitas rei et oppositus 
mons Cevenna viarumque difficultas impediebat, tum māxi- 
mé quod abiüncto Labiéno atque iis legionibus, quas wna 
miserat, vehementer timébat. Itaque admodum magnis diur- 
nis nocturnisque itineribus confectis contra omnium opinio- 
nem ad Ligerem vénit vadoque per equites invento pro rei 
necessitate oportüno, ut brachia modo atque umeri ad sus- 
tinenda arma liberi ab aqua esse possent, disposito equitatü, 
qui vim fluminis refringeret, atque hostibus primo aspectü 
perturbatis incolumem exercitum traduxit frümentumque in 
agris et pecoris copiam nactus repleto his rebus exercitū iter 
in Senones facere instituit. 


Labienus 57. Dum haec apud Caesarem geruntur, Labie- 


marches on 


tes nus eo supplemento, quod nuper ex Italia venerat, 


Gaimdogema.| Leldi Agedinci, ut esset impedīmentīs praesidiē, 
cum quattuor legionibus Lutétiam proficiscitur, Id est op- 
pidum Parisiorum, quod positum est in īnsulā flüminis Sē- 
quanae. Ctius adventu ab hostibus cognito māgnae ex fini- 
timis civitatibus copiae convénérunt. Summa imperii trādi- 
tur Camulogéno Aulercē, qui prope confectus aetate tamen 
propter singularem scientiam rei militaris ad eum est hono 
rem evéctus. Is cum animadvertisset perpetuam esse palü 


dem, quae influerat in Séquanam atque illum omnem locum 
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go 


māgnoperē impediret, hic consedit nostrosque trānsitū pro- 
hibere instituit. 


58. Labienus primo vīneās agere, cratibus at- jaricnus cap. 


tures Metiose- 


que aggere palüdem explere atque iter mūnīre dum. The 
conabatur. Postquam id difficilius cēnfierī ani- Lutetia and 
march against 
mum advertit, silentio e castris tertia vigilia ēgres- "'"* 
sus eodem quo venerat itinere Metiosedum pervenit. Id est 
oppidum Senonum in insula Séquanae positum, ut paulo ante 
de Lutetia diximus. Déprénsis nāvibus circiter quinquagin- 
tà celeriterque coniünctis atque eo militibus iniectis et ret 
novitāte perterritis oppidānīs, quorum magna pars erat ad 
bellum ēvocāta, sine eontentione oppido potitur.  Refectē 
ponte, quem superioribus diebus hostés resciderant, exerci- 
tum trādūcit et secundo flümine ad Lutetiam iter facere coe- 
pit. Hostes re cognita ab iis, qui Metiosedo fūgerant, Lute- 
tiam incendi pēntēsgue eius oppidi rescindi iubent; ipsi pro- 
fecti 4 palude ad rīpās Séquanae ē regione Lutetiae contra 
Labiéni castra considunt. 

59. Iam Caesar a Gergoviā discessisse audiē- 7ojpertty of 
batur, iam de Aeduorum defectione et secundo Galliae moti 
rumorés afferébantur, Gallique in colloquiis interclūsum 
itinere et Ligere Caesarem inopia frümenti coactum in pro- 
vineiam contendisse confirmábant.  Bellovacī autem défec- 
tione Aeduorum cēznitā, qui ante erant per sé infideles, 
manüs cogere atque aperte bellum parāre coeperunt. Tum 
Labienus tanta rérum eommiütatione longe aliud sibi capien- 
dum consilium, atque antea senserat, intellegēbat, neque jam. 
ut aliquid acquireret proelioque hostés lacesseret, sed ut in- 
columem exercitum Agedincum redüceret, cogitabat. Namque 
alterā ex parte Bellovaci, quae cīvitās in Gallia maximam 
habet opinionem virtütis, īnstābant, alteram Camulogénus 
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parato aique instrücto exercitū tenebat; tum legiones a 
praesidio atque impedimentis interclūsās maximum flūmen 
distinebat. Tantis subito difficultatibus obieetis ab animī 
virtüte auxilium petendum vidébat. 

Hedivideshis GO. Sub vesperum consilio convocato cohorta- 
withäraws. tus, ut ea, quae imperāsset, diligenter industriéque 
administrārent, nāvēs, quas Metiosedo dēdūxerat, singulās 
equitibus Romanis attribuit et prima confecta vigiliā quat- 
tuor milia passuum secundo flümine silentio progredi ibique 
se exspectare lubet. Quinque cohortés, guās minimé fīrmās 
ad dimicandum esse existimabat, castris praesidio relinquit; 
quinque eiusdem legionis reliquas dé media nocte cum omni- 
bus impedimentis adverso ūmine māgnē tumultü proficisci 
imperat. Conquirit etiam lintrés: has māgnē s.nitū rēmē- 
rum incitátas in eandem partem mittit. Ipse post paulo 
silentio egressus cum tribus legionibus eum locum petit, quo 
naves appelli iusserat. 

He crosses the Ol. Eo cum esset ventum, explērātērēs hosti- 
a. um, ut omnī flūminis parte erant dispositī, in- 
opinantes, quod magna subito erat coorta tempestās, ab 
nostris opprimuntur; exercitus equitatusque equitibus Ro- 
mānīs administrantibus, quos ei negotio praefecerat, celeriter 
transmittitur. Uno feré tempore sub lücem hostibus nuntia- 
tur in castris Romanorum praeter consuētūdinem tumultuari 
et magnum ire agmen adverso Hümine sonitumque rémorum 
in eadem parte exaudiri et paulo infra milites navibus trans- 
portārī. Quibus rébus auditis, quod existimabant tribus 
loeis trānsīre legiones atque omnes perturbatos defectione 
Aeduorum fugam parāre, suās quoque cēpiās in trés partes 
distribuerunt. Nam praesidio é regione castrorum relicto et 
parva mani Metiosēdum versus missa, quac tantum pro- 
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grederētur, quantum nāvēs processissent, reliquas cēpiās 15 
contrā Labiēnum dūxērunt. 


62. Prīmā luce et nostrī omnēs erant trāns- a de- 
Pats 


., Gauls and 
9 joins Caesar. 


portati et hostium acies cernebatur. Labiénu 
milites cohortatus, ut suae pristinae virtütis et secundissimo- 
rum proeliorum retinerent memoriam atque ipsum Caesarem. 
cūius duetü saepenumeró hostes superüssent, praesentem 5 
adesse existimarent, dat signum proelii — Primo concursü à 
dextro cornū, ubi septima legio constiterat, hostes pelluntur 
atque in fugam cēniciuntur; ab sinistro, quem locum duode- 
cima legio tenebat, cum primi ordines hostium transfixi pilis 
concidissent, tamen acerrimé reliqui resistebant, nec dabat 10 
suspicionem fugae quisquam. Ipse dux hostium Camulo- 
genus suis aderat atque eos cohortabatur. Incerto etiam 
nunc exitü victoriae, cum septimae legionis tribünis esset 
nuntiatum, quae in sinistro cornü gererentur, post tergum 
hostium legionem ostenderunt signaque intulerunt. Nē eo 15 
quidem tempore quisquam locē cessit, sed circumventi 
omnes interfectique sunt. Eandem fērtūnam tulit Camulo- 
genus. Atii quiin praesidio contra castra Labieni erant 
relicti, cum proelium commissum aud'ssent, subsidio suis 
ierunt collemque céperunt, neque nostrorum militum victo- 20 
rum impetum sustinere potuerunt. Sic cum suis fugientibus 
permixti, quos non silvae montesque téxérunt, ab equitatü 
sunt interfecti. Hoc negēti6 confecto Labienus revertitur 
Agedincum, ubi impedimenta totius exercitus relicta erant; 


e 


inde die tertio cum omnibus cópiis ad Caesarem pervenit. 2 


63.  Defectione Aeduorum cēgnitā bellum szrore trives 
join the revolt. 


augetur. Legatidnés in omnēs partes circum- Dissapoint- 
E ment of lhe 


mittuntur: quantum gratia, auctoritate, pecū- 4*4" 
nia valent, ad sollicitandās civitates nituntur; nacti obsides 
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quos Caesar apud eds déposuerat, horum supplicio dubitantes 
territant. Petunt a Vercingetorige Aedui, ut ad sé veniat 
rationesque belli gerendi commünicet. Rē impetrata con- 
tendunt, ut ipsis summa imperii trādātur, et re in controver- 


. siam deduetà totius Galliae concilium Bibracte indicitur. 
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Conveniunt undique frequentés.  Multitūdīnis suffragiis res 
permittitur: ad ünum omnes Vercingetorigem probant im- 
peratorem. Ab hoe concilio Rémi, Lingonés, Treveri afue- 
runt: illi; quod amicitiam Romànorum sequebantur; Treveri, 
quod aberant longius et 4 Germānīs premébantur, quae fuit 
causa, quare toto abessent bello et neutris auxilia mitterent. 
Magno dolore Aedui ferunt se deiectos principatu, querun- 
tur fortünae commütationem et Caesaris indulgentiam in 
se requirunt, neque tamen suscepto bello suum consilium à 
reliquis sēparāre audent. Inviti summae spei adulescentes, 
Eporedorix et Viridomarus, Vercingetorigi parent. 

Auer 64. Ipseimperat reliquis civitatibus obsides 
diemque huie rei constituit. Omnes equites, quindecim mī- 
lia numero, celeriter convenire iubet: peditatü, quem antea 
habuerat, sé fore contentum dicit, neque fortunam tempta- 
türum aut in acié dimicatürum, sed, quoniam abundet equi- 
tatu, perfacile esse factu frümentationibus pabulationibusque 
Rēmānēs prohibere; aequo modo animo sua ipsi frūmenta 
corrumpant aedificiague incendant, quà ret familiaris iactūrā 
perpetuum imperium libertatemque se consequi videant. His 
cónstitütis rebus Aeduis Segusiāvīsgue, qui sunt finitimi 
provinciae, decem milia peditum imperat; hūc addit equites 
oetingentos. His praeficit frátrem  Eporedorigis bellumque 
īnferrī Allobrogibus iubet. Altera ex parte Gabalēs proxi- 
mosque pagds Arvernērum in Helvios, item Rutenos Cadur- 
eosque ad fines Voleárum Arecomicorum dépopulandés mit- 
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tit. Nihilo minus clandestinis nūntiīs legātionibusgue AJlob- 
rogas sollicitat, quorum mentés nondum ab superiore bello 
resedisse sperabat. Horum principibus pecūniās, cīvitātī 
autem imperium totius provinciae pollicétur. 

65. Ad hos omnés cāsūs provisa erant praesidia 7renarations 
cohortium duārum et viginti, quae ex ipsa coāctā provincia ab 
L. Caesare lēgātē ad omnēs partes oppēnēbantur. Helviī sua 
sponte cum finitimis proelio congressi pelluntur et C. Valerio 
Domnotauro, Cabūrī filio, principe cīvitātis, complüribusque 
aliis interfectis intra oppida ac müros compelluntur. Allobro- 
gēs crebris ad Rhodanum dispositis praesidiis magna cum 
cura et diligentia suos finés tuentur. Caesar, quod hostes 
equitatu superiores esse intellegebat et interclūsīs omnibus 
itineribus nülla ré ex provincia atque Italiā sublevārī poterat, 
trans Rhénum in Germaniam mittit ad eas cīvitātēs, quàs 
superioribus annis pacaverat, equitesque ab his arcessit et 
levis armátürae pedites, qui inter eos proeliārī consuerant. 
Eorum adventü, quod minus idoneis equis utebantur, 4 tri- 
bünis militum reliquisque equitibus Romanis atque évocatis 
equos sümit Germanisque distribuit. 

66. Interea, dum haec geruntur, hostium copiae Vercingetoriz 
ex Arvernis equitésque, qui toti Galliae erant im- attack. 
perati, conveniunt. Magno horum coāctē numero, cum Cae- 
sar in Sequanos per extremos Lingonum finés iter faceret, 
quo facilius subsidium provinciae ferri posset, circiter milia 
passuum decem ab Rēmānīs trinis castris Vercingetorix con 
sedit convocatisque ad concilium praefectis equitum vénisse 
tempus victoriae demonstrat. Fugere in provinciam Roma- 
nos Galliaque excedere. Id sibi ad praesentem obtinendam 
libertatem satis esse; ad reliqui temporis pacem atque otium 


parum profici: màioribus enim coactis copiis reversuros neque 
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finem bellandi factūrēs. Proinde in āgmine impeditos ado- 
rirentur. Si pedités suis auxilium ferant atque in eo moren- 
tur, iter facere non posse; si, id quod magis futürum confidat, 
relictis impedimentis suae salūtī consulant, et ūsū rērum ne- 


-cessariarum et dignitate spoliātum iri; nam dē equitibus hos- 


tium, quin nēmē eorum progredi modo extra āgmen audeat, 
ne ipsos quidem débére dubitare. Id qué mātēre faciant ani- 
mo, cēplās sé omnés pro castris habitürum et terróri hostibus 
futūrum. Conclümant equités: sánctissimo iūreiūrandē cēn- 
firmari oportere, nē tecto recipitur, nē ad liberos, nē ad pa- 
rentes, ad uxorem aditum habeat, qui non bis per āgmen hos- 
tium perequitasset. 

The Gauls are 67. Probātā ré atque omnibus iüreiürando ad- 
defeated with 

loss. actis postero die in tres partes distribüto equitatü 
duae se acies à duobus lateribus ostendunt, ina à primo āg- 
mine iter impedire coepit. Quà ré nūntiātā Caesar suum 
quoque equitatum tripertito divisum contra hostem ire iubet. 
Pūgnātur ina omnibus in partibus. Consistit agmen; impe- 
dimenta intra legionés recipiuntur, Si quà in parte nostri 
laborare aut gravius premi videbantur, eo signa inferri Cae- 
sar aciemque constitui iubebat; quae rēs et hostes ad īnsegu- 
endum tardabat et nostros spē auxiltī confirmabat. Tandem 
Germani ab dextro latere summum iugum nancti hostes loco 
depellunt: fugientes usque ad flümen, ubi Vercingetorix cum 
pedestribus copiis consederat, persequuntur complūrēsgue 
interficiunt. Qua re animadversa reliqui, nē cireumirentur 
veriti se fugae mandant. Omnibus locis fit caedes. Trés 
nobilissimi Aedui capti ad Caesarem perdūcuntur: Cotus, 
praefectus equitum, qui controversiam cum Convictolitavi 
proximis comitiis habuerat, et Cavarillus, qui post défectis- 


nem Litavicci pedestribus copiis praefuerat, et Eporedorix, 
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quo duce ante adventum Caesaris Aeduī cum Séquanis bello 20 


contenderant. 

68. Fugātē omni equitatü Vercingetorix cd. They retire to 
pias, ut pro castris collocaverat, redüxit protinus- ode siege. 
que Alesiam, quod est oppidum  Mandübiorum, iter facere 
coepit celeriterque impedimenta ex castris ēdūcī et sē subse- 
qui iussit, Caesar impedimentis in proximum collem dēdue- * 
tis duabus legionibus praesidio relictis secutus, quantum diet 
tempus est passum, circiter tribus milibus hostium ex novis- 
simo agmine interfectis altero die ad Alesiam castra fecit. 
Perspectē urbis siti perterritisque hostibus, qucd equitatu, 
quà maximé parte exercitüs confidébant, erant pulsi, adhor- 10 
tatus ad laborem milites circumvallare instituit. 

69. Ipsum erat oppidum Alesia in colle summo Situation and 
admodum ēditē loco, ut nisi obsidione expūgnārī esta. 
non posse videretur; cūius collis rādīcēs duo duābus ex parti- 
bus tlümina subluébant. Ante id oppidum plāniciēs circiter 
milia passuum tria in longitudinem patebat; reliquis ex omni- 5 
bus partibus colles mediocri interiecto spatio part altitudinis 
fastigio oppidum cingēbant. Sub mūrē quae pars collis ad 
orientem solem spectabat, hune omnem locum copiae Gallo- 


rum compleverant fossamque et maceriam sex in altitüdiuem 
pedum praedüxerant. Eius münitionis, quae ab Romanis 10 
īnstituēbātur, circuitus x1 milia passuum tenebat. Castra 
oportünis locis erant posita ibique castella xxii facta; quibus 
in castellis interdiü stationes ponebantur, né qua subito erup- 
tio fieret: haec eadem noctü excubitoribus Ac firmis praesidiis 
tenebantur. is 


= CONCI 5 Ū s. m l "£ 
70. Opere instituto fit equestre proelium in ea Te eat 


en in a caval- 


planicie, quam intermissam collibus tria lic E 
passuum in longitüdinem patere supra demonstravimus. 
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Summā vi ab nimisque oontenditur —— Laboramubus nos 
Caesar Germānās submiitit Lag comes que pr3 castris constituit, 
[nE qua sohbet) verapue 4b bestiom peditātū dat} Praesidio 
leonum: eddītē nostri: animus augetur: hostés in fugam 
amieti = ipsī moultiridine impedinnt sigue ausustēribus 
(artis relāctās evara tremmēnī &erius usque ad mūmī- 
Gases sepuunvor Fit marwa caedes: mēnnūlli relictis equis 
fessam trimsire <1 mēceriam trünscendere cimantur. Paulum 
lerine: Caesar. tās pri vēlē eonstiTmemt. prēmovērī iubet. 
Nie mirus qui mira i Ram oTant. Wei Galli: 
veniri ml sē cēnfesīm existimantes sd erma'conclamant: non- 
pāli perterrītī in cppēdum inrampont Vercimeeterix iubet 
porās (land. Bē rasita wadentar Molts imterfectās. cim- 
plārbus egals ceqiis Germāni sese retupinut- 


Tereūmprettīvrī Ti. Verietox prinseusm mūmīmomēs a 
DEMÉS Weit = = x 

repe. Rmin: portcamtur. cēnsiltum capil, omnem ā šē 
zem depen 


tie ga. eguan nori dimittere Discēdentībus man- 


det. di staru ģūtsyu+ eorum. Cīvītātem adest ommesjgme, qui 
per aetātem armia ferre possint. ad bellum coram: Sua in 


ili»s memta proponit vftescērengue. ut suse salutis rationem 
hapan net sé cquume dē cemmūni libertāte meritum bost- 
bas Inerneisiam dēdant Qood <i indīldremtiērēs fuerini, 
miia hominum deiecta LXXX ūnā secum inieriküra denen. 
suut Ramone initā st exigmē dierum xxx habere irūmen- 
tam. sed pazl5 enam lvneius telerāre posse parcendo. His 
& erat mostrum opus intermissum, secunda 
iihi sien sonitētum mitit. — Frumentum omme ad se 
itis poenam jis 3291 món paruerit, comstitu- 

itl pecus Cūtus maems erat cipe à Mumdūbiūs compulsa 
TiTom dzstribeit: Črūmenum pancé ep paulatim metiri imsti- 
M. Copids emere onā: pro vppīdē tolocārertt, in Oppi- 
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dum recepit. His rationibus auxilia Galliae exspectare et 
bellum parat administrare. 

72. Quibus rebus cēgnitīs ex perfugīs et Cap- Caeur: 
tivis Caesar haec genera münitionis instituit. Fos- resonant. 
sam pedum viginti dērēctīs lateribus düxit, ut &ius fossae 
solum tantundem pateret, quantum summae fossae labra :lis- 
tārent, religuās omnés mūnītiēnēs ab ea fossa pedés cccc re- 
duxit, id hoe consilio, quoniam tantum esset necessári5 
spatium complexus, nec facile totum opus corona militum 
cingerétur, nē dé improviso aut noctü ad mūnīti5nēs hostium 
multitüdo advolāret, aut interdia tela in nostros operi dēsti- 
nātēs conicere possent. Hoe intermīss5 spatio duds fossás 
Xv pedes latas, eadem altitudine perdüxit. quarum interiērem 
campestribus āc demissis locis aqua ex Hümine dérivata eom- 
plévit. Post eas aggerem ac vallum xii pedum esstrüxit. 
Huic loricam pinnasque adiecit. grandibus cervis eminenti- 
bus ad commissüras plutedrum atque aggeris. qui ascensum 
hostium tardārent, et turrés tōtō opere circumdedit. quae pe- 
dés LXXX inter se distarent. 

73. Erat eodem tempore et māteriārī et frū- Pc 7 
mentārī et tantas münitiones fierī necesse dēminūtis nostris 
copiis, quae longius à castris progrediébantur: āe ujnnum- 
quam opera nostra Galli temptàre atque éraptionem ex oppi- 
do plüribus portis summā vi facere conabantur. Quare ad 
haee rürsus opera addendum Caesar putavit. qu» minore 
numero militum münitiones défendi possent. Itaque truncis 
arborum admodum firmis rāmis abscisis atque horum dēlībrā. 
tis Ac praeacütis cacüminibus perpetuae fss>e uinds pedes 
altae dūcēbantur. Hic illi stīpitēs démissi et ab ?nfim5 re- 
vincti, nē revelli possent. ab ramis ēminēbant. Quinti erant 


ordines coniūnctī inter sé atque implicātī; quo qui intràve- 
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rant, se ipsi acütissimis vallis induebant. Hos cippēs appel- 
labant. Ante hos obliquis ordinibus in quincuncem disposi- 
tis scrobes trium in altitidinem pedum fodiebantur paulatim 
angustiore ad infimum fastigio. Hūc teretes stipites feminis 


* erassitüdine ab summo praeacūtī et praeusti dēmittēbantur 


20 


25 


ita, ut non amplius digitis quattuor ex terrà eminerent; simul 
confirmandi et stabiliendi causa singuli ab infimo solo pedés 
terrà exculcābantur, reliqua pars scrobis ad oceultandās insi- 
dias viminibus ac virgultis integēbātur. Huius generis octo- 
ni ordines ducti ternos inter sé pedes distabant. Id ex simi- 
litudine floris lilium appellabant. Ante haec taleae pedem 
longae ferreis hamis infixis totae. in terram infodiébantur 
mediocribusque intermissis spatiis omnibus locis dissereban- 
tur; quos stimulos nominabant. 


Extent of the 74. His rebus perfectis regiones secütus quam 
works of in- 7 Re cote = = | Sane PER 
vestment, potuit aequissimas pro loci natüra x1v milia pas- 


suum complexus pares eiusdeni generis munitiones, diversas 
ab his, contra exteriorem hostem perfecit, ut nē magna qui- 
dem multitüdine, si ita accidat, [ētus discessu] münitionum 
praesidia circumfundi possent, ac ne cum perīculē ex castris 
égredi cogátur, dierum xxx pābulum frümentumque habére 
omnēs convectum iubet. 

A contingent 75. Dum haec ad Alesiam geruntur, Galli con- 


imposed on 


tibefortie  CMio prineipum indicto non omnes eds, qui arma 


Jod ferre possent, ut censuit Vercingetorix, convocan- 
dos statuunt, sed certum numerum cuique civitati imperan- 
dum, né tanta multitüdine eonfüsà nec moderari nee discer- 
nere suos nec frūmentandī rationem habere possent. Imper- 
ant Aeduis atque eorum clientibus, Segusiavis, Ambivaretis, 
Aulercīs Brannovīcibus, Brannēviīs, milia XXXV; parem nu- 


merum Arvernis adiünctis Eleutetis, Cadurcis, Gabalis, Vel- 
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lavis, qui sub imperio Arvernōrum esse cēnsuērunt; Sequanis, 
Senonibus, Biturigibus, Santonis, Rutenīs Carnütibus duode- 
na milia; Bellovacis x; octona Pictonibus et Turonis et Paris- 
iis et Helvētiīs; Ambiānīs, Mediomātricīs, Petrocoriis, Ner- 
viis, Morinis, Nitiobrogibus quina milia; Aulercis Cenoman- 
Is totidem; Atrebatibus Iv; Veliocassis totidem; Lemovici- 
bus et Aulercīs Eburovicibus terna; Rauricis et Bēiīs bina; 
XXX ūniversīs civitatibus, quae Oceanum attingunt quaeque 
eorum consuétidine Aremoricae appellantur, quo sunt in 
numero Coriosolités, Redonés, Ambibarii, Caletés, Osismi, 
Lexoviī, Venellī. Ex his Bellovaci suum numerum non com- 
pleverunt, quod sé suo nomine atque arbitrio cum Romanis 
bellum gestüros dicerent neque cüiusquam imperio obtem- 
perātūrēs; rogati tamen ab Commio pro eius hospitio duo 
milia tina miserunt. 

76. Hūius operā Commii, ut antea démonstra- m Gailic re- 

. BIS ELO = lief army, 

vimus, fideli atque ūtilī superioribus annis erat under Com- 
ūsus in Britannia Caesar; quibus ille pro meritis “7 Atesia. 
cīvitātem eius immunem esse iusserat, iura légésque reddid- 
erat atque ipsi Morinos attribuerat. Tamen tanta üniversae 
Galliae consensio fuit lībertātis vindicandae et pristinae belli 
laudis recuperandae, ut neque beneficiis neque amicitiae 
memorà moverentur, omnésque et animo et opibus in id bel- 
lum incumberent. Coàctis equitum vir mīlibus et peditum 
circiter CCL haee in Aeduorum finibus recénsébantur, num- 
erusque inibatur, praefecti constituebantur. Commið Atre- 
bati, Viridomaro et Eporedorigi Aeduīs, Vercassivellauno 
Arverno, cönsobrīnö Vercingetorigis, summa imperi traditur. 
His delecti ex civitatibus attribuuntur, quorum consilio bel- 


lum administrarétur. Ommnés alacres et fidüciae pleni ad i 


Alesiam proficiscuntur, neque erat omnium quisquam, qui 
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aspectum modo tantae multitudinis sustinéri posse arbitraré- 
tur, praesertim ancipiti proelio, cum ex oppido eruptione 
pūgnārētur, foris tantae copiae equitatüs peditatüsque cer- 


20 nerentur. 


10 


15 


20 


«Council of the 


77. Atīī, qui Alesiae obsidébantur, praeterita 


Gauls in bes = oo E = = = 
Alesia. Des. die,quà auxilia suorum exspectāverant, consümpto 


perate meas- 


ures proposed omni frümento, insceli quid in Aeduis gereretur, 
by Critogna- 


us eoneilió eonvoeato dé exitü suarum fortünarum 


consultabant. Ac variis dietis sententiis, guārum pars 
deditionem, pars, dum virés suppeterent, éruptionem cénsé- 
bat, non praetereunda oratio Critognati videtur propter eius 
singularem et nefariam cradélitatem. Hic summo in Arver- 
nis ortus loco et magnae habitus auctoritatis: ‘Nihil’, inquit, 
‘dé eorum sententia dietürus sum, qui turpissimam servitū- 
tem deditionis nomine appellant, neque hös habendos civium 
loco neque ad consilium adhibendos censeo. Cum his mihi 
res sit, qui eruptionem probant; quorum in consilio omnium 
vestrum consēnsū pristinae residere virtütis memoria videtur. 
Animi est ista mollitia, non virtüs, paulisper inopiam ferre 
non posse. Qui sé ültro morti offerant, facilius reperiuntur, 
quam qui dolorem patienter ferant. Atque ego hanc senten- 
tiam probarem (tantum apud mē dignitas potest), sī nullam 
praeterquam vitae nostrae iactūram fieri viderem: sed in 
consilio capiendo omnem Galliam respiciamus, quam ad no- 
strum auxilium concitavimus. Quid h»minum milibus LXXX 
und loco interfectis propinquis consanguineīsgue nostris 
animi fore existimatis, sī paene in ipsis cadāveribus proelio 
decertare cogentur? Nolite hos vestro auxilio exspoliare, 
qui vestrae salütis causa suum periculum neglexerunt, nec 
stultitia ac temeritate vestri aut animi imbecillitate omnem 
Galliam prosternere et perpetuae servitüti subicere. An, 
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quod ad diem non vénérunt, de eorum fide cēnstantiāgue 
dubitatis? Quid ergo? Romanos in illis ülterioribus müni- 
tionibus animine causa cotidie exercéri putātis? Si illorum 
nuntiis confirmari non potestis omni aditü praesaepto, his 
ūtiminī testibus appropinquare eorum adventum; cüius rei 
timore exterriti diem noctemque in opere versantur. Quid 
ergo mei consilii est? Facere, quod nostri māiorēs nequa- 
quam pari bello Cimbrorum Teutonumque fécérunt; qui in 
oppida compulsi āc simili inopia subacti eorum corporibus, 
qui aetate ad bellum īnūtilēs videbantur, vitam tolerāvērunt 
neque se hostibus tradiderunt. Cuius rei si exemplum nón 
haberemus, tamen libertatis causa īnstituī et posteris prodi 
pulcherrimum iūdicārem. Nam quid illi simile bello fuit? 
Dépopulata Gallia Cimbri māgnāgue illātā calamitate finibus 
quidem nostris aliquando excessérunt atque alias terras 
petierunt; iüra, leges, agros, libertatem nobis reliquerunt. 
Romani vero quid petunt aliud aut quid volunt, nisi invidia 
adducti, quos fama nobiles potentesque bello cognoverunt, 
horum in agris civitatibusque considere atque his aeternam 
iniungere servitūtem? Neque enim unquam alia condicione 
bella gesserunt. Quod si ea, quae in longinquis nationibus 
geruntur, ignoratis, respicite finitimam Galliam, quae in 
provinciam redacta, iüre et legibus commūtātīs secüribus 
subiecta perpetua premitur servitūte”. 

78. Sententiis dictis constituunt, ut iī, qui Morecombar 
valetūdine aut aetate inütiles sint bello, oppido føre iücsia. 
excedant, atque omnia prius experiantur, quam ad Critognati 
sententiam déscendant: illo tamen potius ütendüm consilio, 
si rés cogat atque auxilia morentur, quam aut dedi- 
tionis aut pācis subeundam condicionem. Mandubii, 
qui eds oppido receperant, cum liberis atque uxoribus exire 
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coguntur. Hī cum ad mūnītionēs Rēmānērum accessissent, 
flentes omnibus precibus orabant, ut sé in servitütem recep- 
tos cibo iuvarent. At Caesar dispositis in vallo custodiis 
recipi prohibebat. 


Arrival of the 7O, Intereà Commius reliquique ducés, quibus 


Gallic allies 


under Com- L :- E e = kā 
mius. sunma 1mperi: permissa erat, cum omnibus coplis 


ad Alesiam perveniunt et colle exteriore occupato nón longius 
mille passibus ab nostris müntionibus considunt. Postero 
die equitàtü ex castris ēducto omnem eam planiciem, quam 
in longitūdinem tria milia passuum patēre démonstravimus, 
complent pedestrésque copias paulum ab eo loco abditas in 
locis superioribus constituunt. Erat ex oppido Alesia de- 
spectus in campum. Concurrunt his auxiliis visis; fit gratu- 
latio inter eos atque omnium animi ad laetitiam excitantur. 
Itaque productis copiis ante oppidum considunt ef proxi- 
mam fossam cratibus integunt atque aggere explent seque ad 
eruptionem atque omnes cāsūs comparant. 

The German 80. Caesar omni exercitü ad utramque partem 


cavalry win 


peony forthe mūnītionum disposito, ut, sī ūsus veniat, suum 


Gauls retire * 


within Alesis. quisque locum teneat et noverit, eguitātum ex 
castris ēdūcī et proelium committi iubet. Erat ex 
omnibus castrīs, quae summum undique iugum tenebant, 
despectus, atque omnes milites intenti pūgnae proven- 
tum exspectabant. Galli inter equites rārēs sagittarios 
expeditosque levis armātūrae interiécerant, qui suis cédenti- 
bus auxilio succurrerent et nostrorum equitum impetūs 
sustinerent. Ab his complūrēs dē improviso vulnerātī proe- 
lid excēdēbant. Cum suds pugnā superiores esse Galli con- 
fiderent et nostros multitüdine premi vidérent, ex omnibus 
partibus et ii, qui münitionibus continébantur, et hi, qui ad 
auxilium convenerant, clāmēre et ululatü suorum animos 
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confirmabant. Quod in conspectü omnium rēs gerebatur 
neque recte ac turpiter factum celàri poterat, utrosque et 
laudis cupiditas et timor 1gnominiae ad virtütem excitàbat. 
Cum à meridie prope ad solis occasum dubia vīctēriā pūgnārē- 
tur, Germani ūnā in parte confertis turmis in hostes impe- 
tum fécérunt eosque propulérunt; quibus in fugam coniectis 
sagittarii circumventi interfectique sunt. ltem ex reliquis 
partibus nostri cedentes usque ad castra īnsecūtī sul colli- 
gendi facultātem non dederunt. At in qui ab Alesia prē- 
cesserant, maesti, prope victoria desperata sé in oppidum 

receperunt. 
81. Uno die intermīssē Galli atque hoc spatio p,4,5 attack 
upon the Ro- 


magno cratium, scālārum, harpagonum numero man works by 
the Gauls 


effecto media nocte silentio ex castris ēgressī ad within Alesia, 
and under 
Commius. 


campestres munitiones accedunt. Subito clamore 
sublato, qua significatione qui in oppido obsidebantur de suo 
adventu cognoscere possent, cratés proicere, fundis, sagittis, 
lapidibus nostros dē vallo prēturbāre reliquaque, quae ad op- 
pügnationem pertinent, parant administrāre. | Eodem tem- 
pore clamore exaudito dat tuba signum suis Vercingetorix 
atque ex oppido ēdūcit. — Nostri, ut superioribus diébus suus 
cuique erat locus attribūtus, ad münitióones accedunt; fundis 
lībrīlibus sudibusque, quas in opere disposuerant, ac glandi- 
bus Gallos proterrent. Prospectii tenebris adempto multa 
utrimque vulnera accipiuntur. | Complüra tormentis tēla 
conieiuntur. At M. Antonius et C. Trebonius legati, quibus 
hae partés ad defendendum obvénerant, quà ex parte nostros 
premi intellexerant, his auxilio ex ülterioribus castellis dē- 
ductos submittébant. 

82. Dum longius ab münitione aberant Galli, I^ 
plüs multitüdine telorum proficiébant: posteaquam propius 
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successerunt, aut sé stimulis inopinantés induébart aut in 
scrobes delati transfodiebantur aut ex vallo ac turribus tra- 
lecti pilis mūrālibus interibant. Multis undique vulneribus 
acceptis nulla münitione perrupta, cum lūx appeteret, veriti, 
né ab latere aperto ex superioribus castris éruptione circum- 
venirentur, sé ad suos receperunt. At interiores, dum ea, 
quae à Vercingetorige ad eruptionem praeparāta erant, pro- 
ferunt, priorés fossās explent, diütius in his rebus admini- 
strandis morati prius suds discessisse cognoverunt, quam 
münitionibus appropinquarent. Ita rē infecta in oppidum 
reverterunt. 

The relief 83. Bis māgnē cum dētrīmentē repulsi Galli, 


army tries to * M = ae. : - 
force Caesars quid agant, consulunt:locorum peritos adhibent: 


lines on lhe 

norit. ex his superiorum castrorum sitüs mūnītionēsgue 
cognoscunt. | Eratà septentrionibus collis, quem propter 
māgnitūdinem circuitüs opere circumplecti non potuerant 
nostri: necessario paene iniquo loco et leniter dēclīvī castra 
fecerant. Haec C. Antistius Réginus et C. Caninius Rebilus 
legati cum duabuslegionibus obtinebant. Cognitis per ex- 
ploratores regionibus ducés hostium Lx milia ex omni num- 
ero dēligunt eārum civitatum, quae māximam virtütis opin- 
ionem habebant; quid quoque pacto agi placeat, occulte inter 
sé constituunt, adeundi tempus definiunt, cum meridies esse 
videatur. His copus Vercassiveliaunum Arvernum, ūnum 
ex quattuor ducibus, propinquum Vercingetorigis, praefici- 
unt. Ille ex castris prima vigilia egressus prope confecto 
sub lucem itinere post montem sé occultavit militesque ex 
nocturno labore sésé reficere iussit, Cum iam meridies appro- 
pīnguāre vidérétur, ad ea castra, quae supra demonstravimus, 
contendit; eodemque tempore equitatus ad campestres mūnī- 
tiones accedere et reliquae copiae pro castris sése ostendere 
coeperunt. 
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84. Vercingetorix ex arce Alesiae suds cēn- vercingetoriz 

a em EI em 5 S Ne joins in the 
spicatus ex oppido egreditur; cratis, longurios, um 
musculos, falces reliquaque, quae eruptionis causa ^e Romaus. 
paraverat, profert. Pugnatur ūnē tempore omnibus locis, at- 
que omnia temptantur: quae minime visa pars firma est, hüc 
concurritur. Romarorum manus tantis munitionibus distin- 
etur nec facile pluribus locis occurrit. Multum ad terrendos 
nostros valet clamor, qui post tergum pūgnantibus exstitit, 
quod suum periculum in aliēnā vident virtüte cónstare: om- 
nia enim plerumque, quae absunt, vehementius hominum 
mentes perturbant. 

85. Caesar idóneum locum nactus, quid guā- rolorovs 
que in parte geratur, cognoscit; laborantibus sub- both armies 
mittit. Utrisque ad animum occurrit, inum esse illud tem- 
pus, quo maxime contendit conveniat: Galli, nisi perfregerint 
munitiones, de omni salute déspérant; Romani, si rem obtin- 
uerint, finem laborum omnium exspectant. Maximé ad 
superiores münitiones laboratur, quo Vercassivellaunum mis- 
sum démonstravimus. Iniquum loci ad déclivitatem fastigi- 
um magnum habet momentum. Alii tela coniciunt, alii 
testudine facta subeunt; dēfatīgātīs in vicem integri succé- 
dunt. Agger ab üniversis in münitionem coniectus et ascen- 
sum dat Gallis et ea, quae in terra occultaverant Romani, 
contegit; nec iam arma nostris nec vires suppetunt. 

86. His rébus cognitis Caesar Labienum cum 757 males 
cohortibus sex subsidio laborantibus mittit: imperat, si sus- 
tinere non possit, déductis cohortibus eruptione pügnet: id 
nisi necessario nē faciat. Ipse adit reliquos, cohortātur, nē 
labori succumbant; omnium superiorum dimicationum fruct- 
um in eo die atque hora docet cónsistere. ^ Interiores dēspē- 
ratis campestribus locis propter māgnitūdinem münitionum 
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loca praerupta exscensü temptant: hūc ea, quae parāverant. 
conferunt. Multitudine telorum ex turribus própügnantes 
deturbant, aggere et cratibus fossas explent, faleibus vallum 
ac loricam rescindunt 

Pee — 917. Mittit primo Brütum adulescentem cum 
cohortibus Caesar, post cum aliis C. Fabium légatum; pos- 
tremo ipse, cum vehementius pūgnārētur, integros subsidio 
adducit. Restituto proelio ac repulsis hostibus eo, quo Labie- 
num miserat, contendit; cohortes quattuor ex proximo castello 
dédicit, equitum partem sē sequi, partem circumire exteriores 
munitiones et ab tergo hostes adorīrī iubet. Labienus, post- 
quam neque aggeres neque fossae vim hostium sustinere pote- 
rant, coactis ina XL cohortibus, guās ex proximis praesidiis dē- 
ductàs fors obtulit, Caesarem per nuntios facit certiorem, quid 
faciendum existimet. Accelerat Caesar, ut proelio intersit. 
Utter defeat 88. Eius adventū ex colore vestītūs cognito, 


of the Gauls. 


They retire | quo īnsīgnī in proeliis ati consuerat, turmisque 


and to their . . UEM = = aon 
homes. equitum et cohortibus visis, quas se sequi iusserat 


ut dé locis superioribus haec declivia et dévexa cernebantur 
hostés proelium committunt. Utrimque clamore sublato ex 

cipit rürsus ex vallo atque omnibus muünitionibus clamo; 

Nostri omissis pilis gladiis rem gerunt. Repenté post tei 

gum equitátus cernitur; cohortes aliae appropinquant. Hos. 
tes terga vertunt; fugientibus equites occurrunt. Fit magn: 
caedēs. Sedūlius, dux et princeps Lemovicum, occiditur. 
Vereassivellaunus Arvernus vivus in fuga comprehenditur; 
signa militaria LXXIV ad Caesarem referuntur: paucī ex tanto 
numero sé incolumes in castra recipiunt. Conspicati ex op- 
pido eaedem et fugam suórum dēspērātā salüte copias à mū- 
nitionibus redūcunt. Fit protinus hae re audītā ex castris 
Gallorum fuga. Quod nisi crébris subsidiis ac totius diei 
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'abore milites essent defessi, omnés hostium copiae dēlērī po- 
tuissent. Dé media nocte missus equitatus novissimum āg- 
men consequitur: magnus numerus capitur atque interficitur; 
reliqui ex fugà in civitates discedunt. 


89. Postero die Vercingetorix concilio convo- Capitulation 
= of Vercingeto- 


m s S aes = e^ O ix T) 
cātē id bellum sé suscépisse nón suārum necessi- gu ™ 


tatum, sed communis lībertātis causa demonstrat, et quoniam 
sit fortünae cedendum, ad utramque rem sé illis offerre, seu 
morte sua Romanis satisfacere seu vivum tradere velint. 
Mittuntur dé his rébus ad Caesarem iēgātī. Iubet arma tradi, 
principes prodüci. Ipse in münitione pro castris cónsedit: 
eo duces prodücuntur; Vercingetorix deditur, arma proiciun- 
tur. Reservētīs Aeduis atque Arvernis, sī per eos cīvitātēs 
reciperāre posset, ex reliquis captivis toto exercitui capita 
singula praedae nomine distribuit. 


7 à ā 1a 1 a Tae). Caesar quar- 
90. His rēbus confectis in Aeduos proficisci- fuese guar- 


ee n - wate mE S az Hononsat 
tur; cīvitātem recipit. Eo lēgātī ab Arvernis miss? Rome — 


quae imperaret sé factūrōs pollicentur. Imperat magnum 
numerum obsidum. Legiones in hiberna mittit. Captivo- 
rum circiter XX milia Aeduis Arvernisque reddit. "T. Labiē- 
num cum duabus legióaibus et eguitātū in Sequanos proficis- 
c1 iubet: huie M. Sempronium Ratilum attribuit. C. Fabium 
legatum et L. Minucium Basilum cum legionibus duābus in 
Remis collocat, né quam à finitimis Bellovacis calamitatem 
accipiant. C. Antistium Réginum in Ambivarētēs, T. Sex- 
tium in Bituriges, C. Caninium Rebilum in Ruténds cum 
singulis legionibus mittit. Q. Tullium Ciceronem et P. 
Sulpicium Cabilloni et Matescone in Aeduis ad Ararim rei 
frumentàriae causa collocat. Ipse Bibracte hiemare constituit. 
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ditur. 
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